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De regering heeft dit wetsontwerp op 29 juni 
2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
29 juin 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 29 juni 
2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 29 juin 
2017.
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Het wetsontwerp voorziet in de omzetting in 
Belgisch recht van de Europese richtlijn 2014/95/
EU van het Europees Parlement en van de Raad van 
22 oktober 2014 tot wijziging van de Richtlijn 2013/34/
EU met betrekking tot de bekendmaking van niet-
financiële informatie en informatie inzake diversiteit 
door bepaalde grote ondernemingen. 

Het Wetboek van vennootschappen zal worden 
aangepast.

Grote organisaties van openbaar belang met een 
jaargemiddelde van meer dan 500 werknemers zullen 
in hun jaarverslag een verklaring van niet-financiële 
informatie moeten opnemen.

De verklaring van niet-financiële informatie bevat 
een omschrijving van het beleid van de vennoot-
schap alsmede van de resultaten en de voornaamste 
risico’s van dit beleid dat minstens betrekking heeft  
op milieu-aangelegenheden, personeelsaangelegen-
heden, sociale aangelegenheden, mensenrechten en 
de strijd tegen corruptie en omkoping.

Deze verplichting geldt eveneens voor moeder-
vennootschappen die een organisatie van openbaar 
belang zijn van grote groepen van meer dan 500 
werknemers.

Beursgenoteerde vennootschappen zullen een 
beschrijving van hun diversiteitsbeleid in de verklaring 
corporate governance moeten opnemen.

Le projet de loi vise à transposer en droit belge 
la directive européenne 2015/95/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 22 octobre 2014 modi-
fiant la directive 2013/34/UE en ce qui concerne la 
publication d’informations non financières et d’infor-
mations relatives à la diversité par certaines grandes 
entreprises et certains groupes. 

Le Code des sociétés devra être modifié.

Les grandes entités d’intérêt public de plus de 500 
salariés doivent inclure une déclaration non financière 
dans leur rapport de gestion.

La déclaration non financière contient une descrip-
tion des politiques de la société, des résultats et des 
risques liés au moins aux questions d’environnement, 
aux questions sociales et de personnel, au respect 
des droits de l’homme et à la lutte contre la corruption.

Cette obligation s’applique également pour des 
sociétés mères qui sont une entité d’intérêt public 
des grands groupes  de plus de 500 salariés.

Les sociétés cotées en bourse devront inclure 
dans la déclaration de gouvernance d’entreprises 
une description de leur politique de diversité.

RÉSUMÉSAMENVATTING



4 2564/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES, HEREN,

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft u ter 
beraadslaging voor te leggen, zorgt voor de omzetting 
in Belgisch recht van de Europese richtlijn 2014/95/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2014 tot wijziging van richtlijn 2013/34/EU met betrek-
king tot de bekendmaking van niet-financiële informatie 
en informatie inzake diversiteit door bepaalde grote 
ondernemingen en groepen.

INLEIDING

De richtlijn 2014/95/EU dient uiterlijk op 6 december 
2016 door de verschillende lidstaten te zijn omgezet in 
nationale regelgeving.

Het voornaamste doel van de richtlijn is de verbe-
tering van de samenhang en de vergelijkbaarheid van 
de niet-financiële informatie in de Europese Unie door 
bepaalde grote ondernemingen te verplichten een ver-
klaring van niet-financiële informatie op te stellen die 
minstens informatie bevat over milieuzaken, sociale en 
personeelsaangelegenheden, eerbiediging van de men-
senrechten en bestrijding van corruptie en omkoping.

In deze verklaring moet een beschrijving worden 
opgenomen van het beleid, de resultaten en de risico’s 
die met deze aangelegenheden verbonden zijn en deze 
verklaring moet worden opgenomen in het jaarverslag 
van de onderneming.

De verklaring van niet-financiële informatie moet ook 
informatie bevatten over de door de onderneming toege-
paste zorgvuldigheidsprocedures, ook waar dit relevant 
is en in verhouding tot het doel, met betrekking tot de 
toeleveringsketen en de onderaannemingsketen van de 
onderneming, om bestaande en potentiële negatieve 
effecten vast te stellen, te voorkomen en af te zwakken.

Het auditcomité van de beursgenoteerde vennoot-
schappen, kredietinstellingen en verzekeringsonder-
nemingen zijn met name belast met de opvolging van 
de doeltreffendheid van de interne controlesystemen 
en het risicobeheer van de vennootschap. Deze taken 
aangaande het risicobeheer van de vennootschappen, 
zoals hierboven vermeld, worden in het jaarverslag of 
het afzonderlijk verslag vermeld.

Beursgenoteerde grote vennootschappen, “groot” 
in de zin van de richtlijn 2013/34/EU, dienen een di-
versiteitsbeleid uit te werken en in hun jaarverslag te 
beschrijven. Diversiteit van competenties en meningen 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le gouvernement a l’honneur de 
soumettre à votre délibération prévoit la transposition 
en droit belge de la directive européenne 2014/95/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 22 octobre 
2014  modifiant la directive 2013/34/UE en ce qui 
concerne la publication d’informations non financières 
et d’informations relatives à la diversité par certaines 
grandes entreprises et certains groupes.

INTRODUCTION

La directive 2014/95/UE doit être transposée en 
droit national par les différents États membres pour le 
6 décembre 2016 au plus tard.

L’objectif principal de la directive est de renforcer 
la cohérence et la comparabilité des informations non 
financières publiées au sein de l’Union européenne en 
obligeant certaines grandes entreprises à établir une 
déclaration non financière comprenant des informations 
relatives au moins aux questions d’environnement, aux 
questions sociales et de personnel, de respect des droits 
de l’homme et de lutte contre la corruption.

Cette déclaration devrait contenir une description 
des politiques, des résultats et des risques liés à ces 
questions et être incluse dans le rapport de gestion de 
l’entreprise.

La déclaration non financière doit également inclure 
des informations sur les procédures de diligence rai-
sonnable mises en œuvre par l’entreprise, ainsi que, 
lorsque cela s’avère pertinent et proportionné, en ce qui 
concerne sa chaîne d’approvisionnement et de sous-
traitance, afin d’identifier, de prévenir et d’atténuer les 
incidences négatives existantes et potentielles.

Le comité d’audit des sociétés cotées, des établis-
sements de crédit et des entreprises d’assurances est 
chargé notamment du suivi de l’efficacité des systèmes 
de contrôle interne et de gestion des risques de la 
société. Ces missions s’étendent dès lors à la gestion 
des risques de la société précités à mentionner dans le 
rapport de gestion ou dans un rapport distinct.

Les grandes sociétés cotées, “grandes” au sens de 
la directive 2013/34/UE, devraient établir une politique 
de diversité et décrire cette politique dans leur rapport 
annuel. La diversité des compétences et des points 
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van de leden van de raad van bestuur, de leden van 
het directiecomité, de andere leiders en de personen 
belast met het dagelijks bestuur van de vennootschap 
bevordert een goed begrip van de bedrijfsorganisatie 
en van de zaken van de betrokken vennootschap. Het 
stelt de leden van de raad van bestuur, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders en de personen belast 
met het dagelijks bestuur van de vennootschap in staat 
de beslissingen op bestuursniveau op constructieve 
wijze ter discussie te stellen en meer open te staan 
voor vernieuwende ideeën, waardoor het fenomeen van 
gelijklopende meningen onder de leden, ook wel bekend 
als het “eenheidsdenken”, wordt aangepakt. Aldus wordt 
een daadwerkelijke vorm van toezicht op het bestuur 
en een succesvolle governance van de vennootschap 
bevorderd. Het is dan ook belangrijk meer transparantie 
te brengen in het gevoerde diversiteitsbeleid. Hierdoor 
wordt de markt geïnformeerd over de praktijken op 
het gebied van corporate governance en worden ven-
nootschappen bijgevolg indirect onder druk gezet om 
te zorgen voor meer diversiteit in hun raad van bestuur.

De betrokken stakeholders, onder meer de soci-
ale partners en de Federale Raad voor Duurzame 
Ontwikkeling werden geraadpleegd.

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven bracht op 
21 september 2016 zijn unaniem advies over de omzet-
ting van deze richtlijn uit (advies CRB 2016-2140).

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

HOOFDSTUK 2

Omzetting van de richtlijn

Art. 2

Met artikel 2 van het ontwerp wordt verwezen naar 
de omzetting van de richtlijn 2014/95/EU, hierna de 
“richtlijn” genoemd.

de vue des membres du conseil d’administration, des 
membres du comité de direction, des autres dirigeants 
et des délégués à la gestion journalière de la société, 
facilite une bonne compréhension de l’organisation des 
entreprises et des affaires de la société concernée. Elle 
permet aux membres du conseil d’administration, aux 
membres du comité de direction, aux autres dirigeants 
et aux délégués à la gestion journalière de la société 
d’exercer une critique constructive des décisions de la 
direction et d’être plus ouverts aux idées innovantes, 
battant ainsi en brèche le phénomène bien connu de la 
“pensée de groupe”, caractérisée par la similitude des 
points de vue. Elle contribue ainsi à une surveillance 
efficace de la gestion et à une bonne gouvernance 
d’entreprise. Il importe, dès lors, d’améliorer la trans-
parence en ce qui concerne la politique de diversité 
qui est appliquée. Le marché serait ainsi informé des 
pratiques en matière de gouvernance d’entreprise, ce 
qui inciterait indirectement les sociétés à accroître la 
diversité au sein de leur conseil d’administration.

Les parties prenantes intéressées, notamment les 
partenaires sociaux et le Conseil fédéral du dévelop-
pement durable, ont été consultées.

Le 21 septembre 2016, le Conseil central de l’écono-
mie émettait son avis unanime sur la transposition de 
cette directive (avis CCE 2016-2140).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire.

CHAPITRE 2

Transposition de la directive

Art. 2

L’article 2 du présent projet se réfère à la transpo-
sition de la directive 2014/95/UE, dénommée ci-après 
la “directive”.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan het Wetboek van 
vennootschappen

Art. 3

Het artikel 3 van dit ontwerp wijzigt het artikel 96 van 
het Wetboek van vennootschappen waarbij uitvoering 
gegeven wordt aan artikel 1 van de richtlijn.

De richtlijn verplicht de lidstaten om ervoor te zorgen 
dat grote beursgenoteerde vennootschappen in de zin 
van de richtlijn 2013/34/EU een diversiteitsbeleid opstel-
len en openbaar maken.

Het artikel 1, lid 2, van de richtlijn wijzigt het artikel 
20, lid 1, van de richtlijn 2013/34/EU van het Europees 
Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 betreffende 
de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van 
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en 
de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad.

De verklaring inzake deugdelijk bestuur wordt aan-
gevuld met een beschrijving van het diversiteitsbeleid 
die beursgenoteerde vennootschappen, zoals bedoeld 
in artikel 4  van het Wetboek van vennootschappen, 
moeten voeren.

Daarvoor zal artikel 96, paragraaf 2, van het Wetboek 
van vennootschappen, gewijzigd moeten worden.

Het diversiteitsbeleid betreft enkel de leden van de 
raad van bestuur, de leden van het directiecomité, de 
leidinggevenden en de andere personen belast met 
het dagelijks bestuur van de vennootschap, en heeft 
betrekking op bijvoorbeeld de leeftijd, het geslacht, of 
achtergrond inzake opleiding en beroepservaring van 
deze leden of andere personen belast met het dagelijks 
bestuur van de vennootschap.

Indien de vennootschap geen diversiteitsbeleid 
voert, dan dient zij in de verklaring uitleg te verschaffen 
waarom zij een dergelijk beleid niet voert.

De verklaring over het diversiteitsbeleid bevat de 
doelstellingen van het diversiteitsbeleid, de wijze van 
tenuitvoerlegging van dit beleid en de resultaten van 
dit beleid over het boekjaar.

De huidige bepaling onder 6° van het artikel 96, § 2, 
met betrekking tot het overzicht dat de vennootschap 
moet geven over de ondernomen inspanningen om er 

CHAPITRE 3

Modifications au 
Code des sociétés

Art. 3

L’article 3 du présent projet modifie l’article 96 du 
Code des sociétés en exécution de l’article 1er de la 
directive.

La directive invite les États membres à veiller à ce 
que les grandes sociétés cotées au sens de la directive 
2013/34/UE établissent et publient une politique de 
diversité.

L’article 1er, paragraphe 2, de la directive modifie 
l’article 20, paragraphe 1er, de la directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive aux états financiers annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y afférents de certaines 
formes d’entreprises, modifiant la directive 2006/43/
CE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant 
les directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil.

La déclaration sur la gouvernance d’entreprise est 
complétée par une description de la politique de diver-
sité que les grandes sociétés cotées, visées à l’article 
4 du Code des sociétés, doivent appliquer.

Dès lors, l’article 96, deuxième paragraphe, du Code 
des sociétés devra être modifié.

La politique de diversité concerne uniquement les 
membres du conseil d’administration, les membres du 
comité de direction, les autres dirigeants et les délé-
gués à la gestion journalière de la société, et a trait par 
exemple à l’âge, au genre, ou aux qualifications et à 
l’expérience professionnelles de ces membres ou des 
autres personnes chargées de la gestion journalière 
de la société.

Si la société n’applique pas une politique de diver-
sité, elle explique dans la déclaration les raisons pour 
lesquelles elle n’applique pas une telle politique.

La déclaration relative à la politique de diversité 
contient les objectifs de la politique de diversité, les 
modalités de mise en œuvre de cette politique et les 
résultats obtenus au cours de l’exercice.

La disposition actuelle reprise au 6° de l’article 96, 
§ 2, en ce qui concerne l’aperçu que la société doit 
donner au sujet des efforts consentis afin qu’au moins 
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voor te zorgen dat ten minste één derde van leden van 
de raad van bestuur van een ander geslacht is dan dat 
van de overige leden, blijft behouden.

Vennootschappen die alleen andere effecten dan 
aandelen hebben uitgegeven die op een gereglemen-
teerde markt zijn toegelaten, tenzij de desbetreffende 
vennootschappen aandelen hebben uitgegeven die 
worden verhandeld op een multilaterale handelsfaciliteit 
zoals bedoeld in artikel 2, 4°, van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en 
financiële diensten hoeven geen verklaring van deug-
delijk bestuur op te maken en zijn derhalve vrijgesteld 
van het voeren van een diversiteitsbeleid.

In overeenstemming met artikel 20, lid 5, van de 
richtlijn 2013/34/EU, gewijzigd door de richtlijn, hoeven 
kleine en middelgrote ondernemingen geen diversiteits-
beleid te voeren.

Art. 4

Het artikel 4  van dit ontwerp voegt een nieuw pa-
ragraaf 4  toe in artikel 96 van het Wetboek van ven-
nootschappen in waarbij uitvoering gegeven wordt aan 
artikel 1 van de richtlijn.

Het artikel 1, lid 1, van de richtlijn voegt in de richtlijn 
2013/34/EU een nieuw artikel 19bis in: grote onderne-
mingen die organisaties van openbaar belang zijn en 
op hun balansdatum de drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500  werknemers gedurende 
het boekjaar overschrijden, nemen in het jaarverslag 
een niet-financiële verklaring met informatie op, in de 
mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed begrip 
van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van 
de onderneming, alsmede van de effecten van haar 
activiteiten, die minstens betrekking hebben op milieu-, 
sociale en personeelsaangelegenheden, eerbiediging 
van mensenrechten en de bestrijding van corruptie en 
omkoping.

Organisaties van openbaar belang worden gedefini-
eerd in artikel 2.1 van de richtlijn 2013/34/EU, met name:

— Ondernemingen waarvan de effecten zijn toegela-
ten tot de handel op een gereglementeerde markt van 
een lidstaat in de zin van artikel 4, lid 1, punt 14), van 
richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 
financiële instrumenten. In het Belgisch recht stemt deze 
definitie overeen met de vennootschappen bedoeld in 
artikel 4 van het Wetboek van vennootschappen.

un tiers des membres du conseil d’administration soient 
de sexe différent de celui des autres membres, est 
maintenue.

Les sociétés qui n’ont émis que des titres autres 
que des actions admis à la négociation sur un marché 
réglementé, à moins que ces sociétés n’aient émis des 
actions négociées sur un système multilatéral de négo-
ciation tel que visé à l’article 2, 4°, de la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers, ne doivent pas établir une 
déclaration de gouvernance d’entreprise et sont dès 
lors exemptées de mener une politique de diversité.

Conformément à l’article 20, paragraphe 5, de la 
directive 2013/34/EU, modifié par la directive, les petites 
et moyennes entreprises ne doivent pas mener une 
politique de diversité.

Art. 4

L’article 4 du présent projet insère un nouveau para-
graphe 4 dans l’article 96 du Code des sociétés, en 
exécution de l’article 1er de la directive.

L’article 1er, paragraphe 1er, de la directive insère un 
nouvel article 19bis à la directive 2013/34/EU: seules 
les grandes entreprises qui sont des entités d’intérêt 
public dépassant, à la date de clôture de leur bilan, le 
seuil du nombre moyen de 500 salariés sur l’exercice, 
incluent dans leur rapport de gestion une déclaration 
non financière comprenant des informations, dans la 
mesure nécessaire à la compréhension de l ’évolu-
tion des affaires, des performances, de la position de 
l’entreprise et des incidences de son activité, relatives 
au moins aux questions environnementales, aux ques-
tions sociales et de personnel, de respect des droits de 
l’homme et de lutte contre la corruption.

Les entités d’intérêt public sont définies à l’article 
2.1 de la directive 2013/34/UE, à savoir:

— Les entreprises dont les valeurs mobilières sont 
admises à la négociation sur un marché réglementé 
d’un État membre au sens de l’article 4, paragraphe 
1er, point 14), de la directive 2004/39/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant les 
marchés d’instruments financiers. En droit belge, cette 
définition correspond aux sociétés visées à l’article 4 du 
Code des sociétés.
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— Kredietinstellingen in de zin van artikel 4, punt 1), 
van richtlijn 2006/48/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 14 juni 2006 betreffende toegang tot en de 
uitoefening van de werkzaamheden van kredietinstel-
lingen en die geen kredietinstellingen zijn, als bedoeld 
in artikel 2 van die richtlijn. In het Belgisch recht stemt 
deze definitie overeen met kredietinstellingen bedoeld 
in boek II van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen.

— Verzekeringsondernemingen in de zin van artikel 
2, lid 1, van Richtlijn 91/674/EEG van de Raad van 
19 december 1991 betreffende de jaarrekening van ver-
zekeringsondernemingen. In het Belgische recht stemt 
deze definitie overeen met de verzekeringsondernemin-
gen bedoeld in boek II van de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen.

— Ondernemingen die door de lidstaten zijn aange-
merkt als organisaties van openbaar belang, bijvoor-
beeld ondernemingen die van groot algemeen belang 
zijn als gevolg van de aard van hun bedrijfsactiviteiten, 
hun omvang of de grootte van hun personeelsbestand. 

De wet van 7 december 2016 tot organisatie van het 
beroep en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren 
duidt eveneens de herverzekeringsondernemingen, 
bedoeld in boek II van de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en de vereffeningsin-
stellingen alsook de met vereffeningsinstellingen gelijk-
gestelde instellingen als organisaties van openbaar be-
lang aan. In het door voornoemde wet van 7 december 
2016  ingevoegde artikel 4/1  in het Wetboek van ven-
nootschappen worden de vereffeningsinstellingen en de 
met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen 
bedoeld: “de vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 
36/1, 14° van de wet van 22 februari 1998 tot vaststel-
ling van het organiek statuut van de Nationale Bank 
van België, alsook de instellingen waarvan de activiteit 
erin bestaat om, geheel of gedeeltelijk, het operationeel 
beheer van de dienstverlening door dergelijke veref-
feningsinstellingen te waarborgen.”

Aldus omvat het artikel 4/1 van het Wetboek van ven-
nootschappen alle vennootschappen die organisaties 
van openbaar belang zijn.

Het artikel 94 van het Wetboek van vennootschap-
pen, gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, sluit 
de niet-genoteerde kleine vennootschappen, de ven-
nootschappen onder firma, de gewone commanditaire 
vennootschappen en de coöperatieve vennootschap-
pen met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle 

—  Les établissements de crédit définis à l’article 
4, point 1), de la directive 2006/48/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 14  juin 2006  concernant 
l’accès à l’activité des établissements de crédit et son 
exercice, autres que ceux visés à l’article 2 de ladite 
directive. En droit belge, cette définition correspond 
aux établissements de crédit visés au livre II de la loi 
du 25 avril 2014  relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit. 

— Les entreprises d’assurance au sens de l’article 
2, paragraphe 1er, de la directive 91/674/CEE du Conseil 
du 19 décembre 1991 concernant les comptes annuels 
et les comptes consolidés des entreprises d’assurance. 
En droit belge, cette définition correspond aux entre-
prises d’assurance visées au livre II de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance.

— Les entreprises qui sont désignées par les États 
membres comme entités d’intérêt public, par exemple 
les entreprises qui ont une importance publique signi-
ficative en raison de la nature de leurs activité, de leur 
taille ou du nombre de leurs employés.

La loi du 7 décembre 2016 portant organisation de 
la profession et de la supervision publique des révi-
seurs d’entreprises désigne également comme entités 
d’intérêt public les entreprises de réassurance, visées 
au livre II de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et 
au contrôle des entreprises d’assurance ou de réas-
surance, et les organismes de liquidation ainsi que les 
organismes assimilés à des organismes de liquidation. 
A l’article 4/1 du Code des sociétés, inséré par la loi 
précitée du 7 décembre 2016, on entend par organismes 
de liquidation et organismes assimilés à des organismes 
de liquidation: “les organismes de liquidation visés à 
l’article 36/1, 14°, de la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique 
ainsi que les organismes dont l’activité consiste à assu-
rer, en tout ou en partie, la gestion opérationnelle des 
services fournis par de tels organismes de liquidation.”

Dès lors, l’article 4/1 du Code des sociétés comprend 
toutes les sociétés qui sont des entités d’intérêt public.

L’article 94  du Code des sociétés, modifié par la 
loi du 18  décembre 2015, exclut les petites sociétés 
non cotées, les sociétés en nom collectif, les sociétés 
en commandite simple et les sociétés coopératives à 
responsabilité illimitée dont tous les associés à res-
ponsabilité illimitée sont des personnes physiques, 



92564/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn, de economische samenwerkingsverbanden en de 
landbouwvennootschappen uit van de verplichting tot 
het opstellen en openbaar maken van een jaarverslag.

Deze vennootschappen moeten geen verklaring van 
niet-financiële informatie opstellen en openbaar maken.

Het artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen, 
vervangen door de wet van 18 december 2015, bepaalt 
welke vennootschappen als kleine vennootschappen 
mogen worden aangemerkt.

Daarnaast is deze paragraaf 4  eveneens niet van 
toepassing voor de vennootschappen die niet meer dan 
één van criteria van artikel 16, eerste paragraaf, van het 
Wetboek van vennootschappen overschrijden, met dien 
verstande dat deze criteria berekend op enkelvoudige 
basis, tenzij deze vennootschap een moedervennoot-
schap is. Het zijn de volgende criteria:

— het balanstotaal: 17 000 000 euro;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toege-
voegde waarde: 34 000 000 euro.

Samenvattend, het toepassingsgebied van dit wets-
ontwerp is beperkt tot de vennootschappen die voldoen 
aan de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een organisatie van openbaar 
belang, als bedoeld in artikel 4/1;

2° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar de drempel van een 
gemiddeld personeelsbestand van 500  werknemers 
gedurende het boekjaar;

3° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar minstens één van 
de twee volgende criteria met dien verstande dat deze 
criteria berekend worden op enkelvoudige basis, tenzij 
deze vennootschap een moedervennootschap is:

— het balanstotaal: 17 000 000 euro;

— de jaaromzet, exclusief de belasting over de toe-
gevoegde waarde: 34 000 000 euro.

De drempel van het gemiddeld aantal werknemers 
is het gemiddelde van de werknemers in voltijdse equi-
valenten dat is geregistreerd in de DIMONA-databank 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 5 november 
2002  tot invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling per einde van elke maand van het 
boekjaar, of indien de tewerkstelling niet behoort tot 

les groupements d’intérêt économique et les sociétés 
agricoles, de tenir et de publier un rapport de gestion.

Ces sociétés ne doivent pas établir et publier une 
déclaration non financière.

L’article 15 du Code des sociétés, remplacé par la loi 
du 18 décembre 2015, définit quelles sociétés peuvent 
être considérées comme des petites sociétés.

De plus, ce paragraphe 4 ne s’applique pas non plus 
aux sociétés qui ne dépassent pas plus d’un des critères 
de l’article 16, paragraphe 1er, du Code des sociétés, à 
condition que ces critères soient calculés sur une base 
simple, à moins que cette société ne soit une société 
mère. Il s’agit de critères suivants:

— le total du bilan: 17 000 000 euros;

— le chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 34 000 000 euros.

En résumé, le champ d’application du présent projet 
de loi est limité aux sociétés qui répondent aux condi-
tions suivantes:

1° la société est une entité d’intérêt public, visée à 
l’article 4/1;

2° la société dépasse, à la date de bilan du der-
nier exercice clôturé, le critère du nombre moyen de 
500 salariés sur l’exercice;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, au moins l’un des deux critères sui-
vants, à condition que ces critères soient calculés sur 
base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société mère:

— le total du bilan: 17 000 000 euros;

— le chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 34 000 000 euros.

Le seuil de la moyenne des travailleurs occupés est 
le nombre moyen des travailleurs en équivalents temps 
plein inscrits dans la banque de données DIMONA 
conformément à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 ins-
taurant une déclaration immédiate de l’emploi à la fin 
de chaque mois de l’exercice, ou lorsque l’emploi ne 
relève pas du champ d’application de l’arrêté royal du 
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het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, het gemiddelde in voltijdse 
equivalenten van de in het algemeen personeelsregister 
of een gelijkwaardig document ingeschreven werkne-
mers per einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijds equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume teruggebracht 
tot voltijdse tewerkgestelde equivalenten, te berekenen 
voor de deeltijdse werknemers op basis van het conven-
tioneel aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte 
van de normale arbeidsduur van een vergelijkbare vol-
tijdse werknemer.

Vennootschappen die deel uitmaken van een groep 
en waarvan de moedervennootschap de relevante 
niet-financiële informatie in haar jaarverslag of in het 
geconsolideerd jaarverslag voor de groep zoals bedoeld 
in de richtlijn heeft opgenomen, zijn vrijgesteld van de 
verplichting tot openbaarmaking van niet-financiële 
informatie.

Voorbeeld:

Vennootschap X

— is een genoteerde vennootschap, zoals bepaald in 
artikel 4 van het Wetboek van vennootschappen;

—  is  een moeder vennootschap van t ien 
dochtervennootschappen;

— heeft kleine deelnemingen in vijf andere vennoot-
schappen, die buiten de consolidatiekring vallen;

—  balanstotaal van de groep op geconsolideerde 
basis: meer dan 17 000 000 euro;

— jaargemiddelde van het personeelsbestand van 
de groep, berekend op geconsolideerde basis: meer 
dan 500.

De consolidatie gebeurt op basis van artikel 4 van 
de verordening (EG) nr. 1606/2002 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 juli 2002 betreffende de 
toepassing van internationale standaarden voor jaarre-
keningen (IFRS). Dit gegeven heeft echter geen impact 
op het voorbeeld.

Van de tien dochtervennootschappen zijn er drie die 
de volgende criteria overschrijden:

1° zij zijn organisaties van openbaar belang, als be-
doeld in artikel 4/1;

2° zij overschrijden afzonderlijk op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar de drempel van een 
gemiddeld personeelsbestand van 500  werknemers 
gedurende het boekjaar;

5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi, le nombre moyen des travailleurs occupés 
à temps plein inscrits au registre général du personnel 
ou dans un document équivalent à la fin de chaque mois 
de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs en équivalents temps plein 
est égal au volume de travail exprimé en équivalents 
occupés à temps plein, à calculer pour les travailleurs 
occupés à temps partiel sur la base du nombre contrac-
tuel d’heures à prester par rapport à la durée normale 
de travail d’un travailleur à temps plein comparable.

Les sociétés qui font parties d’un groupe et dont la 
société mère a inclus la déclaration non financière dans 
son rapport de gestion ou dans son rapport consolidé 
pour le groupe au sens de la directive, sont exemptées 
de l’obligation de publier une information non financière.

Exemple:

Société X

— est une société cotée, visée à l’article 4 du Code 
des sociétés;

— est une société mère de dix sociétés filiales;

— a des petites participations dans cinq autres socié-
tés qui ne relèvent pas du périmètre de consolidation;

— total du bilan du groupe, calculé sur la base conso-
lidée: plus de 17 000 000 euros;

—  personnel occupé du groupe, en moyenne 
annuelle, calculé sur la base consolidée: plus de 500.

La consolidation se fait sur la base de l’article 4 du 
règlement (CE) n° 1606/2002 du Parlement européen 
et du Conseil du 19  juillet 2002 sur l’application des 
normes comptables internationales (IFRS). Ce fait n’a 
pas d’impact sur l’exemple.

De ces dix sociétés filiales, il y en a trois qui dé-
passent les critères suivants:

1° elles sont des entités d’intérêt public, visée à 
l’article 4/1;

2° elles dépassent, de façon distincte, à la date de 
bilan du dernier exercice clôturé, le critère du nombre 
moyen de 500 salariés sur l’exercice;
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3° zij overschrijden afzonderlijk op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar minstens één van de 
twee volgende criteria berekend op enkelvoudige basis:

— het balanstotaal: 17 000 000 euro;
— de jaaromzet, exclusief de belasting over de toe-

gevoegde waarde: 34 000 000 euro.

In principe moeten deze drie dochtervennootschap-
pen een verklaring van niet-financiële informatie 
opstellen en openbaar maken. De zeven andere 
dochtervennootschappen moeten geen verklaring van 
niet-financiële informatie opstellen en openbaar maken.

De drie dochtervennootschappen hoeven echter 
in hun jaarverslag geen verklaring van niet-financiële 
informatie openbaar te maken, op voorwaarde dat de 
informatie in de geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie in het geconsolideerd jaarverslag 
van de moedervennootschap X is opgenomen.

De geconsolideerde verklaring van niet-financiële 
informatie van de groep die de moedervennootschap 
X opmaakt en openbaar maakt, bevat niet noodzakelijk 
de afzonderlijke niet-financiële informatie van de drie 
dochtervennootschappen.

Indien deze drie dochtervennootschappen wel een 
niet-financiële verklaring hebben opgesteld, kan de 
moedervennootschap X aan haar wettelijke verplichtin-
gen met betrekking tot deze drie dochtervennootschap-
pen voldoen door een verwijzing naar de niet-financiële 
verklaring van de dochtervennootschappen, zonder de 
informatie van de groep als geheel achterwege te laten 
die de richtlijn vereist. 

De moedervennootschap kan hierbij verwijzen naar 
de niet-financiële verklaring van de dochtervennoot-
schappen met een link naar de website van de dochter-
vennootschappen. De niet-financiële verslaggeving met 
betrekking tot de zeven andere dochtervennootschap-
pen zal de moedervennootschap X moeten kaderen in 
haar globale niet-financiële verklaring, die de elementen 
bevat zoals omschreven in de richtlijn en overgenomen 
in het voorontwerp van wet.

Voor de openbaarmaking van de niet-financiële in-
formatie maken de betrokken vennootschappen gebruik 
van internationaal erkende richtlijnen en standaarden 
zoals het communautair milieubeheer- en milieuaudit-
systeem (EMAS), het Global Compact van de Verenigde 
Naties, de richtlijnen inzake ondernemingen en inzake 
mensenrechten ter vaststelling van het kader “Protect, 
Respect and Remedy” van de Verenigde Naties, de 
richtsnoeren voor multinationale ondernemingen van 

3° elles dépassent, de façon distincte, à la date de 
bilan du dernier exercice clôturé, au moins l’un des deux 
critères suivants, à condition que ces critères soient 
calculés sur base individuelle:

— le total du bilan, 17 000 000 euros;
— le chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 

ajoutée: 34 000 000 euros.

En principe, ces trois sociétés filiales doivent établir et 
publier une déclaration non financière. Les sept autres 
sociétés filiales ne doivent pas établir et publier une 
déclaration non financière.

Cependant, les trois sociétés filiales ne doivent pas 
publier une déclaration non financière dans leur rapport 
de gestion si l’information se trouvant dans la déclara-
tion non financière consolidée est reprise dans le rapport 
de gestion consolidé de la société mère X.

La déclaration non financière consolidée du groupe 
établie et publiée par la société mère X, ne contient 
pas nécessairement les informations non financières 
distinctes des trois sociétés filiales.

Si ces trois filiales ont néanmoins établi une décla-
ration financière, la société mère X peut satisfaire à 
ses obligations légales concernant ces trois filiales en 
renvoyant à la déclaration non financière de celles-ci, 
sans toutefois omettre de publier les informations du 
groupe dans son ensemble tel que l’exige la directive.

La société mère peut ainsi renvoyer à la déclaration 
non financière des filiales par un lien vers le site web 
des filiales. S’agissant du reporting non financier relatif 
aux sept autres filiales, la société mère X devra inscrire 
celui-ci dans le cadre de sa déclaration non financière 
globale, qui comprend les éléments définis dans la 
directive et repris dans l’avant-projet de loi.

Pour publier l’information non financière, les sociétés 
relevant de la présente loi s’appuient sur des lignes de 
conduite ou des standards internationalement reconnus 
tels que le système européen de management envi-
ronnemental et d’audit (EMAS), le pacte mondial des 
Nations Unies, les principes directeurs relatifs aux entre-
prises et aux droits de l’homme mettant en œuvre le 
cadre de référence “protéger, respecter et réparer” des 
Nations Unies, les principes directeurs de l’Organisation 
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de Organisatie voor Economische Samenwerking en 
Ontwikkeling (OESO), de Internationale Organisatie voor 
normalisatie ISO 26000, de tripartiete beginselverklaring 
van de Internationale Arbeidsorganisatie betreffende 
multinationale ondernemingen en sociaal beleid, het 
Global Reporting Initiative en andere erkende interna-
tionale kaderregelingen.

De Koning kan een lijst opmaken van de internatio-
naal en Europese erkende referentiemodellen waarop 
de vennootschappen zich mogen baseren en zorgvul-
digheidsprocedures voor het opmaken van hun verkla-
ring van niet-financiële informatie.

Deze lijst wordt opgesteld na advies van de Centrale 
Raad voor het Bedrijfsleven, zoals bepaald in artikel 
124 van het Wetboek van vennootschappen.

De vennootschappen die vallen onder het toepas-
singsgebied vermelden in de verklaring op welk(e) 
referentiemodel(len) zij zich hebben gebaseerd. De 
verklaring van de niet-financiële informatie bevat even-
eens verwijzingen naar de relevante cijfergegevens in 
de (geconsolideerde) jaarrekening en de nodige bijko-
mende uitleg.

Wanneer een vennootschap die onder het toepas-
singsgebied valt, geen of onvolledige niet-financiële 
informatie openbaar maakt, dan bevat de verklaring 
een gemotiveerde en duidelijke toelichting waarom dat 
het geval is.

De richtlijn bevat een “safe harbor”-clausule die de lid-
staten in hun wetgeving mogen opnemen. In uitzonderlij-
ke gevallen mag informatie betreffende ophanden zijnde 
ontwikkelingen of zaken waarover wordt onderhandeld, 
worden weggelaten indien de rapportering van die in-
formatie de naar de behoorlijk gerechtvaardigde opvat-
ting van de leden van de bestuurs-, leidinggevende en 
toezichthoudende organen, handelend binnen het kader 
van de hun krachtens het nationaal recht toegewezen 
bevoegdheden en met collectieve verantwoordelijkheid 
voor dat standpunt, ernstige schade zou toebrengen aan 
de commerciële positie van de onderneming, mits het 
weglaten van deze informatie een getrouw en evenwicht 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie 
van de onderneming alsmede van de effecten van haar 
activiteiten niet in de weg staat.

Om vertrouwelijke commerciële informatie waar-
van de publicatie ernstige schade zou veroorzaken 
aan de commerciële positie van de onderneming te 
beschermen en niet openbaar te maken, voorziet de 
nieuwe paragraaf 4  van artikel 96  van het Wetboek 

de coopération et de développement économiques 
(OCDE) à l’intention des entreprises multinationales, la 
norme ISO 26000 de l’Organisation internationale de 
normalisation, la déclaration de principes tripartite sur 
les entreprises multinationales et la politique sociale 
de l’Organisation internationale du travail, la Global 
Reporting Initiative ou d’autres référentiels internatio-
nalement reconnu.

Le Roi peut établir une liste de référentiels euro-
péens et internationaux sur lesquels les sociétés 
mères peuvent s’appuyer ainsi que des procédures 
de diligence raisonnée pour l ’établissement de leur 
déclaration non financière.

Cette liste est établie après avis du Conseil central 
de l’économie, comme prévue à l’article 124 du Code 
des sociétés.

Les sociétés soumises au champ d ’application 
indiquent dans leur déclaration le ou les référentiel(s) 
sur le(s)quel(s) elles se sont basées. La déclaration non 
financière contient également des renvois aux montants 
indiqués dans les comptes annuels ou le cas échéant 
des comptes consolidés et des explications supplémen-
taires y afférentes.

Si une société qui est soumise au champ d’appli-
cation ne publie aucune déclaration non financière ou 
publie des informations non financières incomplètes, la 
déclaration contient en ce cas une explication motivée 
et claire des raisons le justifiant.

La directive comprend une clause de “safe harbor” 
que les États membres peuvent reprendre dans leur 
législation. Dans des cas exceptionnels, des informa-
tions portant sur des évolutions imminentes ou des 
affaires en cours de négociation peuvent être omises 
si, de l’avis dûment motivé des membres des organes 
d’administration, de gestion et de surveillance, agissant 
dans le cadre des compétences qui leur sont dévolues 
en vertu du droit national et au titre de leur responsabilité 
collective quant à cet avis, la communication de ces 
informations nuirait gravement à la position commerciale 
de l’entreprise, à condition que cette omission ne fasse 
pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée de 
l’évolution des affaires, des performances, de la situa-
tion de l’entreprise et des incidences de son activité.

Afin de protéger et de ne pas publier des informations 
commerciales confidentielles, dont la publication nuirait 
gravement à la position commerciale de l’entreprise, 
le nouveau paragraphe 4 de l’article 96 du Code des 
sociétés prévoit une clause de “safe harbor” permettant 
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van vennootschappen een “safe harbor”-clausule die 
de vennootschappen in uitzonderlijke gevallen mogen 
inroepen om bepaalde niet-financiële informatie weg 
te laten.

Bijvoorbeeld, in geval van een intentie tot fusie, een 
overname of een splitsing geniet de vennootschap van 
de mogelijkheid om vertrouwelijke informatie niet op te 
nemen in de niet-financiële verklaring.

Het artikel 19bis, lid 4, van de richtlijn 2013/34/EU, 
ingevoegd door de richtlijn voorziet de mogelijkheid voor 
de lidstaten om vrijstelling te verlenen aan ondernemin-
gen die de verklaring van niet-financiële informatie niet 
in het jaarverslag opnemen, op voorwaarde dat deze 
informatie in een afzonderlijk verslag wordt opgenomen. 
Dit afzonderlijk verslag moet samen met het jaarverslag 
worden bekendgemaakt.

In overeenstemming met artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 27 november 1973 houdende reglementering 
van de economische en financiële inlichtingen te ver-
strekken aan de ondernemingsraden, maakt dit afzon-
derlijk verslag, net als de verklaring van niet-financiële 
informatie in het jaarverslag, eveneens deel uit van de 
documenten die het ondernemingshoofd jaarlijks aan 
de ondernemingsraad moet bezorgen.

Vennootschappen die deel uitmaken van een 
Belgische of een internationale groep mogen het af-
zonderlijk verslag van de groep toevoegen aan het 
jaarverslag van de verschillende vennootschappen van 
de groep.

Art. 5

Artikel 119 is van toepassing op de vennootschappen 
die verplicht zijn een geconsolideerde jaarrekening op 
te stellen en openbaar te maken en bijgevolg dus ook 
een geconsolideerd jaarverslag.

De bepalingen inzake de verklaring van niet-financiële 
informatie in het jaarverslag bij de enkelvoudige jaarre-
kening, gelden mutatis mutandis voor de verklaring van 
niet-financiële informatie in het geconsolideerd jaarver-
slag, zoals bedoeld in artikel 119 van het Wetboek van 
vennootschappen. Daartoe zal er een nieuwe paragraaf 
in artikel 119 van het Wetboek van vennootschappen 
worden ingevoegd.

aux sociétés d’invoquer dans des cas exceptionnels 
l’omission de certaines informations non financières.

Par exemple, en cas d’intention d’une fusion, d’une 
acquisition ou d’une scission, la société bénéfice de la 
possibilité d’omettre des informations confidentielles 
dans la déclaration non financière.

L’article 19bis, alinéa 4, de la directive 2013/34/UE, 
inséré par la directive, prévoit la possibilité pour les États 
membres d’autoriser une exemption aux entreprises qui 
n’introduisent pas la déclaration non financière dans le 
rapport de gestion, à condition d’introduire celle-ci dans 
un rapport distinct. Ce rapport distinct doit être publié 
en même temps que le rapport de gestion.

Conformément à l ’article 2  de l ’arrêté royal du 
27 novembre 1973 portant réglementation des informa-
tions économiques et financières à fournir aux conseils 
d’entreprises, ce rapport distinct fait également partie, 
comme la déclaration non financière dans le rapport de 
gestion, des documents que le chef d’entreprise doit 
fournir annuellement au conseil d’entreprise.

Les sociétés qui font partie d’un groupe belge ou 
international peuvent joindre le rapport distinct du 
groupe au rapport de gestion des différentes sociétés 
du groupe.

Art. 5

L’article 119  est applicable aux sociétés qui sont 
tenues d’établir et de publier des comptes annuels 
consolidés ainsi que, par conséquent, un rapport de 
gestion sur les comptes consolidés.

Les dispositions relatives à la déclaration non finan-
cière dans le rapport de gestion joint aux comptes 
annuels simples sont, par analogie, valables pour la 
déclaration non financière dans le rapport de gestion 
consolidé, visée à l’article 119 du Code des sociétés. 
Pour cette raison, un nouveau paragraphe dans l’article 
119 du Code des sociétés est inséré.
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Art. 6

De strafbepaling voorzien in artikel 126 voor de niet-
neerlegging van de jaarrekening wordt verruimd met de 
niet-openbaarmaking van het jaarverslag en, in voorko-
mend geval, het afzonderlijk verslag dat als bijlage bij 
het jaarverslag werd gevoegd.

De strafsanctie doet geen afbreuk aan de mogelijk-
heid om te regulariseren.

Art. 7

Het artikel 19bis, lid 5, van de richtlijn 2013/34/EU, 
ingevoegd door het artikel 1  van de richtlijn, schrijft 
voor dat de lidstaten ervoor moeten zorgen dat de wet-
telijke auditor en of het auditkantoor nagaat of de in lid 
1 bedoelde niet-financiële verklaring dan wel in het lid 
4 bedoelde afzonderlijke verslag is verstrekt.

De commissaris die is aangesteld door de vennoot-
schap voor de controle van de jaarrekening, moet na-
gaan of de niet-financiële informatie is verstrekt, hetzij 
in het jaarverslag, hetzij in het afzonderlijk verslag dat 
bij het jaarverslag is bijgevoegd.

De bepaling onder 6°, § 1, eerste lid, van het artikel 
144 van het Wetboek van vennootschappen moet in die 
zin aangepast worden.

Art. 8

Het artikel 29bis, lid 5, van de richtlijn 2013/34/EU, 
ingevoegd door het artikel 1 van de richtlijn, schrijft voor 
dat de lidstaten ervoor moeten zorgen dat de wettelijke 
auditor of het auditkantoor nagaat of de in lid 1 van de-
zelfde richtlijn bedoelde geconsolideerde niet-financiële 
verklaring dan wel het in lid 4  van dezelfde richtlijn 
bedoelde afzonderlijke verslag is verstrekt.

De commissaris of de bedrijfsrevisor die is aangesteld 
door de vennootschap voor de controle van de geconso-
lideerde jaarrekening, moet nagaan of de niet-financiële 
informatie is verstrekt, hetzij in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening, hetzij in het afzonderlijk 
verslag dat bij het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening is bijgevoegd.

De bepaling onder 5° van het artikel 148, § 1, van het 
Wetboek van vennootschappen moet derhalve in die zin 
aangepast worden.

Art. 6

La disposition pénale, prévue à l’article 126 pour le 
non-dépôt des comptes annuels, est étendue à la non-
publication du rapport de gestion et, le cas échant, du 
rapport distinct qui est joint au rapport annuel.

La sanction ne s’oppose pas à la possibilité de 
régularisation.

Art. 7

L’article 19bis, alinéa 5, de la directive 2013/34/UE, 
inséré par l’article 1er de la directive, impose que les 
États membres veillent à ce que le contrôleur légal des 
comptes ou le cabinet d’audit vérifie que la déclaration 
non financière visée au paragraphe 1er ou le rapport 
distinct visé au paragraphe 4 a été fourni(e).

Le commissaire désigné par la société pour le 
contrôle des comptes annuels doit vérifier que l’infor-
mation non financière est fournie, soit dans le rapport 
de gestion, soit dans le rapport distinct joint au rapport 
de gestion.

Dès lors, la disposition reprise au point 6°, § 1er, ali-
néa 1er, de l’article 144 du Code des sociétés doit être 
modifiée dans ce sens.

Art. 8

L’article 29bis, alinéa 5, de la directive 2013/34/UE, 
inséré par l’article 1er de la directive, impose que les 
États membres veillent à ce que le contrôleur légal des 
comptes ou le cabinet d’audit vérifie que la déclaration 
non financière visée au paragraphe 1er  de la même 
directive ou le rapport distinct visé au paragraphe 4 de 
la même directive a été fourni(e).

Le commissaire ou le réviseur d’entreprise désigné 
par la société pour le contrôle des comptes annuels 
consolidés doit vérifier que l’information non financière 
est fournie, soit dans le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés, soit dans le rapport distinct joint 
au rapport de gestion sur les comptes consolidés.

Dès lors, la disposition au point 5° de l’article 148, 
§ 1er, du Code des sociétés doit être modifiée dans ce 
sens.
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HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 9

Deze wet mag geen afbreuk doen aan de uitvoe-
ring van de bepalingen van de wet van 20 september 
1948  houdende organisatie van het bedrijfsleven en 
het koninklijk besluit van 27 november 1973 houdende 
reglementering van de economische en financiële in-
lichtingen te verstrekken aan de ondernemingsraden. In 
overeenstemming met het advies van de Centrale Raad 
voor het Bedrijfsleven wordt deze bepaling uitdrukkelijk 
in de wet opgenomen.

Art. 10

In overeenstemming met het artikel 4 van de richt-
lijn, maken de vennootschappen die vallen onder het 
toepassingsgebied de verklaring van niet-financiële 
informatie in het jaarverslag of in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening openbaar voor het 
boekjaar dat aanvangt op 1 januari 2017 of gedurende 
het kalenderjaar 2017 en de volgende boekjaren.

In overeenstemming met het artikel 4 van de richtlijn 
beschrijven de beursgenoteerde grote vennootschap-
pen hun diversiteitsbeleid in het jaarverslag of het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening over het 
boekjaar dat aanvangt op 1 januari 2017 of gedurende 
het kalenderjaar 2017 en de volgende boekjaren.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het 
ontwerp dat de regering de eer heeft u ter goedkeuring 
voor te leggen.

De minister van Economie,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

De minister van KMO’s,

Willy BORSUS

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 9

La présente loi ne peut porter atteinte à l’exécution 
des dispositions de la loi du 20 septembre 1948 por-
tant organisation de l’économie et de l’arrêté royal du 
27 novembre 1973 portant réglementation des informa-
tions économiques et financières à fournir aux conseils 
d’entreprises. Conformément à l’avis du Conseil central 
de l’économie, cette disposition est reprise explicitement 
dans la loi.

Art. 10

Conformément à l’article 4 de la directive, les sociétés 
soumises au champ d’application publient la déclara-
tion non financière dans le rapport de gestion ou dans 
le rapport de gestion sur les comptes consolidés pour 
l’exercice débutant le 1er janvier 2017 ou dans le courant 
de l’année 2017 et pour les exercices suivants.

Conformément à l’article 4 de la directive, les grandes 
sociétés cotées font mention de leur politique de diver-
sité dans le rapport de gestion ou dans le rapport de 
gestion sur les comptes annuels consolidés pour l’exer-
cice débutant le 1er janvier 2017 ou dans le courant de 
l’année 2017 et pour les exercices suivants.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet 
que le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 
approbation.

Le ministre de l’Économie,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Le ministre des PME,

Willy BORSUS
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de bekendmaking 
van niet-financiële informatie en informatie inzake 

diversiteit door bepaalde grote vennootschappen en 
groepen

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Omzetting van de richtlijn

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van de Europese richtlijn 
2014/95/EU van het Europees Parlement en van de Raad 
van 22 oktober 2014 tot wijziging van de Richtlijn 2013/34/
EU met betrekking tot de bekendmaking van niet-financiële 
informatie en informatie inzake diversiteit door bepaalde grote 
ondernemingen en groepen.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan het Wetboek van vennootschappen

Art. 3

In artikel 96, § 2, van het Wetboek van vennootschappen, 

ingevoegd bij de wet van 6 april 2010 en gewijzigd bij de wet 
van 28 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 6° vervangen 
als volgt:

“6° een beschrijving van:

a) het diversiteitsbeleid dat wordt gevoerd met betrekking 
tot de leden van de raad van bestuur, de leden van het direc-

tiecomité, de andere leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur van de vennootschap;

a) de doelstellingen van dit diversiteitsbeleid;
b) de wijze van tenuitvoerlegging van dit beleid;

c) de resultaten van dit beleid over het boekjaar.

Indien de vennootschap geen diversiteitsbeleid voert, zet 
zij in de verklaring uiteen waarom dit het geval is.

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi relatif à la publication 
d’informations non financières et d’informations 

relatives à la diversité par certaines grandes sociétés 
et certains groupes

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Transposition de la directive

Art. 2

La présente loi transpose la directive européenne 2014/95/
UE du Parlement européen et du Conseil du 22  octobre 
2014 modifiant la directive 2013/34/UE en ce qui concerne la 
publication d’informations non financières et d’informations 
relatives à la diversité par certaines grandes entreprises et 
certains groupes.

CHAPITRE 3

Modifications au Code des sociétés

Art. 3

A l’article 96, § 2, du Code des sociétés, inséré par la 
loi du 6 avril 2010 et modifié par la loi du 28 juillet 2011, les 

modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le 6° est remplacé comme suit:

“6° une description:

a) de la politique de diversité appliquée aux membres du 
conseil d’administration, aux membres du comité de direction, 
aux autres dirigeants et aux délégués à la gestion journalière 

de la société;

a) des objectifs de cette politique de diversité;

b) des modalités de mise en œuvre de cette politique;
c) des résultats de cette politique au cours de l’exercice.

A défaut d’une politique de diversité, la société en explique 
les raisons dans la déclaration. 
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De beschrijving bevat in ieder geval een overzicht van 
de ondernomen inspanningen om er voor te zorgen dat ten 
minste één derde van de leden van de raad van bestuur van 
een ander geslacht is dan dat van de overige leden.”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “1°, 2° en 5°” 
vervangen door de woorden “1°, 2°, 5° en 6°, eerste en 
tweede lid,”;

3° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De bepaling onder 6°, eerste en tweede lid, van het eer-
ste lid is niet van toepassing voor de vennootschappen die 
niet meer dan één van de in artikel 16, § 1, vermelde criteria 
overschrijden, met dien verstande dat deze criteria berekend 
worden op enkelvoudige basis, tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is.”.

Art. 4

Het artikel 96 van hetzelfde wetboek, wordt aangevuld met 
een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Deze paragraaf is van toepassing voor vennootschap-
pen die voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een organisatie van openbaar be-
lang, als bedoeld in artikel 4/1;

2° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum van 
het laatst afgesloten boekjaar de drempel van een gemid-
deld personeelsbestand van 500  werknemers gedurende 
het boekjaar;

3° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum van 
het laatst afgesloten boekjaar minstens één van de twee vol-
gende criteria met dien verstande dat deze criteria berekend 
worden op enkelvoudige basis, tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is:

— balanstotaal, als bedoeld in artikel 16, § 1;

— jaaromzet, als bedoeld in artikel 16, § 1.

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het per-
soneelsbestand is artikel 15, § 5, van toepassing.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van de 
vennootschap alsmede van de effecten van zijn activiteiten die 
minstens betrekking hebben op de sociale, de personeels- en 
milieu-aangelegenheden, de eerbiediging van mensenrech-

ten en de bestrijding van corruptie en omkoping, bevat het 
jaarverslag, als bedoeld in artikel 95, een verklaring met de 
volgende informatie:

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
vennootschap;

b) een beschrijving van het door de vennootschap gevoerde 

beleid met betrekking tot deze aangelegenheden, waaronder 
de toegepaste zorgvuldigheidsprocedures;

La description comprend en tout état de cause un aperçu 
des efforts consentis afin qu’au moins un tiers des membres 
du conseil d’administration soient de sexe différent de celui 
des autres membres.”;

2° à l’alinéa 2, les mots “1°, 2° et 5°” sont remplacés par 
les mots “1°, 2°, 5° et 6°, alinéas 1er et 2,”; 

3° le deuxième alinéa est complété par la phrase suivante:

“La disposition reprise au point 6°, alinéas 1er et 2, du 
premier alinéa ne s’applique pas pour les sociétés qui ne 
dépassent plus qu’un des critères visés à l’article 16, § 1er, à 
condition que ces critères soient calculés sur base simple, à 
moins que cette société ne soit une société mère.”.

Art. 4

L’article 96 du même code, est complété par un paragraphe 
4, rédigé comme suit:

“§ 4. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés qui 
répondent à toutes les conditions suivantes:

1° la société est une entité d’intérêt public, visée à l’article 
4/1;

2° la société dépasse, à la date de bilan du dernier exer-
cice clôturé, le critère du nombre moyen de 500 salariés sur 
l’exercice;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier exercice 
clôturé, au moins l’un des deux critères suivants, à condition 
que ces critères soient calculés sur base individuelle, sauf 
s’il s’agit d’une société mère:

— total du bilan, visé à l’article 16, § 1er;
— chiffre d’affaires annuel, visé à l’article 16, § 1er.

Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, 
l’article 15, § 5, est d’application.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évo-
lution des affaires, des performances, de la situation de la 
société et des incidences de ses activités, relatives aux moins 
aux questions sociales, environnementales et de personnel, 
de respect des droits de l’homme et de lutte contre la corrup-

tion, le rapport de gestion, visé à l’article 95, comprend une 
déclaration qui comporte les informations suivantes:

a) une brève description des activités de la société;

b) une description des politiques appliquées par la société 
en ce qui concerne ces questions, y compris les procédures 
de diligence raisonnable mises en œuvre;
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c) de resultaten van dit beleid;

d) de voornaamste risico’s die verbonden zijn aan deze 
aangelegenheden in verband met de bedrijfsactiviteiten van 
de vennootschap, waaronder, waar relevant en evenredig, 
haar zakelijke betrekkingen, producten of diensten van de 
vennootschap die deze gebieden mogelijk negatief kunnen 
beïnvloeden, en hoe de vennootschap deze risico’s beheert;

e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren die rele-
vant zijn voor de specifieke bedrijfsactiviteiten.

Voor het opmaken van de verklaring van niet-financiële 
informatie baseert de vennootschap zich op Europese en 
internationale erkende referentiemodellen. Zij vermeldt in 
de verklaring op welk(e) model(len) zij zich heeft gebaseerd.

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese en 
internationaal erkende referentiemodellen en de zorgvuldig-
heidsprocedures waarop de vennootschap zich mag baseren.

Waar dit passend wordt geacht, bevat de verklaring van 
niet-financiële informatie tevens de relevante verwijzingen 
en aanvullende uitleg over de financiële bedragen in de 
jaarrekeningen.

Wanneer de vennootschap geen beleid voert met betrek-
king tot één of meerdere van deze aangelegenheden, bevat 
de niet-financiële verklaring een duidelijke en gemotiveerde 
toelichting waarom zij dit niet doet.

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan van de 
vennootschap beslissen om bepaalde informatie niet op te 
nemen in de verklaring, indien de rapportering van die informa-
tie de naar de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met collectieve verantwoordelijkheid voor 
dit standpunt, ernstige schade zou kunnen berokkenen aan 
de commerciële positie van de vennootschap, mits het weg-
laten van deze informatie een getrouw beeld en evenwichtig 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van de 
vennootschap alsmede van de effecten van haar activiteiten 
niet in de weg staat.

De vennootschap die tevens een dochtervennootschap is, 

als bedoeld in artikel 6, wordt vrijgesteld van de verplichtingen 
bepaald in deze paragraaf, wanneer zij al in het jaarverslag 

over de geconsolideerde jaarrekening is opgenomen door 
de moedervennootschap, overeenkomstig artikel 119, § 2.

De vennootschap die de verklaring van niet-financiële 
informatie over hetzelfde boekjaar in een afzonderlijk verslag 
heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld van de verplichting om 
de niet-financiële informatie in het jaarverslag op te nemen. 
Het jaarverslag maakt in dit geval melding dat de verklaring 

van niet-financiële informatie in een afzonderlijk verslag is 
opgenomen. Dit afzonderlijk verslag wordt bij het jaarverslag 
als bijlage gevoegd.”.

c) les résultats de ces politiques;

d) les principaux risques liés à ces questions en rapport 
avec les activités de la société, y compris, lorsque cela s’avère 
pertinent et proportionné, les relations d’affaires, les produits 
ou les services de la société, qui sont susceptibles d’entraîner 
des incidences négatives dans ces domaines, et la manière 
dont la société gère ces risques;

e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question.

Pour l’établissement de la déclaration non financière, la 
société s’appuie sur des référentiels européens et interna-
tionaux reconnus. Elles indique dans la déclaration sur le(s)
quel(s) référentiel(s) elle s’est appuyée.

Le Roi peut établir une liste de référentiels européens et 
internationalement reconnus et des procédures de diligence 
raisonnée sur lesquels la société peut s’appuyer.

La déclaration non financière contient, le cas échéant, 
également des renvois aux montants financiers indiqués dans 
les comptes annuels et des explications supplémentaires y 
afférentes.

Lorsque la société n’applique pas de politique en ce qui 
concerne l’une ou plusieurs de ces questions, la déclaration 
non financière comprend une explication claire et motivée 
des raisons justifiant cette non-application.

Dans des cas exceptionnels, l ’organe d’administration 
de la société peut décider d’omettre dans la déclaration des 
informations déterminées lorsque, si de l’avis dûment motivé 
de l’organe d’administration et au titre de leur responsabilité 
collective quant à cet avis, la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position commerciale de la 
société, à condition que l’omission de ces informations ne 
fait pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée de 
l’évolution des affaires, des performances, de la situation de 
la société et des incidences de son activité.

La société qui est également une filiale visée à l’article 6 est 
exemptée des obligations prévues au présent paragraphe, 

lorsqu’elle est comprise dans le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés, établi par la société mère conformément 
à l’article 119, § 2.

La société qui a établi la déclaration non financière sur 

le même exercice dans un rapport distinct est exemptée de 
l ’obligation d’établir une déclaration non financière dans 
le rapport annuel. Dans ce cas, le rapport annuel contient 

une mention selon laquelle la déclaration non financière est 
établie dans un rapport distinct. Ce rapport distinct est joint 
au rapport annuel.”.
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Art. 5

Het artikel 119 van hetzelfde wetboek, laatst gewijzigd bij 
de wet van 6 april 2010, waarvan de bestaande tekst para-
graaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende:

“§ 2. Deze paragraaf is van toepassing voor vennootschap-
pen die voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een moedervennootschap, als 
bedoeld in artikel 6, 1°;

2° de vennootschap is een organisatie van openbaar be-
lang, als bedoeld in artikel 4/1;

3° de vennootschap overschrijdt op balansdatum van het 
laatst afgesloten boekjaar en op geconsolideerde basis de 
drempel van een gemiddeld personeelsbestand van 500 werk-
nemers gedurende het boekjaar.

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het per-
soneelsbestand is artikel 16, § 3, van toepassing.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van 
de groep alsmede van de effecten van zijn activiteiten die 
minstens betrekking heeft op de sociale, de personeels- en 
milieu-aangelegenheden, de eerbiediging van mensenrechten 
en de bestrijding van corruptie en omkoping, bevat het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening, als bedoeld 
in paragraaf 1 een verklaring met de volgende informatie:

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de groep;

b) een beschrijving van het door de groep gevoerde beleid 
met betrekking tot deze aangelegenheden, waaronder de 
toegepaste zorgvuldigheidsprocedures;

c) de resultaten van dit beleid;

d) de voornaamste risico’s die verbonden zijn aan deze 
aangelegenheden in verband met de bedrijfsactiviteiten van 

de groep, waaronder, waar relevant en evenredig, zijn zakelijke 
betrekkingen, producten of diensten van de vennootschap die 

deze gebieden mogelijk negatief kunnen beïnvloeden, en hoe 
de groep deze risico’s beheert;

e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren die rele-
vant zijn voor de specifieke bedrijfsactiviteiten.

Voor het opmaken van de geconsolideerde verklaring van 
niet-financiële informatie baseert de moedervennootschap 

zich op Europese en internationale erkende referentiemodel-
len. Zij vermeldt in de verklaring op welk(e) model(len) zij zich 
heeft gebaseerd.

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese en inter-

nationale referentiemodellen en zorgvuldigheidsprocedures 
waarop de moedervennootschap zich mag baseren.

Art. 5

L’article 119 du même code, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 avril 2010, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, 
est complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit:

“§ 2. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés qui 
répondent à toutes les conditions suivantes:

1° la société est une société mère, visée à l’article 6, 1°;

2° la société est une entité d’intérêt public, visée à l’article 
4/1;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier exer-
cice clôturé, et sur une base consolidée, le critère du nombre 
moyen de 500 salariés sur l’exercice.

Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, 
l’article 16, § 3, est d’application.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évolu-
tion des affaires, des performances, de la situation du groupe 
et des incidences de son activité, relatives aux moins aux 
questions sociales, environnementales et de personnel, de 
respect des droits de l’homme et de lutte contre la corruption, 
le rapport de gestion sur les comptes annuels consolidés, visé 
au paragraphe 1er, comprend une déclaration qui comporte 
les informations suivantes:

a) une brève description des activités du groupe;

b) une description des politiques appliquées par le groupe 
en ce qui concerne ces questions, y compris les procédures 
de diligence raisonnable mises en œuvre;

c) les résultats de ces politiques;

d) les principaux risques liés à ces questions en rapport 
avec les activités du groupe, y compris, lorsque cela s’avère 
pertinent et proportionné, les relations d’affaires, les produits 
ou les services du groupe, qui sont susceptibles d’entraîner 
des incidences négatives dans ces domaines, et la manière 
dont le groupe gère ces risques;

e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question.

Pour l ’établissement de la déclaration non financière 
consolidée, la société mère s’appuie sur des référentiels 
européens et internationaux reconnus. Elle indique dans la 
déclaration sur le(s)quel(s) référentiel(s) elle s’est appuyée.

Le Roi peut établir une liste de référentiels européens et 
internationaux et des procédures de diligence raisonnée sur 
lesquels la société mère peut s’appuyer.
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Waar dit passend wordt geacht, bevat de geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie tevens de relevante 
verwijzingen en aanvullende uitleg over de financiële bedra-
gen in de geconsolideerde jaarrekeningen.

Wanneer de groep geen beleid voert met betrekking tot 
één of meerdere van deze aangelegenheden, bevat de ge-
consolideerde verklaring van niet-financiële informatie een 
duidelijke en gemotiveerde toelichting waarom zij dit niet doet.

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan van de 
moedervennootschap beslissen om bepaalde informatie niet 
op te nemen in de verklaring, indien de openbaarmaking van 
die informatie de naar de behoorlijk gerechtvaardigde opvat-
ting van het bestuursorgaan en met collectieve verantwoorde-
lijkheid voor dit standpunt, ernstige schade zou berokkenen 
aan de commerciële positie van de groep, mits het weglaten 
van deze informatie een getrouw beeld en evenwichtig be-
grip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van de 
groep alsmede van de effecten van zijn activiteiten niet in de 
weg staat.

De moedervennootschap die tevens een dochterven-
nootschap is, als bedoeld in artikel 6, wordt vrijgesteld van 
de verplichtingen onder deze paragraaf wanneer zij en haar 
dochtervennootschappen al in het jaarverslag over de gecon-
solideerde jaarrekening zijn opgenomen door de moederven-
nootschap, overeenkomstig deze paragraaf.

De moedervennootschap die de geconsolideerde niet-fi-
nanciële verklaring over hetzelfde boekjaar in een afzonderlijk 
verslag heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld van de verplichting 
om een verklaring van niet-financiële informatie in het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening op te stellen. 
Het jaarverslag maakt in dit geval melding dat de verklaring 
van niet-financiële informatie in een afzonderlijk verslag is 
opgenomen. Dit afzonderlijk verslag wordt bij het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening als bijlage gevoegd.”.

Art. 6

In artikel 126, § 1, 1°, van hetzelfde wetboek worden de 
woorden, “artikel 92, §  1, tweede lid,” vervangen door de 

woorden “artikelen 92, § 1, tweede lid, 98 en 100”.

Art. 7

In artikel 144 van hetzelfde wetboek, vervangen bij de wet 
van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en 
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, wordt de bepaling 
onder 6° aangevuld met de volgende zin:

“Indien de in artikel 96, § 4, vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen in een afzonderlijk ver-
slag, bevat het verslag van de commissarissen een vermelding 

die aangeeft of dit afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen 
bevat en in overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar;”.

La déclaration non financière consolidée contient, le cas 
échéant, également des renvois aux montants financiers 
indiqués dans les comptes consolidés et des explications 
supplémentaires y afférentes.

Lorsque le groupe n’applique pas de politique en ce qui 
concerne l’une ou plusieurs de ces questions, la déclaration 
non financière consolidée comprend une explication claire et 
motivée des raisons justifiant cette non-application.

Dans des cas exceptionnels, l’organe d’administration de 
la société mère peut décider d’omettre dans la déclaration des 
informations déterminées, lorsque, si de l’avis dûment motivé 
de l’organe d’administration et au titre de leur responsabilité 
collective quant à cet avis, la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position commerciale du groupe, 
à condition que l’omission de ces informations ne fait pas obs-
tacle à une compréhension juste et équilibrée de l’évolution 
des affaires, des performances, de la situation du groupe et 
des incidences de son activité.

La société mère qui est également une filiale visée à 
l’article 6 est exemptée des obligations prévues au présent 
paragraphe, lorsqu’elle et ses filiales sont comprises dans le 
rapport de gestion sur des comptes consolidés établi par la 
société mère, conformément au présent paragraphe.

La société mère qui a établi la déclaration non financière 
consolidée sur le même exercice dans un rapport distinct, 
est exemptée de l’obligation d’établir une déclaration non 
financière dans le rapport annuel sur les comptes annuels 
consolidés. Dans ce cas, le rapport annuel contient une 
mention selon laquelle la déclaration non financière est éta-
blie dans un rapport distinct. Ce rapport distinct est joint au 
rapport annuel sur les comptes consolidés.”.

Art. 6

Dans l’article 126, § 1er ,1°, du même code les mots “article 
92, § 1er, alinéa 2,” sont remplacés par les mots “aux articles 
92, § 1er, alinéa 2, 98 et 100”.

Art. 7

Dans l’article 144 du même code, remplacé par la loi du 
7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de 
la supervision publique des réviseurs d’entreprises, le 6° est 

complété par la phrase suivante:

“Si la déclaration non financière, requise par l’article 96, 

§ 4, est établie dans un rapport distinct, le rapport des com-
missaires contient une mention indiquant si ce rapport distinct 
comprend les informations requises et concorde ou non avec 
les comptes annuels pour le même exercice;”.
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Art. 8

In artikel 148, eerste lid, van hetzelfde wetboek vervangen 
bij de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep 
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, wordt de 
bepaling onder 5° aangevuld met de volgende zin: 

“Indien de in artikel 119, § 2, vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen in een afzonderlijk 
verslag, bevat het verslag over de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening een vermelding die aangeeft 
of dit afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de geconsolideerde jaarrekening 
voor hetzelfde boekjaar;”.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 9

De bepalingen van deze wet mogen geen afbreuk doen aan 
de uitvoering van de bepalingen van de wet van 20 september 
1948  houdende organisatie van het bedrijfsleven en haar 
uitvoeringsbesluiten.

Art. 10

De artikelen 3 tot en met 8 van deze wet treden in werking 
voor het boekjaar dat aanvangt op 1 januari 2017 of gedurende 

het kalenderjaar 2017.

Art. 8

Dans l’article 148, alinéa 1er, du même code remplacé par la 
loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession 
et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises, le 
5° est complétée par la phrase suivante: 

“Si la déclaration non financière, requise par l’article 119, 
§  2, est établie dans un rapport distinct, le rapport sur le 
contrôle légal des comptes consolidés contient une mention 
indiquant si ce rapport distinct comprend les informations 
requises et concorde ou non avec les comptes consolidés 
pour le même exercice;”.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 9

Les dispositions de la présente loi ne peuvent porter at-
teinte à l’exécution des dispositions de la loi du 20 septembre 
1948  portant organisation de l ’économie et ses arrêtés 
d’exécution.

Art. 10

Les articles 3 à 8 de la présente loi entrent en vigueur 
pour l’exercice commençant le 1er janvier 2017 ou au cours 
de l’année civile 2017.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Economie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Hein Lannoy, hein.lannoy@peeters.fed.be 

Overheidsdienst FOD Economie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Karen Hofmans, karen.hofmans@economie.fgov.be, 02 277 88 50 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wetsontwerp betreffende de bekendmaking van niet-financiële 
informatie en informatie inzake diversiteit door bepaalde grote 
vennootschappen en groepen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het wetsontwerp beoogt de omzetting van de richtlijn 2014/95/EU:  
1. bepaalde beursgenoteerde vennootschappen  dienen hun 
diversiteitsbeleid in het jaarverslag  op te nemen en openbaar te 
maken. 2. Bepaalde beursgenoteerde vennootschappen, 
kredietinstellingen en verzekeringsmaatschappijen (met meer dan 500 
werknemers gemiddeld) dienen een niet-financiële verklaring in het 
jaarverslag op te nemen en openbaar te maken. Daartoe zal het 
artikel 96 van het Wetboek van vennootschappen gewijzigd worden. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven (CRB 2016-2140); 
Raadpleging van de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

The Eco-Management and Audit Scheme (EMAS). Het Global Impact 
van de Verenigde Naties, de richtsnoeren van het kaderprogramma 
“Protect, Respect and Remedy” van de Verenigde Naties. De 
richtsnoeren van de OESO, de norm ISO-26000, de beginselverklaring 
van de Internationale Arbeidsorganisatie betreffende multinationale 
ondernemingen. Het Global Reporting Initiative (GRI). 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Bepaalde beursgenoteerde vennootschappen beschrijven in de verklaring van deugdelijk bestuur van het 
jaarverslag hun diversiteitsbeleid dat zij voeren voor de bestuursorganen van de vennootschappen, met 
name de raad van bestuur en het directiecomité of andere bestuursorganen. Het diversiteitsbeleid betreft 
het geslacht, leeftijd, opleiding, nationaliteit, beroepservaring van de leden van de raad van bestuur en het 
directiecomité. Een diversiteitsbeleid heeft tot doel diverse meningen tot uiting te laten komen, wat de 
kwaliteit van het bestuur ten goede komt, en het eenheidsdenken van een groep mensen met dezelfde 
achtergrond in het bestuur of de directie van de vennootschap te ontmoedigen. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het wetboek van vennootschappen voorziet al de regel dat één derde van het bestuursorgaan of het leidinggevend orgaan 
van beursgenoteerde vennootschappen van een verschillend geslacht moet zijn.  Deze regel wordt in het wetsontwerp 
ingebed in een breder diversiteitsbeleid dat de vennootschap moet beschrijven. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 
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  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot personeelsaangelegenheden verhoogt de transparantie van informatie op het vlak van 
loonbeleid, arbeidsomstandigheden en werkgerelateerde thema’s en de inspanningen die de vennootschap 
op dit vlak doet. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot personeelsaangelegenheden verhoogt de transparantie van informatie voor de consument 
en de investeerders. 

 

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot personeelsaangelegenheden verhoogt de markttransparantie. 

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 



26 2564/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  5 / 8 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het wetsontwerp betreft niet de kleine en middelgrote ondernemingen. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Elke vennootschap, behalve de kleine niet-genoteerde 
vennootschappen moeten een jaarverslag opstellen en 
openbaar maken. Elke beursgenoteerde vennootschap 
moet een verklaring van deugdelijk bestuur opstellen 
en openbaar maken. De openbaarmaking gebeurt 
door de neerlegging van de jaarrekening bij de 
Balanscentrale van de Nationale Bank van België. 

b. Doelgroep: Beursgenoteerde vennootschappen, 
kredietinstellingen, verzekeringsmaatschappijen, met 
een jaargemiddelde van meer dan 500 werknemers. De 
doelgroep moet een niet-financiële verklaring in het 
jaarverslag toevoegen, OF, een niet-financiële 
verklaring in een afzonderlijk verslag opmaken dat als 
bijlage bij het jaarverslag wordt gevoegd. Het 
jaarverslag, en desgevallend het afzonderlijk verslag, 
wordt openbaar gemaakt door neerlegging bij de 
Nationale Bank van België. Doelgroep: 
Beursgenoteerde grote vennootschappen. De 
doelgroep moet een beschrijving van het 
diversiteitsbeleid toevoegen in de verklaring van 
deugdelijk bestuur in het jaarverslag. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. Geen bijkomende documenten, tenzij de vennootschap 
kiest om de niet-financiële verklaring op te stellen in 
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een afzonderlijk verslag. In dat geval dient het 
afzonderlijk verslag bij het jaarslag als bijlage te 
worden gevoegd. Bijkomende informatie voor de 
doelgroep beursgenoteerde vennootschappen, 
kredietinstellingen en verzekeringsmaatschappijen , 
met een jaargemiddelde van meer dan 500 
werknemers: een niet-financiële verklaring met de 
volgende informatie die relevant is voor de 
vennootschap: een korte beschrijving van de 
activiteiten van de vennootschap, een beschrijving van 
het door de vennootschap gevoerde beleid met 
betrekking tot aangelegenheden inzake milieu, 
personeel, mensenrechten, omkoperij, corruptie en 
sociale aangelegenheden, aangevuld met de 
toegepaste zorgvuldigheidsprincipes, de resultaten van 
dit beleid, de voornaamste risico’s die verbonden zijn 
aan deze aangelegenheden in  verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de vennootschap, waaronder, 
waar relevant en evenredeig, de zakelijke 
betrekkingen, producten en diensten van de 
vennootschappen die deze gebieden mogelijk negatief 
kunnen beïnvloeden en hoe de vennootschap deze 
risico’s beheert, niet financiële essentiële prestatie-
indicatoren die relevant zijn voor de specifieke 
bedrijfsactiviteiten. Bijkomende informatie voor grote 
beursgenoteerde vennootschappen: de beschrijving 
van het diversiteitsbeleid, de doelstellingen van het 
diversiteitsbeleid, de wijze van tenuitvoerlegging en de 
resultaten van het beleid over het boekjaar. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Het jaarverslag wordt samen met de 
jaarrekening neergelegd bij de Balanscentrale 
Nationale Bank van België  en dusdanig 
openbaar gemaakt op de website van de 
Nationale Bank van België 

b. Het jaarverslag, en desgevallend het afzonderlijk 
verslag bij het jaarverslag, wordt samen met de 
jaarrekening neergelegd bij de Balanscentrale 
Nationale Bank van België  en dusdanig openbaar 
gemaakt op de website van de Nationale Bank van 
België  

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. In principe jaarlijks b. In principe jaarlijks 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Aan de hand van erkende rapporteringssystemen (voorbeeld: GRI) die voor dit doel zijn ontwikkeld, kan de 
vennootschap de niet-financiële verklaring op een doeltreffende en efficiënte manier opstellen. Bovendien verklaart de 
Europese Commissie om niet-bindende richtsnoeren voor de rapportering op te stellen. Dochtervennootschappen zijn 
vrijgesteld wanneer de  niet-financiële informatie in het geconsolideerde verklaring van niet-financiële informatie van 
de moedervennootschap is vervat. De vennootschappen mogen een afzonderlijke verklaring van niet-financiële 
informatie opstellen, dat als bijlage bij het jaarverslag is opgenomen. 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot milieu verhoogt de transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op het vlak van 
energie-efficiëntie, het energieverbruik van de vennootschap, de keuze van energiedragers door de 
industrie, de inspanningen die de vennootschap doet en de eventuele investeringen die de vennootschap 
plant. 

 

Mobiliteit  .13. 
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Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot milieu verhoogt de transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op het vlak van 
mobiliteit, zoals de keuze van vervoermiddel voor het transport van goederen, de keuze van mobiliteit voor 
het personeel die in de industrie zijn tewerkgesteld, de inplanting van de bedrijfseenheden, rekening 
houdend met de verbinding tot wegen en de toegang tot openbaar vervoer, de inspanningen die de 
vennootschap doet en de eventuele investeringen die de vennootschap plant.  _ 

 

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot sociale aangelegenheden verhoogt de transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op 
het vlak van de handelsvoorwaarden in de landbouw of voedingsindustrie, onder meer in die van 
ontwikkelingslanden (prijsbeleid, kwaliteitseisen van het product, evenwichtige handelsvoorwaarden). 

 

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot milieu verhoogt de transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op het vlak van 
klimaatverandering, het rationeel energiegebruik van de vennootschap, de keuze van energiedragers door 
de industrie voor de gebouwen en de productie van goederen, de energieprestaties van de gebouwen van 
de vennootschap, de inspanningen die de vennootschap doet en de eventuele investeringen die de 
vennootschap plant.  

 

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot milieu verhoogt de transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op het vlak van 
natuurlijke hulpbronnen, het gebruik van grondstoffen, het hergebruik van grondstoffen, het gebruik van 
land en water en de daarbij verbonden risico’s zoals ontbossing, overstromingsgevaar, erosiegevaar, risico 
op verontreining van drinkwater of de grond, de inspanningen die de vennootschap doet en de eventuele 
investeringen die de vennootschap plant.  

 

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot milieu verhoogt de transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op het vlak van de 
luchtkwaliteit, zoals het gebruik van verontreinigende stoffen bij het productieproces, de inspanningen die 
de vennootschap doet om dit voorkomen of te verminderen en de eventuele investeringen die de 
vennootschap plant. 

 

Biodiversiteit  .18. 
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Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact ↓ Leg uit.  Geen impact 

Onrechtstreekse positieve impact. Het opstellen en openbaar maken van niet-financiële informatie met 
betrekking tot de eerbiediging van mensenrechten en de bestrijding van corruptie verhoogt de 
transparantie van informatie (risico’s, maatregelen) op het vlak van de relaties van de vennootschap met de 
overheid. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Wanneer dit relevant is, zullen de vennootschappen uit de doelgroep niet-financiële informatie opstellen en openbaar 

maken over de risico’s en de maatregelen over hun bedrijfsactiviteiten en investeringen in ontwikkelingslanden. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
        

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre de l’Economie 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Hein Lannoy, hein.lannoy@peeters.fed.be 

Administration compétente SPF Economie 

Contact administration (nom, email, tél.) Karen Hofmans, karen.hofmans@economie.fgov.be, 02 277 88 50 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi relative à la publication d’informations non financières et 
d’informations relatives à la diversité par certaines grandes sociétés et certains 
groupes. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L’avant-projet de loi vise la transposition de la directive 2014/95/UE : 1. Certaines 
sociétés cotées en bourse doivent reprendre leur politique de diversité dans le 
rapport de gestion et la publier. 2. Certaines sociétés (avec plus de 500 salariés en 
moyenne), notamment les sociétés cotées, les établissements de crédit, les 
entreprises d’assurances et les organismes de liquidation, doivent inclure une 
déclaration non financière dans le rapport de gestion et la publier. A cet effet, 
l’article 96 et l’article 119 du Code des sociétés seront modifiés. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Avis du Conseil central de l’Economie n° CCE 2016-2140 du 21 septembre 2016; 
Consultation du Conseil fédéral du développement durable. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

L’Eco-Management and Audit Scheme (EMAS), Le Global Impact des Nations Unies, 
les lignes directrices du programme cadre « Protect, Respect and Remedy » des 
Nations unies, les lignes directrices de l’OCDE, la norme ISO-26000, la déclaration 
de principe de l’Organisation internationale du Travail concernant les entreprises 
multinationales, la Global Impact Initiative (GRI) 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

--  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Certaines sociétés cotées en bourse décrivent, dans la déclaration de gouvernance d’entreprise du rapport 
de gestion, la politique de diversité qu’elles appliquent pour les organes de gestion des sociétés, à savoir le 
conseil d’administration et le comité de direction ou d’autres organes de gestion. La politique de diversité 
concerne le genre, l’âge, la formation, la nationalité, l’expérience professionnelle des membres du conseil 
d’administration et du comité de direction. Une politique de diversité a pour but de permettre à différentes 
opinions de s’exprimer, ce qui favorise une bonne gestion et décourage la pensée de groupe d’un groupe 
de personnes ayant le même passé dans l’administration ou la direction de la société.  

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le Code de droit économique prévoit déjà la règle selon laquelle au moins un tiers des membres de l’organe de gestion ou 
de l'organe de direction doit être de sexe différent de celui des autres membres. Cette règle est consacrée dans le projet de 
loi dans une politique de diversité plus large que la société doit décrire. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 
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  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives aux 
questions de personnel augmente la transparence des informations au niveau de la politique de 
rémunération, des conditions de travail et des thèmes liés au travail et des efforts consentis par la société 
en la matière.  

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives aux 
questions de personnel augmente la transparence des informations pour le consommateur et les 
investisseurs. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives aux 
questions de personnel augmente la transparence du marché. 

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
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pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le  projet de loi ne concerne pas les petites et moyennes entreprises. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Toutes les sociétés, sauf les petites et moyennes 
sociétés, doivent établir et publier un rapport de 
gestion.  Toutes les sociétés cotées doivent établir et 
publier une déclaration de gouvernance d’entreprise.  
La publication se fait en déposant les comptes annuels 
auprès de la Centrale des bilans de la Banque 
Nationale de Belgique. 

b. Groupe cible : les sociétés cotées, établissements de 
crédit et entreprises d’assurances avec un nombre 
moyen annuel de plus de 500 salariés. La groupe cible 
doit joindre une déclaration non financière dans le 
rapport de gestion OU établir une déclaration non 
financière dans un rapport distinct joint en annexe du 
rapport de gestion. Le rapport de gestion et, le cas 
échéant, le rapport distinct, sont publiés en les 
déposant auprès de la Banque Nationale de Belgique. 
Groupe cible: grandes société cotées.  Le groupe cible 
doit joindre une description de la politique de diversité 
dans la déclaration de gouvernance d’entreprise dans 
le rapport de gestion.  

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 
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 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. Pas de documents supplémentaires, sauf si la société 
choisit d’établir la déclaration non financière dans un 
rapport distinct. Dans ce cas, le rapport distinct doit 
être joint en annexe du rapport de gestion. 
Informations supplémentaires pour le groupe cible des 
sociétés cotées, établissements de crédit et entreprises 
d’assurances, avec un nombre moyen annuel de plus 
de 500 salariés : une déclaration non financière qui 
comporte les informations suivantes qui sont 
pertinentes pour la société: une description succincte 
des activités de la société, une description de la 
politique appliquée par la société relative aux 
questions environnementales et sociales, de 
personnel, de respect des droits de l’homme et de 
lutte contre la corruption, complétée par les principes 
de diligence mis en œuvre, les résultats de cette 
politique, les principaux risques liés à ces questions en 
rapport avec ces activités de la société, y compris, 
lorsque cela s’avère pertinent et proportionné, les 
relations d’affaires, les produits ou les services de la 
société, qui sont susceptibles d’entraîner 
desincidences négatives dans ces domaines, et la 
manière dont la société gère ces risques, les 
indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question. 
Informations complémentaires pour les grandes 
entreprises cotées : la description de la politique de 
diversité, les objectifs de la politique de diversité, les 
modalités de mise en œuvre de cette politique et les 
résultats obtenus au cours de l’exercice.  

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Le rapport de gestion est déposé avec les 
comptes annuels auprès de la Centrale des bilans 
de la Banque Nationale de Belgique et est publié 
en tant que tel sur le site internet de la Banque  
Nationale de Belgique.  

b. Le rapport de gestion, et le cas échéant le rapport 
distinct du rapport annuel, est déposé avec les 
comptes annuels auprès de la Centrale des bilans de la 
Banque Nationale de Belgique et est publié en tant que 
tel sur le site internet de la Banque Nationale de 
Belgique.  

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. En principe chaque année b. En princile chaque année 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  A l’aide de systèmes de rapportage agréés (par exemple, le GRI) développés à cet effet, la société peut établir la 
déclaration non financière de manière efficace. En outre, la Commission européenne élabore des lignes directrices non 
contraignantes sur le rapportage. Les sociétés filiales sont exemptées lors que l’information non financière est 
comprise dans la déclaration non financière consolidée de la société mère. Les sociétés peuvent établir une déclaration 
non financière distincte qui est jointe au rapport de gestion.  
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives à 
l’environnement augmente la transparence des informations (risques, mesures) au niveau de l’efficacité 
énergétique, de la consommation d’énergie de la société, du choix des supports énergétiques par 
l’industrie, des efforts consentis par la société et des investissements éventuels prévus par la société. 

 

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives à 
l’environnement augmente la transparence des informations (risques, mesures) au niveau de la mobilité, 
comme le choix du moyen de transport pour le transport de marchandises, le choix de la mobilité pour le 
personnel occupé dans l’industrie, l’implantation d’unités d’entreprise, compte tenu de la liaison aux voies  
et de l’accès aux transports publics, des efforts consentis par la société et des investissements éventuels 
prévus par la société.  

 

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives aux 
questions sociales augmente la transparence des informations (risques, mesures) au niveau des conditions 
commerciales dans l’agriculture ou l’industrie alimentaire, notamment dans celles des pays en 
développement (politique des prix, exigences de qualité du produit, conditions commerciales équilibrées). 

 

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives à 
l’environnement augmente la transparence des informations (risques, mesures) au niveau du changement 
climatique, de l’utilisation rationnelle de l’énergie de la sociétés du choix des supports énergétiques par 
l’industrie pour les bâtiments et la production de marchandises, des prestations énergétiques des bâtiments 
de la société, des efforts consentis par la société et des investissements éventuels prévus par la société. 

 

Ressources naturelles  .16. 
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Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives à 
l’environnement augmente la transparence des informations (risques, mesures) au niveau des ressources 
naturelles, de l’utilisation des matières premières, de la réutilisation des matières premières,  de l’utilisation 
de la terre et de l’eau  et des risques qui y sont liés, comme la déforestation, le risque d’inondation, le 
danger d’érosion, le risque de pollution de l’eau potable ou du sol, des efforts consentis par la société et des 
investissements éventuels prévus par la société. 

 

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives à 
l’environnement augmente la transparence des informations (risques, mesures) au niveau de la qualité de 
l’air, comme l’utilisation de substances polluantes lors du processus de production, des efforts consentis par 
la société pour éviter ou juguler ces phénomènes et des investissements éventuels prévus par la société. 

 

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif ↓   Expliquez.  Pas d’impact 

Impact positif indirect. L’obligation d’établir et de publier des informations non financières relatives au 
respect des droits de l’homme et de la lutte contre la corruption  augmente la transparence des 
informations (risques, mesures) au niveau des relations de la société avec les autorités. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 
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1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Lorsque c’est pertinent, les sociétés du groupe cible établiront et publieront des informations non financières sur les risques 

et les mesures concernant leurs activités et investissements dans les pays en développement.  

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 60 814/2 DU 6 FÉVRIER 2017

 Le 9 janvier 2017, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le vice-premier ministre et ministre de l’Emploi, 
de l’Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 
extérieur à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, 
sur un avant-projet de loi “relatif à la publication d’informations 
non financières et d’informations relatives à la diversité par 
certaines grandes sociétés et certains groupes”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 
6 février 2017. La chambre était composée de Pierre Vandernoot, 
président de chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseil-
lers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck, assesseur, et 
Anne-Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Wanda Vogel.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 6 février 2017.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 
fondement juridique de l’avant-projet 1(), à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités 
préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coor-
données précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

Examen de l’avant-projet

Dispositif

Article 3

1. Dans la version française du texte en projet au 3°, il y a 
lieu de remplacer les mots “plus qu’un des critères” par les 

mots “pas plus d’un des critères”.

2. Dans la version française du même texte en projet, il 
y a lieu d’écrire “sur base individuelle” plutôt que “sur base 

simple”, ce qui correspond mieux aux mots “op enkelvoudige 
basis” de la version néerlandaise 2.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2 Voir par exemple en ce sens les deux versions linguistiques de 
l’article 96, § 4, alinéa 1er, 3°, en projet du Code des sociétés 
(article 4 de l’avant-projet).

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 60 814/2 VAN 6 FEBRUARI 2017

Op 9 januari 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de vice-eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “betreffende de bekendmaking 
van niet-financiële informatie en informatie inzake diversiteit 
door bepaalde grote vennootschappen en groepen”.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onde-
rzocht op 6  februari 2017. De kamer was samengesteld 
uit Pierre  Vandernoot, kamervoorzitter, Luc Detroux en 
Wanda Vogel, staatsraden, Sébastien Van Drooghenbroeck, 
assessor, en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wanda 
Vogel.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
6 februari 2017.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1er, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 
overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het 
voorontwerp,1(*) de bevoegdheid van de steller van de hande-
ling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-

ding tot de volgende opmerkingen.

Onderzoek van het voorontwerp

Dispositief

Artikel 3

1. In de Franse versie van de tekst die vervat is in de bepa-
ling onder 3° dienen de woorden “plus qu’un des critères” 
vervangen te worden door de woorden “pas plus d’un des 
critères”.

2. In de Franse versie van dezelfde ontworpen tekst dient in 
plaats van “sur base simple” “sur base individuelle” te worden 
geschreven, wat beter overeenstemt met de woorden “op 

enkelvoudige basis” in de Nederlandse versie van die tekst.2

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
2 Zie in die zin bijvoorbeeld de beide taalversies van het ontworpen 

artikel 96, § 4, eerste lid, 3°, van het Wetboek van vennootschappen 
(artikel 4 van het voorontwerp).
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Article 4

L’auteur de l’avant-projet doit s’assurer que l’article 19bis, 
paragraphe 2, de la directive 2013/34/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 26 juin 2013 “relative aux états finan-
ciers annuels, aux états financiers consolidés et aux rapports 
y afférents de certaines formes d’entreprises, modifiant la 
directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil 
et abrogeant les directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du 
Conseil”, est transposé.

Aux termes de cette disposition,

“[l]es entreprises qui s’acquittent de l’obligation énoncée 
au paragraphe 1er sont réputées avoir satisfait à l’obligation 
relative à l’analyse des informations non financières figurant 
à l’article 19, paragraphe 1er, troisième alinéa”.

Ce troisième alinéa, transposé par l’article 96, § 1er, 1°, 
alinéas 2 et 3 du Code des sociétés, est rédigé comme suit:

“Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évo-
lution des affaires, des résultats ou de la situation de l’entre-
prise, l’analyse comporte des indicateurs clés de performance 
de nature tant financière que, le cas échéant, non financière 
ayant trait à l’activité spécifique de l’entreprise, notamment 
des informations relatives aux questions d’environnement et 
de personnel. En présentant l’analyse, le rapport de gestion 
contient, le cas échéant, des renvois aux montants indiqués 
dans les états financiers annuels et des explications supplé-
mentaires y afférentes”.

Article 5

Le paragraphe  2  en projet appelle une observation 
analogue à celle formulée sur l ’article  4  par rapport à 

l’article 29bis, paragraphe 2, de la directive 2013/34/UE, qui 
renvoie in fine “à l’article 19, paragraphe 1er, troisième alinéa, 
et à l’article 29”.

Cet article 29 est, quant à lui, transposé par l’article 119 du 

Code des sociétés, et les alinéas correspondant à l’article 19, 
paragraphe 1er, troisième alinéa, de la directive sont les ali-
néas 2 et 3 de l’actuel article 119, alinéa 2, 1°, du Code des 

sociétés.

Article 7

C’est le 6o du paragraphe 1er, alinéa 1er, de l’article 144 du 
Code des sociétés, remplacé par la loi du 7 décembre 2016, 
qu’il y a lieu de compléter par la phrase en projet, qui sera 
introduite par une lettre minuscule puisqu’elle sera précédée 
par un point-virgule.

Artikel 4

De steller van het voorontwerp dient zich ervan te vergewis-
sen of artikel 19bis, lid 2, van richtlijn 2013/34/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 “betreffende 
de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde finan-
ciële overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG 
van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
Richtlijnen  78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad” wel 
omgezet wordt.

Die bepaling luidt als volgt:

“Ondernemingen die aan de in lid 1 bedoelde verplichting 
voldoen, worden geacht te hebben voldaan aan de in arti-
kel 19, lid 1, derde alinea, opgenomen verplichting inzake de 
analyse van niet-financiële informatie.”

Die derde alinea, die omgezet is bij artikel 96, § 1er, 1°, 
tweede en derde lid, van het Wetboek van vennootschappen, 
luidt als volgt:

“In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed 
begrip van de ontwikkeling, resultaten of positie van de 
onderneming omvat de analyse zowel financiële als, waar 
zulks passend wordt geacht, niet-financiële essentiële pres-
tatie-indicatoren die betrekking hebben op de specifieke 
bedrijfsactiviteit, met inbegrip van informatie betreffende 
milieu- en personeelsaangelegenheden. In de analyse omvat 
het bestuursverslag, in voorkomend geval, verwijzingen naar 
en aanvullende uitleg betreffende de bedragen in de jaarlijkse 
financiële overzichten.”

Artikel 5

De ontworpen paragraaf 2 geeft aanleiding tot een soortge-
lijke opmerking als de opmerking die bij artikel 4 gemaakt is, 

en wel in verband met artikel 29bis, lid 2, van richtlijn 2013/34/
EU, waarin in fine verwezen wordt naar “artikel 19, lid 1, derde 

alinea, en (…) artikel 29”.

Dat artikel 29 is zijnerzijds omgezet bij artikel 119 van het 
Wetboek van vennootschappen, en de leden die overeens-
temmen met artikel 19, lid 1, derde alinea, van de richtlijn zijn 
het tweede en het derde lid van het huidige artikel 119, tweede 
lid, 1°, van het Wetboek van vennootschappen.

Artikel 7

Artikel 144, § 1er, eerste lid, 6o, van het Wetboek van ven-
nootschappen, vervangen bij de wet van 7 december 2016, is 
de bepaling die aangevuld dient te worden met de ontworpen 
zin, waarvan het eerste woord zonder hoofdletter moet wor-
den geschreven, aangezien die zin op een kommapunt volgt.
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Article 8

C’est le 5° du paragraphe 1er, alinéa 1er, de l’article 148 du 
Code des sociétés, remplacé par la loi du 7 décembre 2016, 
qu’il y a lieu de compléter par la phrase en projet, qui sera 
aussi introduite par une lettre minuscule pour la même raison 
que celle exposée ci-avant.

Article 9

Afin de rencontrer l’objectif poursuivi par la disposition à 
l’examen et d’éviter de réduire la portée des dispositions en 
projet qui figurent dans l’avant-projet, ce qui serait contraire 
à la directive, il y a lieu de rédiger la disposition comme suit:

“La présente loi ne porte pas atteinte à l’application de la 
loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie 
et de ses arrêtés d’exécution”.

Observations finales

Article 4

Le texte de l’article 4 de l’avant-projet sera revu en tenant 
compte des remarques suivantes.

1.  À l’article 4 de l’avant-projet (article 96, § 4, alinéa 1er, 
3°, en projet du Code des sociétés), il y a lieu d’écrire dans 
les éléments de l’énumération introduits par des tirets “le total 
du bilan visé à l’article 16, § 1er” et “le chiffre d’affaires annuel 
visé à l’article 16, § 1er”.

2.  Dans le texte français de l’article 96, § 4, alinéa 3, en 
projet du Code des sociétés, il convient d’écrire “au moins” 
et non “aux moins”. La même observation vaut pour l’article 

5  de l’avant-projet (article 119, §  2, alinéa 3, en projet du 
Code des sociétés).

3.  Dans le texte français de l’article 96, § 4, alinéa 4, en 
projet du Code des sociétés, au lieu d’écrire “sur le(s)quel(s) 
référentiels”, on écrira “sur quel(s) référentiel(s)”. La même 
observation vaut pour l’article 5 de l’avant-projet (article 119, 
§ 2, alinéa 4, en projet du Code des sociétés).

4.  Dans le texte français de l’article 96, § 4, alinéa 5, en 
projet du Code des sociétés, au lieu d’écrire “procédures 
de diligence raisonnée”, il convient d’écrire “procédures 
de diligence raisonnable”. La même observation vaut pour 

l’article 5 de l’avant-projet (article 119, § 2, alinéa 5, en projet 
du Code des sociétés).

Article 5

Dans le texte français de l’article 5 de l’avant-projet (article 
119, § 2, alinéa 6, en projet du Code des sociétés), on écrira, 
comme dans le texte néerlandais, “les renvois pertinents 

Artikel 8

Artikel 148, § 1er, eerste lid, 5°, van het Wetboek van ven-
nootschappen, vervangen bij de wet van 7 december 2016, is 
de bepaling die aangevuld dient te worden met de ontworpen 
zin, waarvan het eerste woord eveneens zonder hoofdletter 
moet worden geschreven om dezelfde reden als die welke 
hiervoor is uiteengezet.

Artikel 9

Teneinde het doel te bereiken dat met de voorliggende 
bepaling wordt nagestreefd en om te vermijden dat de draa-
gwijdte beperkt wordt van de ontworpen bepalingen die in het 
voorontwerp vervat zijn, wat strijdig zou zijn met de richtlijn, 
dient artikel 9 van het ontwerp als volgt te worden gesteld:

“Deze wet doet geen afbreuk aan de toepassing van de 
wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven en van de besluiten tot uitvoering ervan.”

Slotopmerkingen

Artikel 4

De tekst van artikel 4 van het voorontwerp behoort herzien 
te worden rekening houdend met de volgende opmerkingen.

1. In artikel 4 van het voorontwerp (ontworpen artikel 96, 
§ 4, eerste lid, 3°, van het Wetboek van vennootschappen) 
schrijve men in de opsomming met streepjes respectievelijk 
“het balanstotaal genoemd in artikel 16, § 1” en “de jaaromzet 
genoemd in artikel 16, § 1”.

2. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 96, § 4, 
derde lid, van het Wetboek van vennootschappen schrijve 
men “au moins” in plaats van “aux moins”. Dezelfde opmerking 
geldt voor artikel 5 van het voorontwerp (ontworpen artikel 119, 

§ 2, derde lid, van het Wetboek van vennootschappen).

3. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 96, § 4, 
vierde lid, van het Wetboek van vennootschappen schrijve 
men in plaats van “sur le(s)quel(s) référentiels” “sur quel(s) 
référentiel(s)”. Dezelfde opmerking geldt voor artikel 5 van het 
voorontwerp (ontworpen artikel 119, § 2, vierde lid, van het 

Wetboek van vennootschappen).

4. In de Franse tekst het ontworpen artikel 96, § 4, vijfde 
lid, van het Wetboek van vennootschappen dient in plaats van 
“procédures de diligence raisonnée” “procédures de diligence 

raisonnable” te worden geschreven. Dezelfde opmerking geldt 
voor artikel 5 van het voorontwerp (ontworpen artikel 119, § 2, 
vijfde lid, van het Wetboek van vennootschappen).

Artikel 5

In de Franse tekst van artikel  5  van het voorontwerp 
(ontworpen artikel 119, § 2, zesde lid, van het Wetboek van 

vennootschappen), dient overeenkomstig de Nederlandse 
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aux montants financiers”, et non “des renvois aux montants 
financiers”.

Dans le texte néerlandais de cette disposition, on écrira 
“de relevante verwijzingen naar en aanvullende uitleg over” 
et non “de relevante verwijzingen en aanvullende uitleg over”.

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine Pierre VANDERNOOT
 VAN GEERSDAELE

tekst “les renvois pertinents aux montants financiers” te 
worden geschreven in plaats van “des renvois aux montants 
financiers”.

In de Nederlandse tekst van die bepaling schrijve men “de 
relevante verwijzingen naar en aanvullende uitleg over” in 
plaats van “de relevante verwijzingen en aanvullende uitleg 
over”.

 De griffier, De voorzitter,

 Anne-Catherine Pierre VANDERNOOT
 VAN GEERSDAELE
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van Justitie, de minister van Financiën en de 
minister van KMO’s,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Economie, de minister van Justitie, 
de minister van Financiën, en de minister van KMO’s 
zijn ermee belast het wetsontwerp, waarvan de tekst 
hierna volgt, in onze naam bij de Kamer van volksver-
tegenwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Omzetting van de richtlijn

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van de Europese 
richtlijn 2014/95/EU van het Europees Parlement en 
van de Raad van 22 oktober 2014 tot wijziging van de 
Richtlijn 2013/34/EU met betrekking tot de bekend-
making van niet-financiële informatie en informatie 
inzake diversiteit door bepaalde grote ondernemingen 
en groepen.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre de l ’Economie, du 
ministre de la Justice, du ministre des Finances et du 
ministre des PME,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Economie, le ministre de la Justice, 
le ministre des Finances et le ministre des PME sont 
chargés de déposer en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Transposition de la directive

Art. 2

La présente loi transpose la directive européenne 
2014/95/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 22 octobre 2014 modifiant la directive 2013/34/UE 
en ce qui concerne la publication d’informations non 
financières et d’informations relatives à la diversité par 
certaines grandes entreprises et certains groupes.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan het Wetboek van 
vennootschappen

Art. 3

In artikel 96, § 2, van het Wetboek van vennootschap-
pen, ingevoegd bij de wet van 6 april 2010 en gewijzigd 
bij de wet van 28 juli 2011, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 6° ver-
vangen als volgt:

“6° een beschrijving van:

a) het diversiteitsbeleid dat wordt gevoerd met betrek-
king tot de leden van de raad van bestuur, de leden van 
het directiecomité, de andere leiders en de personen 
belast met het dagelijks bestuur van de vennootschap;

b) de doelstellingen van dit diversiteitsbeleid;
c) de wijze van tenuitvoerlegging van dit beleid;
d) de resultaten van dit beleid over het boekjaar.

Indien de vennootschap geen diversiteitsbeleid voert, 
zet zij in de verklaring uiteen waarom dit het geval is.

De beschrijving bevat in ieder geval een overzicht 
van de ondernomen inspanningen om er voor te zorgen 
dat ten minste één derde van de leden van de raad 
van bestuur van een ander geslacht is dan dat van de 
overige leden.”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “1°, 2° en 
5°” vervangen door de woorden “1°, 2°, 5° en 6°, eerste 
en tweede lid,”;

3° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende 
zin:

“De bepaling onder 6°, eerste en tweede lid, van het 
eerste lid is niet van toepassing voor de vennootschap-
pen die niet meer dan één van de in artikel 16, § 1, 
vermelde criteria overschrijden, met dien verstande dat 
deze criteria berekend worden op enkelvoudige basis, 
tenzij deze vennootschap een moedervennootschap is.”.

Art. 4

Het artikel 96 van hetzelfde wetboek, wordt aangevuld 
met een paragraaf 4, luidende:

CHAPITRE 3

Modifications au 
Code des sociétés

Art. 3

A l’article 96, § 2, du Code des sociétés, inséré par la 
loi du 6 avril 2010 et modifié par la loi du 28 juillet 2011, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le 6° est remplacé comme suit:

“6° une description:

a) de la politique de diversité appliquée aux membres 
du conseil d’administration, aux membres du comité 
de direction, aux autres dirigeants et aux délégués à la 
gestion journalière de la société;

b) des objectifs de cette politique de diversité;
c) des modalités de mise en œuvre de cette politique;
d) des résultats de cette politique au cours de 

l’exercice.

A défaut d’une politique de diversité, la société en 
explique les raisons dans la déclaration. 

La description comprend en tout état de cause un 
aperçu des efforts consentis afin qu’au moins un tiers 
des membres du conseil d’administration soient de sexe 
différent de celui des autres membres.”;

2° à l’alinéa 2, les mots “1°, 2° et 5°” sont remplacés 
par les mots “1°, 2°, 5° et 6°, alinéas 1er et 2,”; 

3° le deuxième alinéa est complété par la phrase 
suivante:

“La disposition reprise au point 6°, alinéas 1er et 2, du 
premier alinéa ne s’applique pas pour les sociétés qui 
ne dépassent pas plus d’un des critères visés à l’article 
16, § 1er, à condition que ces critères soient calculés sur 
la base individuelle, à moins que cette société ne soit 
une société mère.”.

Art. 4

L’article 96  du même code, est complété par un 
paragraphe 4, rédigé comme suit:
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“§ 4. Deze paragraaf is van toepassing voor vennoot-
schappen die voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een organisatie van openbaar 
belang, als bedoeld in artikel 4/1;

2° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar de drempel van een 
gemiddeld personeelsbestand van 500  werknemers 
gedurende het boekjaar;

3° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar minstens één van 
de twee volgende criteria met dien verstande dat deze 
criteria berekend worden op enkelvoudige basis, tenzij 
deze vennootschap een moedervennootschap is:

a) het balanstotaal, als bedoeld in artikel 16, § 1;
b) de jaaromzet, als bedoeld in artikel 16, § 1.

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 15, § 5, van toepassing.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de vennootschap alsmede van de effecten 
van zijn activiteiten die minstens betrekking hebben op 
de sociale, de personeels- en milieu-aangelegenheden, 
de eerbiediging van mensenrechten en de bestrijding 
van corruptie en omkoping, bevat het jaarverslag, als 
bedoeld in artikel 95, een verklaring met de volgende 
informatie:

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
vennootschap;

b) een beschrijving van het door de vennootschap ge-
voerde beleid met betrekking tot deze aangelegenheden, 
waaronder de toegepaste zorgvuldigheidsprocedures;

c) de resultaten van dit beleid;

d) de voornaamste risico’s die verbonden zijn aan 
deze aangelegenheden in verband met de bedrijfsacti-
viteiten van de vennootschap, waaronder, waar relevant 
en evenredig, haar zakelijke betrekkingen, producten 
of diensten van de vennootschap die deze gebieden 
mogelijk negatief kunnen beïnvloeden, en hoe de ven-
nootschap deze risico’s beheert;

e) de niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren 
die relevant zijn voor de specifieke bedrijfsactiviteiten.

Voor het opmaken van de verklaring van niet-
financiële informatie baseert de vennootschap zich op 

“§ 4. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés 
qui répondent à toutes les conditions suivantes:

1° la société est une entité d’intérêt public, visée à 
l’article 4/1;

2° la société dépasse, à la date de bilan du der-
nier exercice clôturé, le critère du nombre moyen de 
500 salariés sur l’exercice;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, au moins un des deux critères suivants, 
à condition que ces critères soient calculés sur la base 
individuelle, sauf s’il s’agit d’une société mère:

a) le total du bilan, visé à l’article 16, § 1er;
b) le chiffre d’affaires annuel, visé à l’article 16, § 1er.

Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, 
l’article 15, § 5, est d’application.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension 
de l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation de la société et des incidences de ses acti-
vités, relatives au moins aux questions sociales, envi-
ronnementales et de personnel, de respect des droits 
de l’homme et de lutte contre la corruption, le rapport 
annuel, visé à l’article 95, comprend une déclaration 
qui comporte les informations suivantes:

a) une brève description des activités de la société;

b) une description des politiques appliquées par la 
société en ce qui concerne ces questions, y compris les 
procédures de diligence raisonnable mises en œuvre;

c) les résultats de ces politiques;

d) les principaux risques liés à ces questions en rap-
port avec les activités de la société, y compris, lorsque 
cela s’avère pertinent et proportionné, les relations 
d’affaires, les produits ou les services de la société, qui 
sont susceptibles d’entraîner des incidences négatives 
dans ces domaines, et la manière dont la société gère 
ces risques;

e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question.

Pour l’établissement de la déclaration non financière, 
la société s’appuie sur des référentiels européens et 
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Europese en internationale erkende referentiemodellen. 
Zij vermeldt in de verklaring op welk(e) model(len) zij 
zich heeft gebaseerd.

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese 
en internationaal erkende referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop de vennootschap 
zich mag baseren.

Waar dit passend wordt geacht, bevat de verklaring 
van niet-financiële informatie tevens de relevante ver-
wijzingen naar en aanvullende uitleg over de financiële 
bedragen in de jaarrekeningen.

Wanneer de vennootschap geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze aangelegen-
heden, bevat de niet-financiële verklaring een duidelijke 
en gemotiveerde toelichting waarom zij dit niet doet.

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan van 
de vennootschap beslissen om bepaalde informatie niet 
op te nemen in de verklaring, indien de rapportering van 
die informatie de naar de behoorlijk gerechtvaardigde 
opvatting van het bestuursorgaan en met collectieve 
verantwoordelijkheid voor dit standpunt, ernstige schade 
zou kunnen berokkenen aan de commerciële positie van 
de vennootschap, mits het weglaten van deze informatie 
een getrouw beeld en evenwichtig begrip van de ontwik-
keling, de resultaten en de positie van de vennootschap 
alsmede van de effecten van haar activiteiten niet in de 
weg staat.

De vennootschap die een verklaring van niet-finan-
ciële informatie heeft opgesteld en openbaar gemaakt, 
wordt geacht te hebben voldaan aan de in paragraaf 1, 
1°, tweede lid, opgenomen verplichting.

De vennootschap die tevens een dochtervennoot-
schap is, als bedoeld in artikel 6, wordt vrijgesteld van 
de verplichtingen bepaald in deze paragraaf, wanneer 
zij al in het jaarverslag over de geconsolideerde jaar-
rekening is opgenomen door de moedervennootschap, 
overeenkomstig artikel 119, § 2.

De vennootschap die de verklaring van niet-financiële 
informatie over hetzelfde boekjaar in een afzonderlijk 
verslag heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld van de 
verplichting om de niet-financiële informatie in het jaar-
verslag op te nemen. Het jaarverslag maakt in dit geval 
melding dat de verklaring van niet-financiële informatie 
in een afzonderlijk verslag is opgenomen. Dit afzonder-
lijk verslag wordt bij het jaarverslag als bijlage gevoegd.”.

internationaux reconnus. Elle indique dans la déclaration 
sur quel(s) référentiel(s) elle s’est appuyée.

Le Roi peut établir une liste de référentiels européens 
et internationalement reconnus et des procédures 
de diligence raisonnable sur lesquels la société peut 
s’appuyer.

La déclaration non financière contient, le cas échéant, 
également les renvois pertinents aux montants finan-
ciers indiqués dans les comptes annuels et des expli-
cations supplémentaires y afférentes.

Lorsque la société n’applique pas de politique en ce 
qui concerne une ou plusieurs de ces questions, la dé-
claration non financière comprend une explication claire 
et motivée des raisons justifiant cette non-application.

Dans des cas exceptionnels, l ’organe d’adminis-
tration de la société peut décider d’omettre dans la 
déclaration des informations déterminées lorsque, si de 
l’avis dûment motivé de l’organe d’administration et au 
titre de leur responsabilité collective quant à cet avis, la 
publication de ces informations pourrait nuire gravement 
à la position commerciale de la société, à condition que 
l’omission de ces informations ne fasse pas obstacle 
à une compréhension juste et équilibrée de l’évolution 
des affaires, des performances, de la situation de la 
société et des incidences de son activité.

La société qui a établi et publié une déclaration non 
financière, est réputée avoir satisfait à l’obligation pré-
vue dans paragraphe 1er, 1°, alinéa 2.

La société qui est également une filiale, visée à 
l’article 6, est exemptée des obligations prévues au 
présent paragraphe, lorsqu’elle est comprise dans le 
rapport de gestion sur les comptes consolidés, établi 
par la société mère conformément à l’article 119, § 2.

La société qui a établi la déclaration non financière sur 
le même exercice dans un rapport distinct est exemptée 
de l’obligation d’établir une déclaration non financière 
dans le rapport annuel. Dans ce cas, le rapport annuel 
contient une mention selon laquelle la déclaration non 
financière est établie dans un rapport distinct. Ce rapport 
distinct est joint au rapport annuel.”.
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Art. 5

Het artikel 119 van hetzelfde wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 6 april 2010, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een 
paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Deze paragraaf is van toepassing voor vennoot-
schappen die voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een moedervennootschap, als 
bedoeld in artikel 6, 1°;

2° de vennootschap is een organisatie van openbaar 
belang, als bedoeld in artikel 4/1;

3° de vennootschap overschrijdt op balansdatum van 
het laatst afgesloten boekjaar en op geconsolideerde 
basis de drempel van een gemiddeld personeelsbe-
stand van 500 werknemers gedurende het boekjaar.

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 16, § 3, van toepassing.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de groep alsmede van de effecten van zijn 
activiteiten die minstens betrekking heeft op de soci-
ale, de personeels- en milieu-aangelegenheden, de 
eerbiediging van mensenrechten en de bestrijding van 
corruptie en omkoping, bevat het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening, als bedoeld in paragraaf 
1 een verklaring met de volgende informatie:

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
groep;

b) een beschrijving van het door de groep gevoerde 
beleid met betrekking tot deze aangelegenheden, 
waaronder de toegepaste zorgvuldigheidsprocedures;

c) de resultaten van dit beleid;

d) de voornaamste risico’s die verbonden zijn aan 
deze aangelegenheden in verband met de bedrijfs-
activiteiten van de groep, waaronder, waar relevant 
en evenredig, zijn zakelijke betrekkingen, producten 
of diensten van de groep die deze gebieden mogelijk 
negatief kunnen beïnvloeden, en hoe de groep deze 
risico’s beheert;

e) de niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren 
die relevant zijn voor de specifieke bedrijfsactiviteiten.

Voor het opmaken van de geconsolideerde ver-
klaring van niet-financiële informatie baseert de 

Art. 5

L’article 119 du même code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 avril 2010, dont le texte actuel formera 
le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2, 
rédigé comme suit:

“§ 2. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés 
qui répondent à toutes les conditions suivantes:

1° la société est une société mère, visée à l’article 
6, 1°;

2° la société est une entité d’intérêt public, visée à 
l’article 4/1;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, et sur une base consolidée, le critère 
du nombre moyen de 500 salariés sur l’exercice.

Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, 
l’article 16, § 3, est d’application.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension 
de l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de son activité, 
relatives au moins aux questions sociales, environne-
mentales et de personnel, de respect des droits de 
l’homme et de lutte contre la corruption, le rapport de 
gestion sur les comptes consolidés, visé au paragraphe 
1er, comprend une déclaration qui comporte les infor-
mations suivantes:

a) une brève description des activités du groupe;

b) une description des politiques appliquées par le 
groupe en ce qui concerne ces questions, y compris les 
procédures de diligence raisonnable mises en œuvre;

c) les résultats de ces politiques;

d) les principaux risques liés à ces questions en 
rapport avec les activités du groupe, y compris, lorsque 
cela s’avère pertinent et proportionné, les relations 
d’affaires, les produits ou les services du groupe, qui 
sont susceptibles d’entraîner des incidences négatives 
dans ces domaines, et la manière dont le groupe gère 
ces risques;

e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question.

Pour l’établissement de la déclaration non financière 
consolidée, la société mère s’appuie sur des référentiels 
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moedervennootschap zich op Europese en internati-
onale erkende referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welk(e) model(len) zij zich heeft gebaseerd.

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese 
en internationale referentiemodellen en zorgvuldigheids-
procedures waarop de moedervennootschap zich mag 
baseren.

Waar dit passend wordt geacht, bevat de geconsoli-
deerde verklaring van niet-financiële informatie tevens 
de relevante verwijzingen naar en aanvullende uitleg 
over de financiële bedragen in de geconsolideerde 
jaarrekeningen.

Wanneer de groep geen beleid voert met betrek-
king tot één of meerdere van deze aangelegenheden, 
bevat de geconsolideerde verklaring van niet-financiële 
informatie een duidelijke en gemotiveerde toelichting 
waarom zij dit niet doet.

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de moedervennootschap beslissen om bepaalde 
informatie niet op te nemen in de verklaring, indien de 
openbaarmaking van die informatie de naar de behoor-
lijk gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan 
en met collectieve verantwoordelijkheid voor dit stand-
punt, ernstige schade zou berokkenen aan de commer-
ciële positie van de groep, mits het weglaten van deze 
informatie een getrouw beeld en evenwichtig begrip 
van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van de 
groep alsmede van de effecten van zijn activiteiten niet 
in de weg staat.

De moedervennootschap die een geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie heeft opgesteld 
en openbaar gemaakt, wordt geacht te hebben vol-
daan aan de in paragraaf 1, 1°, tweede lid, opgenomen 
verplichting.

De moedervennootschap die tevens een dochterven-
nootschap is, als bedoeld in artikel 6, wordt vrijgesteld 
van de verplichtingen onder deze paragraaf wanneer zij 
en haar dochtervennootschappen al in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening zijn opgenomen 
door de moedervennootschap, overeenkomstig deze 
paragraaf.

De moedervennootschap die de geconsolideerde 
niet-financiële verklaring over hetzelfde boekjaar in een 
afzonderlijk verslag heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld 
van de verplichting om een verklaring van niet-financiële 
informatie in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening op te stellen. Het jaarverslag maakt in 

européens et internationaux reconnus. Elle indique 
dans la déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est 
appuyée.

Le Roi peut établir une liste de référentiels européens 
et internationaux et des procédures de diligence rai-
sonnable sur lesquels la société mère peut s’appuyer.

La déclaration non financière consolidée contient, 
le cas échéant, également les renvois pertinents aux 
montants financiers indiqués dans les comptes conso-
lidés et des explications supplémentaires y afférentes.

Lorsque le groupe n’applique pas de politique en 
ce qui concerne une ou plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière consolidée comprend une 
explication claire et motivée des raisons justifiant cette 
non-application.

Dans des cas exceptionnels, l’organe d’administra-
tion de la société mère peut décider d’omettre dans la 
déclaration des informations déterminées, lorsque, si de 
l’avis dûment motivé de l’organe d’administration et au 
titre de leur responsabilité collective quant à cet avis, la 
publication de ces informations pourrait nuire gravement 
à la position commerciale du groupe, à condition que 
l’omission de ces informations ne fasse pas obstacle à 
une compréhension juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la situation du groupe et 
des incidences de son activité.

La société mère qui a établi et publié une déclaration 
non financière consolidée, est réputée avoir satisfait à 
l’obligation prévue dans paragraphe 1er, 1°, alinéa 2.

La société mère qui est également une filiale visée 
à l ’article 6, est exemptée des obligations prévues 
au présent paragraphe, lorsqu’elle et ses filiales sont 
comprises dans le rapport de gestion sur les comptes 
consolidés établi par la société mère, conformément au 
présent paragraphe.

La société mère qui a établi la déclaration non 
financière consolidée sur le même exercice dans un 
rapport distinct, est exemptée de l’obligation d’établir 
une déclaration non financière dans le rapport sur les 
comptes consolidés. Dans ce cas, le rapport de ges-
tion contient une mention selon laquelle la déclaration 
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dit geval melding dat de verklaring van niet-financiële 
informatie in een afzonderlijk verslag is opgenomen. 
Dit afzonderlijk verslag wordt bij het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening als bijlage gevoegd.”.

Art. 6

In artikel 126, § 1, 1°, van hetzelfde wetboek worden 
de woorden, “artikel 92, § 1, tweede lid,” vervangen door 
de woorden “artikelen 92, § 1, tweede lid, 98 en 100”.

Art. 7

In artikel 144, § 1, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 december 2016 tot organi-
satie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, wordt de bepaling onder 6° aangevuld 
met de volgende zin:

“indien de in artikel 96, § 4, vereiste verklaring van 
niet-financiële informatie wordt opgenomen in een 
afzonderlijk verslag, bevat het verslag van de commis-
sarissen een vermelding die aangeeft of dit afzonderlijk 
verslag de vereiste inlichtingen bevat en in overeenstem-
ming is met de jaarrekening voor hetzelfde boekjaar;”.

Art. 8

In artikel 148, § 1, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 december 2016 tot organi-
satie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, wordt de bepaling onder 5° aangevuld 
met de volgende zin:

“indien de in artikel 119, § 2, vereiste verklaring van 
niet-financiële informatie wordt opgenomen in een af-
zonderlijk verslag, bevat het verslag over de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening een 
vermelding die aangeeft of dit afzonderlijk verslag de 
vereiste inlichtingen bevat en in overeenstemming is 
met de geconsolideerde jaarrekening voor hetzelfde 
boekjaar;”.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 9

Deze wet doet geen afbreuk aan de toepassing van 
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven en haar uitvoeringsbesluiten.

non financière est établie dans un rapport distinct. Ce 
rapport distinct est joint au rapport de gestion sur les 
comptes consolidés.”.

Art. 6

Dans l’article 126, § 1er ,1°, du même code, les mots 
“article 92, § 1er, alinéa 2,” sont remplacés par les mots 
“aux articles 92, § 1er, alinéa 2, 98 et 100”.

Art. 7

Dans l’article 144, § 1er, alinéa 1er, du même code, 
remplacé par la loi du 7 décembre 2016 portant orga-
nisation de la profession et de la supervision publique 
des réviseurs d’entreprises, le 6° est complété par la 
phrase suivante:

“si la déclaration non financière, requise par l’article 
96, § 4, est établie dans un rapport distinct, le rapport 
des commissaires contient une mention indiquant si 
ce rapport distinct comprend les informations requises 
et concorde ou non avec les comptes annuels pour le 
même exercice;”.

Art. 8

Dans l’article 148, § 1er, alinéa 1er, du même code, 
remplacé par la loi du 7 décembre 2016 portant orga-
nisation de la profession et de la supervision publique 
des réviseurs d’entreprises, le 5° est complétée par la 
phrase suivante: 

“si la déclaration non financière, requise par l’article 
119, § 2, est établie dans un rapport distinct, le rapport 
sur le contrôle légal des comptes consolidés contient 
une mention indiquant si ce rapport distinct comprend 
les informations requises et concorde ou non avec les 
comptes consolidés pour le même exercice;”.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 9

La présente loi ne porte pas atteinte à l’application 
de la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l’économie et ses arrêtés d’exécution.
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Art. 10

De artikelen 3 tot en met 8 van deze wet treden in 
werking voor het boekjaar dat aanvangt op 1  januari 
2017 of gedurende het kalenderjaar 2017.

Gegeven te Brussel, 28 juni 2017

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Economie,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

De minister van KMO’s,

Willy BORSUS

Art. 10

Les articles 3 à 8 de la présente loi entrent en vigueur 
pour l’exercice commençant le 1er  janvier 2017 ou au 
cours de l’année civile 2017.

Donné à Bruxelles, le 28 juin 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Économie,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Le ministre des PME,

Willy BORSUS
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 COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 
  

Wijzigingen aan het Wetboek van vennootschappen 
 
HUIDIGE TEKST 

 
TEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP 

  
  

Art. 96. § 1. Het jaarverslag bedoeld in 
artikel 95 bevat : 

 

Art. 96. § 1. Het jaarverslag bedoeld in 
artikel 95 bevat : 

 
1° ten minste een getrouw overzicht van 
de ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
vennootschap, alsmede een beschrijving 
van de voornaamste risico's en 
onzekerheden waarmee zij geconfronteerd 
wordt. Dit overzicht bevat een 
evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
vennootschap die in overeenstemming is 
met de omvang en de complexiteit van dit 
bedrijf. 

1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
vennootschap, alsmede een beschrijving 
van de voornaamste risico's en 
onzekerheden waarmee zij geconfronteerd 
wordt. Dit overzicht bevat een 
evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
vennootschap die in overeenstemming is 
met de omvang en de complexiteit van dit 
bedrijf. 

In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten of de positie van de 
vennootschap, omvat de analyse zowel 
financiële als, waar zulks passend wordt 
geacht, niet-financiële essentiële prestatie-
indicatoren die betrekking hebben op het 
specifieke bedrijf van de vennootschap, 
met inbegrip van informatie betreffende 
milieu- en personeelsaangelegenheden. 

In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten of de positie van de 
vennootschap, omvat de analyse zowel 
financiële als, waar zulks passend wordt 
geacht, niet-financiële essentiële prestatie-
indicatoren die betrekking hebben op het 
specifieke bedrijf van de vennootschap, met 
inbegrip van informatie betreffende milieu- 
en personeelsaangelegenheden. 

In deze analyse omvat het jaarverslag, 
waar zulks passend wordt geacht, 
verwijzingen naar en aanvullende uitleg 
betreffende de bedragen in de 
jaarrekening. 

In deze analyse omvat het jaarverslag, waar 
zulks passend wordt geacht, verwijzingen 
naar en aanvullende uitleg betreffende de 
bedragen in de jaarrekening. 

2° informatie omtrent de belangrijke 
gebeurtenissen die na het einde van het 
boekjaar hebben plaatsgevonden; 

2° informatie omtrent de belangrijke 
gebeurtenissen die na het einde van het 
boekjaar hebben plaatsgevonden; 

3° inlichtingen over de omstandigheden 
die de ontwikkeling van de vennootschap 
aanmerkelijk kunnen beïnvloeden, voor 
zover zij niet van die aard zijn dat zij 
ernstig nadeel zouden berokkenen aan de 
vennootschap; 

3° inlichtingen over de omstandigheden die 
de ontwikkeling van de vennootschap 
aanmerkelijk kunnen beïnvloeden, voor 
zover zij niet van die aard zijn dat zij 
ernstig nadeel zouden berokkenen aan de 
vennootschap; 
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4° informatie omtrent de werkzaamheden 
op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling; 

4° informatie omtrent de werkzaamheden 
op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling; 

5° gegevens betreffende het bestaan van 
bijkantoren van de vennootschap; 

5° gegevens betreffende het bestaan van 
bijkantoren van de vennootschap; 

6° ingeval uit de balans een overgedragen 
verlies blijkt of uit de resultatenrekening 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren 
een verlies van het boekjaar blijkt, een 
verantwoording van de toepassing van de 
waarderingsregels in de veronderstelling 
van continuïteit; 

6° ingeval uit de balans een overgedragen 
verlies blijkt of uit de resultatenrekening 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren 
een verlies van het boekjaar blijkt, een 
verantwoording van de toepassing van de 
waarderingsregels in de veronderstelling 
van continuïteit; 

7° alle gegevens die volgens dit wetboek 
in dit verslag moeten worden opgenomen. 

7° alle gegevens die volgens dit wetboek in 
dit verslag moeten worden opgenomen. 

8° wat betreft het gebruik door de 
vennootschap van financiële instrumenten 
en voor zover zulks van betekenis is voor 
de beoordeling van haar activa, passiva, 
financiële positie en resultaat : 

8° wat betreft het gebruik door de 
vennootschap van financiële instrumenten 
en voor zover zulks van betekenis is voor 
de beoordeling van haar activa, passiva, 
financiële positie en resultaat : 

- de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van 
het risico, met inbegrip van haar beleid 
inzake hedging van alle belangrijke 
soorten voorgenomen transacties, 
waarvoor hedge accounting wordt 
toegepast, alsook 

- de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van het 
risico, met inbegrip van haar beleid inzake 
hedging van alle belangrijke soorten 
voorgenomen transacties, waarvoor hedge 
accounting wordt toegepast, alsook 

- het door de vennootschap gelopen 
prijsrisico, kredietrisico, liquiditeitsrisico, 
en kasstroomrisico; 

- het door de vennootschap gelopen 
prijsrisico, kredietrisico, liquiditeitsrisico, 
en kasstroomrisico; 

9° in voorkomend geval, de 
verantwoording van de onafhankelijkheid 
en deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit van ten minste één 
lid van het auditcomité. 

9° in voorkomend geval, de 
verantwoording van de onafhankelijkheid 
en deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit van ten minste één 
lid van het auditcomité. 

 
§ 2. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een in artikel 4 bedoelde 
markt, bevat het jaarverslag tevens een 
verklaring inzake deugdelijk bestuur, die 
er een specifiek onderdeel van vormt en 
die ten minste de volgende informatie 
bevat : 
 

 
§ 2. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een in artikel 4 bedoelde markt, bevat 
het jaarverslag tevens een verklaring inzake 
deugdelijk bestuur, die er een specifiek 
onderdeel van vormt en die ten minste de 
volgende informatie bevat : 
 

1° de aanduiding van de code inzake 
deugdelijk bestuur die de vennootschap 
toepast, evenals een aanduiding waar de 
betrokken code openlijk raadpleegbaar is, 
alsook, indien toepasselijk, de relevante 
informatie over de praktijken inzake 

1° de aanduiding van de code inzake 
deugdelijk bestuur die de vennootschap 
toepast, evenals een aanduiding waar de 
betrokken code openlijk raadpleegbaar is, 
alsook, indien toepasselijk, de relevante 
informatie over de praktijken inzake 
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deugdelijk bestuur die worden toegepast 
naast de desbetreffende code en de 
wettelijke vereisten met aanduiding waar 
deze informatie ter beschikking wordt 
gesteld; 

deugdelijk bestuur die worden toegepast 
naast de desbetreffende code en de 
wettelijke vereisten met aanduiding waar 
deze informatie ter beschikking wordt 
gesteld; 

2° voor zover een vennootschap de in 1° 
bedoelde code inzake deugdelijk bestuur 
niet integraal toepast, een aanduiding van 
de delen van de code inzake deugdelijk 
bestuur waarvan zij afwijkt en de 
onderbouwde redenen daarvoor; 

2° voor zover een vennootschap de in 1° 
bedoelde code inzake deugdelijk bestuur 
niet integraal toepast, een aanduiding van 
de delen van de code inzake deugdelijk 
bestuur waarvan zij afwijkt en de 
onderbouwde redenen daarvoor; 

3° een beschrijving van de belangrijkste 
kenmerken van de interne controle- en 
risicobeheerssystemen van de 
vennootschap, in verband met het proces 
van financiële verslaggeving; 

3° een beschrijving van de belangrijkste 
kenmerken van de interne controle- en 
risicobeheerssystemen van de 
vennootschap, in verband met het proces 
van financiële verslaggeving; 

4° de informatie zoals bedoeld in artikel 
14, vierde lid, van de wet van 2 mei 2007 
op de openbaarmaking van belangrijke 
deelnemingen in emittenten waarvan 
aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen en 
in artikel 34, 3°, 5°, 7° en 8°, van het 
koninklijk besluit van 14 november 2007 
betreffende de verplichtingen van 
emittenten van financiële instrumenten die 
zijn toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt; 

4° de informatie zoals bedoeld in artikel 14, 
vierde lid, van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke 
deelnemingen in emittenten waarvan 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een gereglementeerde markt en 
houdende diverse bepalingen en in artikel 
34, 3°, 5°, 7° en 8°, van het koninklijk 
besluit van 14 november 2007 betreffende 
de verplichtingen van emittenten van 
financiële instrumenten die zijn toegelaten 
tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt; 
 

5° de samenstelling en de werking van de 
bestuursorganen en hun comités; 

5° de samenstelling en de werking van de 
bestuursorganen en hun comités; 
 

6° een overzicht van de ondernomen 
inspanningen om er voor te zorgen dat ten 
minste één derde van de leden van de raad 
van bestuur van een ander geslacht is dan 
dat van de overige leden. 
 

6° een overzicht van de ondernomen 
inspanningen om er voor te zorgen dat ten 
minste één derde van de leden van de raad 
van bestuur van een ander geslacht is dan 
dat van de overige leden. 
 

 een beschrijving van : 
a) het diversiteitsbeleid dat wordt 

gevoerd met betrekking tot de 
leden van de raad van bestuur, de 
leden van het directiecomité, de 
andere leiders en de personen 
belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap; 

 
 b) de doelstellingen van dit 

diversiteitsbeleid; 
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c) de wijze van tenuitvoerlegging 
van dit beleid;  

d) de resultaten van dit beleid over 
het boekjaar. 

 
 Indien de vennootschap geen 

diversiteitsbeleid voert, zet zij in de 
verklaring uiteen waarom dit het geval 
is. 
 

 De beschrijving bevat tevens een 
overzicht van de ondernomen 
inspanningen om er voor te zorgen dat 
ten minste één derde van de leden van de 
raad van bestuur van een ander geslacht 
is dan dat van de overige leden. 
 

De bepalingen onder 1°, 2° en 5° van het 
eerste lid zijn niet van toepassing op 
vennootschappen die alleen andere 
effecten dan aandelen hebben uitgegeven 
die op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten, tenzij de desbetreffende 
vennootschappen aandelen hebben 
uitgegeven die worden verhandeld op een 
multilaterale handelsfaciliteit zoals 
bedoeld in artikel 2, 4°, van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en financiële diensten. 
 

De bepalingen onder 1°, 2° en, 5° en 6°, 
eerste en tweede lid, van het eerste lid zijn 
niet van toepassing op vennootschappen die 
alleen andere effecten dan aandelen hebben 
uitgegeven die op een gereglementeerde 
markt zijn toegelaten, tenzij de 
desbetreffende vennootschappen aandelen 
hebben uitgegeven die worden verhandeld 
op een multilaterale handelsfaciliteit zoals 
bedoeld in artikel 2, 4°, van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en financiële diensten. 
De bepaling onder 6°, eerste en tweede 
lid, van het eerste lid is niet van 
toepassing voor de vennootschappen die 
meer dan één van de in artikel 16, § 1, 
vermelde criteria overschrijden, met 
dien verstande dat deze criteria 
berekend worden op enkelvoudige basis, 
tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is. 
 

De bepaling onder 3° van het eerste lid is 
ook van toepassing op de 
vennootschappen waarvan andere effecten 
dan aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een in artikel 4 bedoelde 
markt. 
 

De bepaling onder 3° van het eerste lid is 
ook van toepassing op de vennootschappen 
waarvan andere effecten dan aandelen zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een in 
artikel 4 bedoelde markt. 
 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, een code 
voor deugdelijk bestuur aanduiden die 
verplicht van toepassing zal zijn op de in 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, een code 
voor deugdelijk bestuur aanduiden die 
verplicht van toepassing zal zijn op de in 
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het eerste lid, 1°, bedoelde wijze. 
 

het eerste lid, 1°, bedoelde wijze. 
 

§ 3. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een in artikel 4 bedoelde 
markt, bevat de verklaring inzake 
deugdelijk bestuur zoals bedoeld in 
paragraaf 2 tevens het remuneratieverslag, 
dat er een specifiek onderdeel van vormt. 
 

§ 3. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een in artikel 4 bedoelde markt, bevat de 
verklaring inzake deugdelijk bestuur zoals 
bedoeld in paragraaf 2 tevens het 
remuneratieverslag, dat er een specifiek 
onderdeel van vormt. 
 

Het in het vorige lid bedoelde 
remuneratieverslag bevat ten minste de 
volgende informatie : 
 

Het in het vorige lid bedoelde 
remuneratieverslag bevat ten minste de 
volgende informatie : 
 

1° een beschrijving van de tijdens het door 
het jaarverslag behandelde boekjaar 
gehanteerde procedure om (i) een 
remuneratiebeleid te ontwikkelen voor de 
bestuurders, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap, en (ii) de 
remuneratie te bepalen van individuele 
bestuurders, leden van het directiecomité, 
andere leiders en personen belast met het 
dagelijks bestuur van de vennootschap; 

1° een beschrijving van de tijdens het door 
het jaarverslag behandelde boekjaar 
gehanteerde procedure om (i) een 
remuneratiebeleid te ontwikkelen voor de 
bestuurders, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap, en (ii) de remuneratie 
te bepalen van individuele bestuurders, 
leden van het directiecomité, andere leiders 
en personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap; 

2° een verklaring over het tijdens het door 
het jaarverslag behandelde boekjaar 
gehanteerde remuneratiebeleid van de 
bestuurders, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap die ten minste de 
volgende gegevens bevat : 

2° een verklaring over het tijdens het door 
het jaarverslag behandelde boekjaar 
gehanteerde remuneratiebeleid van de 
bestuurders, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap die ten minste de 
volgende gegevens bevat : 

a) de principes waarop de remuneratie was 
gebaseerd, met aanduiding van de relatie 
tussen remuneratie en prestaties; 

a) de principes waarop de remuneratie was 
gebaseerd, met aanduiding van de relatie 
tussen remuneratie en prestaties; 

b) het relatieve belang van de 
verschillende componenten van de 
vergoeding; 

b) het relatieve belang van de verschillende 
componenten van de vergoeding; 

c) de kenmerken van prestatiepremies in 
aandelen, opties of andere rechten om 
aandelen te verwerven; 

c) de kenmerken van prestatiepremies in 
aandelen, opties of andere rechten om 
aandelen te verwerven; 

d) informatie over het remuneratiebeleid 
voor de komende twee boekjaren. 

d) informatie over het remuneratiebeleid 
voor de komende twee boekjaren. 

Wanneer het remuneratiebeleid in 
vergelijking met het gerapporteerde 
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient 
dit in het bijzonder tot uitdrukking te 
komen; 

Wanneer het remuneratiebeleid in 
vergelijking met het gerapporteerde 
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient 
dit in het bijzonder tot uitdrukking te 
komen; 
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3° op individuele basis, het bedrag van de 
remuneratie en andere voordelen die, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, door de 
vennootschap of een vennootschap die tot 
de consolidatiekring van de vennootschap 
behoort, aan de niet-uitvoerende 
bestuurders werden toegekend; 

3° op individuele basis, het bedrag van de 
remuneratie en andere voordelen die, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, door de 
vennootschap of een vennootschap die tot 
de consolidatiekring van de vennootschap 
behoort, aan de niet-uitvoerende 
bestuurders werden toegekend; 

4° als bepaalde leden van het 
directiecomité, bepaalde andere leiders of 
bepaalde personen belast met het dagelijks 
bestuur ook lid zijn van de raad van 
bestuur, informatie over het bedrag van de 
remuneratie dat zij in die hoedanigheid 
ontvangen; 

4° als bepaalde leden van het 
directiecomité, bepaalde andere leiders of 
bepaalde personen belast met het dagelijks 
bestuur ook lid zijn van de raad van 
bestuur, informatie over het bedrag van de 
remuneratie dat zij in die hoedanigheid 
ontvangen; 

5° in het geval de uitvoerende bestuurders, 
de leden van het directiecomité, de andere 
leiders of de personen belast met het 
dagelijks bestuur in aanmerking komen 
voor vergoedingen gebaseerd op de 
prestaties van de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring 
van deze vennootschap behoort, op de 
prestaties van de bedrijfseenheid of op de 
prestaties van de betrokkene, de criteria 
voor de evaluatie van de prestaties ten 
opzichte van de doelstellingen, de 
aanduiding van de evaluatieperiode en de 
beschrijving van de methoden die worden 
toegepast om na te gaan of aan deze 
prestatiecriteria is voldaan. Deze gegevens 
dienen zo te worden vermeld dat zij geen 
vertrouwelijke informatie leveren omtrent 
de strategie van de vennootschap; 

5° in het geval de uitvoerende bestuurders, 
de leden van het directiecomité, de andere 
leiders of de personen belast met het 
dagelijks bestuur in aanmerking komen 
voor vergoedingen gebaseerd op de 
prestaties van de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring 
van deze vennootschap behoort, op de 
prestaties van de bedrijfseenheid of op de 
prestaties van de betrokkene, de criteria 
voor de evaluatie van de prestaties ten 
opzichte van de doelstellingen, de 
aanduiding van de evaluatieperiode en de 
beschrijving van de methoden die worden 
toegepast om na te gaan of aan deze 
prestatiecriteria is voldaan. Deze gegevens 
dienen zo te worden vermeld dat zij geen 
vertrouwelijke informatie leveren omtrent 
de strategie van de vennootschap; 

6° het bedrag van de remuneratie en 
andere voordelen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks aan de 
hoofdvertegenwoordiger van de 
uitvoerende bestuurders, aan de voorzitter 
van het directiecomité, aan de 
hoofdvertegenwoordiger van de andere 
leiders of aan de hoofdvertegenwoordiger 
van de personen belast met het dagelijks 
bestuur werden toegekend door de 
vennootschap of een vennootschap die tot 
de consolidatiekring van deze 
vennootschap behoort. Deze informatie 
moet worden verstrekt met een uitsplitsing 
tussen : 

6° het bedrag van de remuneratie en andere 
voordelen die rechtstreeks of onrechtstreeks 
aan de hoofdvertegenwoordiger van de 
uitvoerende bestuurders, aan de voorzitter 
van het directiecomité, aan de 
hoofdvertegenwoordiger van de andere 
leiders of aan de hoofdvertegenwoordiger 
van de personen belast met het dagelijks 
bestuur werden toegekend door de 
vennootschap of een vennootschap die tot 
de consolidatiekring van deze vennootschap 
behoort. Deze informatie moet worden 
verstrekt met een uitsplitsing tussen : 

a) het basissalaris; a) het basissalaris; 
b) de variabele remuneratie : alle b) de variabele remuneratie : alle 
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bijkomende bezoldiging die gekoppeld is 
aan prestatiecriteria met aanduiding van de 
vorm waarin deze variabele remuneratie 
werd betaald; 

bijkomende bezoldiging die gekoppeld is 
aan prestatiecriteria met aanduiding van de 
vorm waarin deze variabele remuneratie 
werd betaald; 

c) pensioen : de bedragen die zijn betaald 
gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar of de kosten van de 
diensten die zijn verleend gedurende het 
door het jaarverslag behandelde boekjaar, 
naar gelang van het type pensioenplan, 
met een verklaring van de toepasselijke 
pensioenregeling; 

c) pensioen : de bedragen die zijn betaald 
gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar of de kosten van de 
diensten die zijn verleend gedurende het 
door het jaarverslag behandelde boekjaar, 
naar gelang van het type pensioenplan, met 
een verklaring van de toepasselijke 
pensioenregeling; 

d) de overige componenten van de 
remuneratie, zoals de kosten of waarde 
van verzekeringen en andere voordelen in 
natura, met een toelichting van de 
bijzonderheden van de belangrijkste 
onderdelen. 

d) de overige componenten van de 
remuneratie, zoals de kosten of waarde van 
verzekeringen en andere voordelen in 
natura, met een toelichting van de 
bijzonderheden van de belangrijkste 
onderdelen. 

Wanneer deze remuneratie in vergelijking 
met het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient 
dit in het bijzonder tot uitdrukking te 
komen; 

Wanneer deze remuneratie in vergelijking 
met het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient 
dit in het bijzonder tot uitdrukking te 
komen; 

7° op globale basis, het bedrag van de 
remuneratie en andere voordelen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks aan de 
andere uitvoerende bestuurders, leden van 
het directiecomité, andere leiders en 
personen belast met het dagelijks bestuur 
werden verstrekt door de vennootschap of 
een vennootschap die tot de 
consolidatiekring van deze vennootschap 
behoort. Deze informatie moet worden 
verstrekt met een uitsplitsing tussen : 

7° op globale basis, het bedrag van de 
remuneratie en andere voordelen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks aan de andere 
uitvoerende bestuurders, leden van het 
directiecomité, andere leiders en personen 
belast met het dagelijks bestuur werden 
verstrekt door de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring 
van deze vennootschap behoort. Deze 
informatie moet worden verstrekt met een 
uitsplitsing tussen : 

a) het basissalaris; a) het basissalaris; 
b) de variabele remuneratie : alle 
bijkomende bezoldiging die gekoppeld is 
aan prestatiecriteria met aanduiding van de 
vorm waarin deze variabele remuneratie 
werd betaald; 

b) de variabele remuneratie : alle 
bijkomende bezoldiging die gekoppeld is 
aan prestatiecriteria met aanduiding van de 
vorm waarin deze variabele remuneratie 
werd betaald; 

c) pensioen : de bedragen die zijn betaald 
gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar of de kosten van de 
diensten die zijn verleend gedurende het 
door het jaarverslag behandelde boekjaar, 
naar gelang van het type pensioenplan, 
met een verklaring van de toepasselijke 
pensioenregeling; 

c) pensioen : de bedragen die zijn betaald 
gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar of de kosten van de 
diensten die zijn verleend gedurende het 
door het jaarverslag behandelde boekjaar, 
naar gelang van het type pensioenplan, met 
een verklaring van de toepasselijke 
pensioenregeling; 

d) de overige componenten van de 
remuneratie, zoals de kosten of waarde 

d) de overige componenten van de 
remuneratie, zoals de kosten of waarde van 



58 2564/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

van verzekeringen en andere voordelen in 
natura, met een toelichting van 
bijzonderheden van de belangrijkste 
onderdelen. 

verzekeringen en andere voordelen in 
natura, met een toelichting van 
bijzonderheden van de belangrijkste 
onderdelen. 

Wanneer deze remuneratie in vergelijking 
met het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient 
dit in het bijzonder tot uitdrukking te 
komen; 

Wanneer deze remuneratie in vergelijking 
met het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient 
dit in het bijzonder tot uitdrukking te 
komen; 

8° voor de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere 
leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur, op individuele basis, het 
aantal en de voornaamste kenmerken van 
de aandelen, de aandelenopties of alle 
andere rechten om aandelen te verwerven, 
toegekend, uitgeoefend of vervallen in de 
loop van het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar; 

8° voor de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere 
leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur, op individuele basis, het 
aantal en de voornaamste kenmerken van 
de aandelen, de aandelenopties of alle 
andere rechten om aandelen te verwerven, 
toegekend, uitgeoefend of vervallen in de 
loop van het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar; 

9° voor de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere 
leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur, op individuele basis, de 
bepalingen omtrent vertrekvergoedingen; 

9° voor de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere 
leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur, op individuele basis, de 
bepalingen omtrent vertrekvergoedingen; 

10° in geval van vertrek van de 
uitvoerende bestuurders, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders of de 
personen belast met het dagelijks bestuur, 
de verantwoording en de beslissing door 
de raad van bestuur, op voorstel van het 
remuneratiecomité, of de betrokkenen in 
aanmerking komen voor de 
vertrekvergoeding, en de berekeningsbasis 
hiervoor; 

10° in geval van vertrek van de uitvoerende 
bestuurders, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders of de 
personen belast met het dagelijks bestuur, 
de verantwoording en de beslissing door de 
raad van bestuur, op voorstel van het 
remuneratiecomité, of de betrokkenen in 
aanmerking komen voor de 
vertrekvergoeding, en de berekeningsbasis 
hiervoor; 

11° voor de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere 
leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur, de mate waarin ten 
gunste van de vennootschap voorzien is in 
een terugvorderingsrecht van de variabele 
remuneratie die wordt toegekend op basis 
van onjuiste financiële gegevens. 

11° voor de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere 
leiders en de personen belast met het 
dagelijks bestuur, de mate waarin ten 
gunste van de vennootschap voorzien is in 
een terugvorderingsrecht van de variabele 
remuneratie die wordt toegekend op basis 
van onjuiste financiële gegevens. 

Voor de toepassing van deze paragraaf en 
van de artikelen 525, 526quater, 554, 898 
en 900 wordt met " andere leiders " 
verwezen naar de leden van elk comité 
waar de algemene leiding van de 
vennootschap wordt besproken, en dat 
wordt georganiseerd buiten de regeling 
van artikel 524bis van het Wetboek van 

Voor de toepassing van deze paragraaf en 
van de artikelen 525, 526quater, 554, 898 
en 900 wordt met " andere leiders " 
verwezen naar de leden van elk comité 
waar de algemene leiding van de 
vennootschap wordt besproken, en dat 
wordt georganiseerd buiten de regeling van 
artikel 524bis van het Wetboek van 
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vennootschappen. vennootschappen. 
 

  
 § 4. Deze paragraaf is van toepassing 

voor vennootschappen die voldoen aan al 
de volgende voorwaarden: 
 

 1° de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 
4/1; 

 2° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar de drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar; 

 3° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar minstens één van de twee 
volgende criteria met dien verstande dat 
deze criteria berekend worden op 
enkelvoudige basis, tenzij deze 
vennootschap een moedervennootschap 
is: 

  
- balanstotaal, als bedoeld in artikel 

16, § 1; 
- jaaromzet, als bedoeld in artikel 

16, § 1. 
 

 Voor de berekening van het 
jaargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 15, § 5, van 
toepassing. 

 In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten en de positie 
van de vennootschap alsmede van de 
effecten van zijn activiteiten die minstens 
betrekking hebben op de sociale, de 
personeels- en milieu-aangelegenheden, 
de eerbiediging van mensenrechten en de 
bestrijding van corruptie en omkoping, 
bevat het jaarverslag, als bedoeld in 
artikel 95, een verklaring met de 
volgende informatie: 
 

 a) een korte beschrijving van de 
activiteiten van de vennootschap; 

 b) een beschrijving van het door de 
vennootschap gevoerde beleid met 
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betrekking tot deze 
aangelegenheden, waaronder de 
toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures,  

 c) de resultaten van dit beleid; 
 d) de voornaamste risico’s die 

verbonden zijn aan deze 
aangelegenheden in verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de 
vennootschap, waaronder, waar 
relevant en evenredig, haar zakelijke 
betrekkingen, producten of diensten 
van de vennootschap die deze 
gebieden mogelijk negatief kunnen 
beïnvloeden, en hoe de vennootschap 
deze risico’s beheert; 

 e) niet-financiële essentiële prestatie-
indicatoren die relevant zijn voor de 
specifieke bedrijfsactiviteiten. 

  
Voor het opmaken van de verklaring van 
niet-financiële informatie baseert de 
vennootschap zich op Europese en 
internationale erkende 
referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welk(e) model(len) zij zich 
heeft gebaseerd.  
 

 De Koning kan een lijst opmaken met de 
Europese en internationale 
referentiemodellen en de  
zorgvuldigheidsprocedures waarop de 
vennootschap zich mag baseren. 

 Waar dit passend wordt geacht, bevat de 
verklaring van niet-financiële informatie 
tevens de relevante verwijzingen en 
aanvullende uitleg over de financiële 
bedragen in de jaarrekeningen. 

 Wanneer de vennootschap geen beleid 
voert met betrekking tot één of meerdere 
van deze aangelegenheden, bevat de niet-
financiële verklaring een duidelijke en 
gemotiveerde toelichting waarom zij dit 
niet doet. 

 In uitzonderlijke gevallen kan het 
bestuursorgaan van de vennootschap 
beslissen om bepaalde informatie niet op 
te nemen in de verklaring, indien de 
rapportering van die informatie de naar 
de behoorlijk gerechtvaardigde 
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opvatting van het bestuursorgaan en met 
collectieve verantwoordelijkheid voor dit 
standpunt, dat deze informatie ernstige 
schade zou berokkenen aan de 
commerciële positie van de 
vennootschap, mits het weglaten van 
deze informatie een getrouw beeld en 
evenwichtig begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten en de positie van de 
vennootschap alsmede van de effecten 
van haar activiteiten niet in de weg staat. 

 De vennootschap die tevens een 
dochtervennootschap is, als bedoeld in 
artikel 6, wordt vrijgesteld van de 
verplichtingen onder deze paragraaf, 
wanneer zij al in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening is 
opgenomen door de 
moedervennootschap, overeenkomstig 
artikel 119, § 2.  

 De vennootschap die de verklaring van 
niet-financiële informatie over hetzelfde 
boekjaar in een afzonderlijk verslag 
heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld van 
de verplichting om de niet-financiële 
informatie in het jaarverslag op te 
nemen. Het jaarverslag maakt in dit 
geval melding dat de verklaring van niet-
financiële informatie in een afzonderlijk 
verslag is opgenomen. Dit afzonderlijk 
verslag wordt bij het jaarverslag als 
bijlage gevoegd. 

  
Art. 119. § 1. Bij de geconsolideerde 
jaarrekening wordt door de bestuurders of 
zaakvoerders een jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening gevoegd. 
  Dit verslag bevat : 
  1° ten minste een getrouw overzicht van 
de ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen, alsmede een 
beschrijving van de voornaamste risico's 
en onzekerheden waarmee zij 
geconfronteerd worden. Het overzicht 
bevat een evenwichtige en volledige 
analyse van de ontwikkeling en de 
resultaten van het bedrijf en van de positie 
van de gezamenlijke in de consolidatie 

Art. 119. § 1. Bij de geconsolideerde 
jaarrekening wordt door de bestuurders of 
zaakvoerders een jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening gevoegd. 
  Dit verslag bevat : 
  1° ten minste een getrouw overzicht van 
de ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
gezamenlijke in de consolidatie opgenomen 
ondernemingen, alsmede een beschrijving 
van de voornaamste risico's en 
onzekerheden waarmee zij geconfronteerd 
worden. Het overzicht bevat een 
evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het 
bedrijf en van de positie van de 
gezamenlijke in de consolidatie opgenomen 
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opgenomen ondernemingen, die in 
overeenstemming is met de omvang en de 
complexiteit van dit bedrijf. 
  In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de betrokken 
ontwikkeling, resultaten of positie omvat 
de analyse zowel financiële als, waar zulks 
passend wordt geacht, niet-financiële 
essentiële prestatie-indicatoren die 
betrekking hebben op het specifieke 
bedrijf, met inbegrip van informatie 
betreffende milieu- en 
personeelsaangelegenheden. 
  In deze analyse omvat het 
geconsolideerde jaarverslag, waar zulks 
passend wordt geacht, verwijzingen naar 
en aanvullende uitleg betreffende de 
bedragen in de geconsolideerde 
jaarrekening. 
  2° informatie omtrent de belangrijke 
gebeurtenissen die na het einde van het 
boekjaar hebben plaatsgevonden; 
  3° voor zover zij niet van die aard zijn 
dat zij ernstig nadeel zouden berokkenen 
aan een vennootschap opgenomen in de 
consolidatie, inlichtingen over de 
omstandigheden die de ontwikkeling van 
het geconsolideerde geheel aanmerkelijk 
kunnen beïnvloeden; 
  4° informatie omtrent de werkzaamheden 
op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling.  
  5° wat betreft het gebruik door de 
vennootschap van financiële instrumenten 
en voorzover zulks van betekenis is voor 
de beoordeling van haar activa, passiva, 
financiële positie en resultaat : 
  - de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van 
het risico, met inbegrip van haar beleid 
inzake hedging van alle belangrijke 
soorten voorgenomen transacties, 
waarvoor hedge accounting wordt 
toegepast, alsook 
  - het door de vennootschap gelopen 
prijsrisico, kredietrisico, liquiditeitsrisico, 
en kasstroomrisico;  
  6° in voorkomend geval, de 
verantwoording van de onafhankelijkheid 
en deskundigheid op het gebied van 

ondernemingen, die in overeenstemming is 
met de omvang en de complexiteit van dit 
bedrijf. 
  In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de betrokken 
ontwikkeling, resultaten of positie omvat de 
analyse zowel financiële als, waar zulks 
passend wordt geacht, niet-financiële 
essentiële prestatie-indicatoren die 
betrekking hebben op het specifieke bedrijf, 
met inbegrip van informatie betreffende 
milieu- en personeelsaangelegenheden. 
  In deze analyse omvat het geconsolideerde 
jaarverslag, waar zulks passend wordt 
geacht, verwijzingen naar en aanvullende 
uitleg betreffende de bedragen in de 
geconsolideerde jaarrekening. 
  2° informatie omtrent de belangrijke 
gebeurtenissen die na het einde van het 
boekjaar hebben plaatsgevonden; 
  3° voor zover zij niet van die aard zijn dat 
zij ernstig nadeel zouden berokkenen aan 
een vennootschap opgenomen in de 
consolidatie, inlichtingen over de 
omstandigheden die de ontwikkeling van 
het geconsolideerde geheel aanmerkelijk 
kunnen beïnvloeden; 
  4° informatie omtrent de werkzaamheden 
op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling.  
  5° wat betreft het gebruik door de 
vennootschap van financiële instrumenten 
en voorzover zulks van betekenis is voor de 
beoordeling van haar activa, passiva, 
financiële positie en resultaat : 
  - de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van het 
risico, met inbegrip van haar beleid inzake 
hedging van alle belangrijke soorten 
voorgenomen transacties, waarvoor hedge 
accounting wordt toegepast, alsook 
  - het door de vennootschap gelopen 
prijsrisico, kredietrisico, liquiditeitsrisico, 
en kasstroomrisico;  
  6° in voorkomend geval, de 
verantwoording van de onafhankelijkheid 
en deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit van ten minste één 
lid van het auditcomité  
  7° een beschrijving van de belangrijkste 
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boekhouding en audit van ten minste één 
lid van het auditcomité  
  7° een beschrijving van de belangrijkste 
kenmerken van de interne controle- en 
risicobeheerssystemen van de verbonden 
vennootschappen met betrekking tot het 
proces van de opstelling van de 
geconsolideerde jaarrekening zodra een 
vennootschap die op een in artikel 4 
bedoelde markt genoteerd is, in het 
geconsolideerde geheel voorkomt.  
  Het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening mag gecombineerd worden 
met het jaarverslag dat is opgesteld op 
grond van artikel 96 tot één enkel verslag, 
in zoverre de vereiste gegevens 
afzonderlijk worden verstrekt voor de 
consoliderende vennootschap en het 
geconsolideerde geheel. Bij de opstelling 
van dit ene verslag kan het aangewezen 
zijn de nadruk te leggen op 
aangelegenheden die relevant zijn voor het 
geheel van de ondernemingen die in de 
consolidatie zijn opgenomen. De 
informatie die moet worden verstrekt 
onder 7° moet, in voorkomend geval, 
worden opgenomen in het deel van het 
verslag dat de verklaring inzake deugdelijk 
bestuur bevat, zoals bepaald in artikel 96, 
§ 2. 

kenmerken van de interne controle- en 
risicobeheerssystemen van de verbonden 
vennootschappen met betrekking tot het 
proces van de opstelling van de 
geconsolideerde jaarrekening zodra een 
vennootschap die op een in artikel 4 
bedoelde markt genoteerd is, in het 
geconsolideerde geheel voorkomt.  
  Het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening mag gecombineerd worden 
met het jaarverslag dat is opgesteld op 
grond van artikel 96 tot één enkel verslag, 
in zoverre de vereiste gegevens afzonderlijk 
worden verstrekt voor de consoliderende 
vennootschap en het geconsolideerde 
geheel. Bij de opstelling van dit ene verslag 
kan het aangewezen zijn de nadruk te 
leggen op aangelegenheden die relevant 
zijn voor het geheel van de ondernemingen 
die in de consolidatie zijn opgenomen. De 
informatie die moet worden verstrekt onder 
7° moet, in voorkomend geval, worden 
opgenomen in het deel van het verslag dat 
de verklaring inzake deugdelijk bestuur 
bevat, zoals bepaald in artikel 96, § 2. 

 § 2. Deze paragraaf is van toepassing 
voor vennootschappen die voldoen aan al 
de volgende voorwaarden: 

 1° de vennootschap is een 
moedervennootschap, als bedoeld in 
artikel 6, 1°; 

 2° de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 
4/1; 

 3° de vennootschap overschrijdt op 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar en op geconsolideerde basis de 
drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar. 
 

 Voor de berekening van het 
jaargemiddelde van het 
personeelsbestand op geconsolideerde 
basis is artikel 16, § 3, van toepassing. 
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 In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten van de groep 
alsmede van de effecten van zijn 
activiteiten die minstens betrekking heeft 
op de sociale, de personeels- en milieu-
aangelegenheden, de eerbiediging van 
mensenrechten en de bestrijding van 
corruptie en omkoping, bevat het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
rekening, als bedoeld in paragraaf 1, een 
verklaring met de volgende informatie: 
 

 a) een korte beschrijving van de groep; 
 b) een beschrijving van het door de 

groep gevoerde beleid met 
betrekking tot deze 
aangelegenheden, waaronder de 
toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures,  

 c) de resultaten van dit beleid; 
 d) de voornaamste risico’s die 

verbonden zijn aan deze 
aangelegenheden in verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de groep, 
waaronder, waar relevant en 
evenredig, zijn zakelijke 
betrekkingen, producten of diensten 
van de groep die deze gebieden 
mogelijk negatief kunnen 
beïnvloeden, en hoe de groep deze 
risico’s beheert; 

 e) niet-financiële essentiële prestatie-
indicatoren die relevant zijn voor de 
specifieke bedrijfsactiviteiten. 
 

 Voor het opmaken van de 
geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie baseert de 
moedervennootschap zich op Europese 
en internationaal erkende 
referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welke model zij zich heeft 
gebaseerd. 

 De Koning kan een lijst opmaken met de 
Europese en internationale 
referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop de 
moedervennootschap zich mag baseren. 

 Waar dit passend wordt geacht, bevat de 
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geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie tevens de relevante 
verwijzingen en aanvullende uitleg over 
de financiële bedragen in de 
geconsolideerde jaarrekeningen. 

 Wanneer de groep geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze 
aangelegenheden, bevat de 
geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie een duidelijke en 
gemotiveerde toelichting waarom zij dit 
niet doet. 

 In uitzonderlijke gevallen kan het 
bestuursorgaan van de 
moedervennootschap beslissen om 
bepaalde informatie niet op te nemen in 
de verklaring, indien de 
openbaarmaking van die informatie de 
naar de behoorlijk gerechtvaardigde 
opvatting van het bestuursorgaan en met 
collectieve verantwoordelijkheid voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie 
van de groep, mits het weglaten van deze 
informatie een getrouw beeld en 
evenwichtig begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten en de positie van de groep 
alsmede van de effecten van zijn 
activiteiten niet in de weg staat. 

 De moedervennootschap die tevens een 
dochtervennootschap is, als bedoeld in 
artikel 6, wordt vrijgesteld van de 
verplichtingen onder deze paragraaf 
wanneer zij en haar 
dochtervennootschappen al in het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening zijn opgenomen door de 
moedervennootschap, overeenkomstig 
deze paragraaf. 
 

 De moedervennootschap die de 
geconsolideerde niet-financiële 
verklaring over hetzelfde boekjaar in een 
afzonderlijk verslag heeft opgemaakt, 
wordt vrijgesteld van de verplichting om 
een verklaring van niet-financiële 
informatie in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen. Het jaarverslag maakt in dit 
geval melding dat de verklaring van niet-
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financiële informatie in een afzonderlijk 
verslag is opgenomen. Dit afzonderlijk 
verslag wordt bij het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening als bijlage 
gevoegd. 

  
Art. 126. § 1. Worden gestraft met 
geldboete van vijftig frank tot tienduizend 
frank : 
 
  1° de bestuurders of zaakvoerders die 
artikel 92, § 1, tweede lid, overtreden; 
 
  2° de bestuurders, zaakvoerders, 
directeurs of lasthebbers van 
vennootschappen die wetens één van de 
bepalingen van de besluiten genomen ter 
uitvoering van de artikelen 92, § 1, eerste 
lid, 122 en 123 overtreden; 
  3° de bestuurders, zaakvoerders, 
directeurs en lasthebbers van 
vennootschappen die wetens de artikelen 
108 tot 119 en 121 en de in uitvoering 
daarvan genomen besluiten overtreden. 
In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 2° 
en 3°, worden zij gestraft met 
gevangenisstraf van één maand tot een jaar 
en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend frank of met een van die 
straffen alleen, als zij met bedrieglijk 
opzet hebben gehandeld. 
De zaakvoerders, directeurs of lasthebbers 
van vennootschappen worden wegens de 
overtreding van artikel 92, § 1, eerste lid, 
alleen dan met de in het eerste lid gestelde 
straffen gestraft, wanneer de vennootschap 
is failliet verklaard. 
 

Art. 126. § 1. Worden gestraft met 
geldboete van vijftig frank tot tienduizend 
frank : 
 
  1° de bestuurders of zaakvoerders die 
artikelen 92, § 1, tweede lid, 98 en 100 
overtreden; 
  2° de bestuurders, zaakvoerders, 
directeurs of lasthebbers van 
vennootschappen die wetens één van de 
bepalingen van de besluiten genomen ter 
uitvoering van de artikelen 92, § 1, eerste 
lid, 122 en 123 overtreden; 
  3° de bestuurders, zaakvoerders, 
directeurs en lasthebbers van 
vennootschappen die wetens de artikelen 
108 tot 119 en 121 en de in uitvoering 
daarvan genomen besluiten overtreden.  
In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 2° 
en 3°, worden zij gestraft met 
gevangenisstraf van één maand tot een jaar 
en met geldboete van vijftig tot tienduizend 
frank of met een van die straffen alleen, als 
zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld. 
De zaakvoerders, directeurs of lasthebbers 
van vennootschappen worden wegens de 
overtreding van artikel 92, § 1, eerste lid, 
alleen dan met de in het eerste lid gestelde 
straffen gestraft, wanneer de vennootschap 
is failliet verklaard. 
   
 
 

  § 2. De vennootschappen zijn 
burgerrechtelijk aansprakelijk voor het 
betalen van de geldboetes waartoe hun 
bestuurders, zaakvoerders, directeurs of 
lasthebbers krachtens § 1 veroordeeld zijn. 

§ 2. De vennootschappen zijn 
burgerrechtelijk aansprakelijk voor het 
betalen van de geldboetes waartoe hun 
bestuurders, zaakvoerders, directeurs of 
lasthebbers krachtens § 1 veroordeeld zijn. 

  
Art. 144. Het verslag van de 
commissarissen bedoeld in artikel 143, 
eerste lid, moet volgende elementen 
bevatten : 

Art. 144. Het verslag van de 
commissarissen bedoeld in artikel 143, 
eerste lid, moet volgende elementen 
bevatten : 

  1° een inleiding, waarin ten minste wordt   1° een inleiding, waarin ten minste wordt 
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vermeld op welke jaarrekening de controle 
betrekking heeft, welke vennootschap 
onderworpen is aan de wettelijke controle, 
wie tussenkomt in de 
benoemingsprocedure van de 
commissarissen bedoeld in artikel 130, de 
datum van de benoeming van de 
commissaris, de termijn van hun mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het 
geregistreerd auditkantoor, of, bij gebrek 
eraan, de bedrijfsrevisor belast is met de 
wettelijke controle van de jaarrekening 
van de vennootschap sinds de eerste 
benoeming, en volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel ze werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de 
jaarrekening betrekking heeft; 

vermeld op welke jaarrekening de controle 
betrekking heeft, welke vennootschap 
onderworpen is aan de wettelijke controle, 
wie tussenkomt in de benoemingsprocedure 
van de commissarissen bedoeld in artikel 
130, de datum van de benoeming van de 
commissaris, de termijn van hun mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat het 
bedrijfsrevisorenkantoor of het 
geregistreerd auditkantoor, of, bij gebrek 
eraan, de bedrijfsrevisor belast is met de 
wettelijke controle van de jaarrekening van 
de vennootschap sinds de eerste 
benoeming, en volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel ze werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de 
jaarrekening betrekking heeft; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van 
de controle, waarin ten minste wordt 
aangegeven welke normen voor de 
controle bij de uitvoering ervan zijn in 
acht genomen en of zij van het 
bestuursorgaan en aangestelden van de 
vennootschap de toelichtingen en de 
informatie hebben bekomen die nodig is 
voor hun controle; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van 
de controle, waarin ten minste wordt 
aangegeven welke normen voor de controle 
bij de uitvoering ervan zijn in acht 
genomen en of zij van het bestuursorgaan 
en aangestelden van de vennootschap de 
toelichtingen en de informatie hebben 
bekomen die nodig is voor hun controle; 

3° een vermelding die aangeeft dat de 
boekhouding is gevoerd in 
overeenstemming met de wettelijke en 
bestuursrechtelijke voorschriften die 
daarop van toepassing zijn; 

3° een vermelding die aangeeft dat de 
boekhouding is gevoerd in 
overeenstemming met de wettelijke en 
bestuursrechtelijke voorschriften die daarop 
van toepassing zijn; 

4° een oordeel waarin de commissarissen 
aangeven of volgens hen de jaarrekening 
een getrouw beeld geeft van het vermogen, 
van de financiële toestand en van de 
resultaten van de vennootschap 
overeenkomstig het toepasselijk 
boekhoudkundig referentiestelsel en, in 
voorkomend geval, of de jaarrekening aan 
de wettelijke vereisten voldoet. Het 
oordeel kan de vorm aannemen van een 
oordeel zonder voorbehoud, een oordeel 
met voorbehoud, een afkeurend oordeel, of 
indien de commissarissen zich geen 
oordeel kunnen uitspreken, een 
onthoudende verklaring; 

4° een oordeel waarin de commissarissen 
aangeven of volgens hen de jaarrekening 
een getrouw beeld geeft van het vermogen, 
van de financiële toestand en van de 
resultaten van de vennootschap 
overeenkomstig het toepasselijk 
boekhoudkundig referentiestelsel en, in 
voorkomend geval, of de jaarrekening aan 
de wettelijke vereisten voldoet. Het oordeel 
kan de vorm aannemen van een oordeel 
zonder voorbehoud, een oordeel met 
voorbehoud, een afkeurend oordeel, of 
indien de commissarissen zich geen oordeel 
kunnen uitspreken, een onthoudende 
verklaring; 

5° een verwijzing naar bepaalde 
aangelegenheden waarop de 
commissarissen in het bijzonder de 

5° een verwijzing naar bepaalde 
aangelegenheden waarop de 
commissarissen in het bijzonder de 
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aandacht vestigen ongeacht of al dan niet 
een voorbehoud werd opgenomen in het 
oordeel; 

aandacht vestigen ongeacht of al dan niet 
een voorbehoud werd opgenomen in het 
oordeel; 

6° een oordeel die aangeeft of het 
jaarverslag in overeenstemming is met de 
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar en of 
het is opgesteld overeenkomstig de 
artikelen 95 en 96; 

6° een oordeel die aangeeft of het 
jaarverslag in overeenstemming is met de 
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar en of 
het is opgesteld overeenkomstig de 
artikelen 95 en 96. Indien de in artikel 96, 
§ 4, vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen 
in een afzonderlijk verslag, bevat het 
verslag van de commissarissen een 
vermelding die aangeeft of dit 
afzonderlijk verslag de vereiste 
inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de jaarrekening 
voor hetzelfde boekjaar; 

7° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die 
mogelijk aanzienlijke twijfel doen rijzen 
over het vermogen van de vennootschap 
om haar bedrijfsactiviteiten voort te zetten; 

7° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die 
mogelijk aanzienlijke twijfel doen rijzen 
over het vermogen van de vennootschap om 
haar bedrijfsactiviteiten voort te zetten; 

8° een vermelding die aangeeft of de 
resultaatverwerking die aan de algemene 
vergadering wordt voorgelegd, in 
overeenstemming is met de statuten en 
met dit Wetboek; 

8° een vermelding die aangeeft of de 
resultaatverwerking die aan de algemene 
vergadering wordt voorgelegd, in 
overeenstemming is met de statuten en met 
dit Wetboek; 

9° de vermelding of zij kennis hebben 
gekregen van verrichtingen gedaan of 
beslissingen genomen met overtreding van 
de statuten of van de bepalingen van dit 
Wetboek. Deze laatste vermelding kan 
echter worden weggelaten wanneer de 
openbaarmaking van de overtreding aan de 
vennootschap onverantwoorde schade kan 
berokkenen, onder meer omdat het 
bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft 
genomen om de aldus ontstane onwettige 
toestand te verhelpen. 

9° de vermelding of zij kennis hebben 
gekregen van verrichtingen gedaan of 
beslissingen genomen met overtreding van 
de statuten of van de bepalingen van dit 
Wetboek. Deze laatste vermelding kan 
echter worden weggelaten wanneer de 
openbaarmaking van de overtreding aan de 
vennootschap onverantwoorde schade kan 
berokkenen, onder meer omdat het 
bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft 
genomen om de aldus ontstane onwettige 
toestand te verhelpen. 

10° een vermelding die aangeeft of de 
documenten die overeenkomstig artikel 
100, § 1, 5°, 6°/1, 6°/2 en § 2 moeten 
worden neergelegd zowel qua vorm als 
inhoud de door dit Wetboek verplichte 
informatie bevatten. 

10° een vermelding die aangeeft of de 
documenten die overeenkomstig artikel 
100, § 1, 5°, 6°/1, 6°/2 en § 2 moeten 
worden neergelegd zowel qua vorm als 
inhoud de door dit Wetboek verplichte 
informatie bevatten. 

11° een vermelding ter bevestiging, 
enerzijds, dat zij geen opdrachten hebben 
verricht die onverenigbaar zijn met de 
wettelijke controle van de jaarrekening en 

11° een vermelding ter bevestiging, 
enerzijds, dat zij geen opdrachten hebben 
verricht die onverenigbaar zijn met de 
wettelijke controle van de jaarrekening en 
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dat zij in de loop van hun mandaat 
onafhankelijk zijn gebleven tegenover de 
vennootschap en, anderzijds, dat de 
bedragen voor de bijkomende opdrachten 
die verenigbaar zijn met de wettelijke 
controle van de jaarrekening bedoeld in 
artikel 134 desgevallend correct zijn 
vermeld en uitgesplitst in de toelichting bij 
de jaarrekening. Indien dit niet het geval 
is, vermelden de commissarissen de 
gedetailleerde informatie zelf in hun 
verslag van commissaris(sen);  

dat zij in de loop van hun mandaat 
onafhankelijk zijn gebleven tegenover de 
vennootschap en, anderzijds, dat de 
bedragen voor de bijkomende opdrachten 
die verenigbaar zijn met de wettelijke 
controle van de jaarrekening bedoeld in 
artikel 134 desgevallend correct zijn 
vermeld en uitgesplitst in de toelichting bij 
de jaarrekening. Indien dit niet het geval is, 
vermelden de commissarissen de 
gedetailleerde informatie zelf in hun 
verslag van commissaris(sen); 

12° een vermelding van de 
vestigingsplaats van de commissarissen; 

12° een vermelding van de vestigingsplaats 
van de commissarissen; 

Het verslag wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissarissen. 

Het verslag wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissarissen. 

  
Art. 148. De commissarissen of de 
bedrijfsrevisoren, of de geregistreerde 
auditkantoren aangesteld voor de controle 
van de geconsolideerde jaarrekening 
stellen een omstandig schriftelijk verslag 
op dat de volgende elementen bevat : 

Art. 148. De commissarissen of de 
bedrijfsrevisoren, of de geregistreerde 
auditkantoren aangesteld voor de controle 
van de geconsolideerde jaarrekening stellen 
een omstandig schriftelijk verslag op dat de 
volgende elementen bevat : 

1° een inleiding, waarin ten minste wordt 
vermeld op welke geconsolideerde 
jaarrekening de wettelijke controle 
betrekking heeft en op welke groep 
onderworpen is aan de wettelijke controle, 
wie tussenkomt in hun 
benoemingsprocedure, de datum van hun 
benoeming, de termijn van hun mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het 
geregistreerd auditkantoor, of, bij gebrek 
eraan, de bedrijfsrevisor belast is met de 
wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening van de vennootschap sinds de 
eerste benoeming, volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel de 
geconsolideerde jaarrekening werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de 
geconsolideerde jaarrekening betrekking 
heeft; 

1° een inleiding, waarin ten minste wordt 
vermeld op welke geconsolideerde 
jaarrekening de wettelijke controle 
betrekking heeft en op welke groep 
onderworpen is aan de wettelijke controle, 
wie tussenkomt in hun 
benoemingsprocedure, de datum van hun 
benoeming, de termijn van hun mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat het 
bedrijfsrevisorenkantoor of het 
geregistreerd auditkantoor, of, bij gebrek 
eraan, de bedrijfsrevisor belast is met de 
wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening van de vennootschap sinds de 
eerste benoeming, volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel de 
geconsolideerde jaarrekening werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de 
geconsolideerde jaarrekening betrekking 
heeft; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van 
de controle, waarin ten minste wordt 
aangegeven welke normen voor de 
uitvoering van de controle in acht zijn 
genomen en of de commissarissen of de 
aangeduide bedrijfsrevisoren de 
toelichtingen en de informatie hebben 

2° een beschrijving van de reikwijdte van 
de controle, waarin ten minste wordt 
aangegeven welke normen voor de 
uitvoering van de controle in acht zijn 
genomen en of de commissarissen of de 
aangeduide bedrijfsrevisoren de 
toelichtingen en de informatie hebben 
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bekomen die nodig is voor hun controle; bekomen die nodig is voor hun controle; 
3° een oordeel, waarin de commissarissen 
of de aangestelde bedrijfsrevisoren 
aangeven of volgens hen de 
geconsolideerde jaarrekening een getrouw 
beeld geeft van het vermogen, van de 
financiële toestand en van de resultaten 
van het geconsolideerd geheel 
overeenkomstig het toepasselijk 
boekhoudkundig referentiestelsel en, in 
voorkomend geval, of de geconsolideerde 
jaarrekening aan de wettelijke vereisten 
voldoet; het oordeel kan de vorm 
aannemen van een oordeel zonder 
voorbehoud, een oordeel met voorbehoud, 
een afkeurend oordeel of, indien de 
commissarissen of de bedrijfsrevisoren 
geen oordeel kunnen vormen, een 
onthoudende verklaring; 

3° een oordeel, waarin de commissarissen 
of de aangestelde bedrijfsrevisoren 
aangeven of volgens hen de 
geconsolideerde jaarrekening een getrouw 
beeld geeft van het vermogen, van de 
financiële toestand en van de resultaten van 
het geconsolideerd geheel overeenkomstig 
het toepasselijk boekhoudkundig 
referentiestelsel en, in voorkomend geval, 
of de geconsolideerde jaarrekening aan de 
wettelijke vereisten voldoet; het oordeel 
kan de vorm aannemen van een oordeel 
zonder voorbehoud, een oordeel met 
voorbehoud, een afkeurend oordeel of, 
indien de commissarissen of de 
bedrijfsrevisoren geen oordeel kunnen 
vormen, een onthoudende verklaring; 

4° een verwijzing naar bepaalde 
aangelegenheden waarop de 
commissarissen of de aangestelde 
bedrijfsrevisoren in het bijzonder de 
aandacht vestigen ongeacht of al dan niet 
een voorbehoud werd opgenomen in het 
oordeel; 

4° een verwijzing naar bepaalde 
aangelegenheden waarop de 
commissarissen of de aangestelde 
bedrijfsrevisoren in het bijzonder de 
aandacht vestigen ongeacht of al dan niet 
een voorbehoud werd opgenomen in het 
oordeel; 

5° een oordeel dat aangeeft of het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening in overeenstemming is met de 
geconsolideerde jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld 
overeenkomstig de wet; 

5° een oordeel dat aangeeft of het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening in overeenstemming is met de 
geconsolideerde jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld 
overeenkomstig de wet. Indien de in 
artikel 119, § 2, vereiste verklaring van 
niet-financiële informatie wordt 
opgenomen in een afzonderlijk verslag, 
bevat het verslag over de wettelijke 
controle van de geconsolideerde 
jaarrekening een vermelding die 
aangeeft of dit afzonderlijk verslag de 
vereiste inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de 
geconsolideerde jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar; 

6° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die 
mogelijk aanzienlijke twijfel doen rijzen 
over het vermogen van de groep om zijn 
bedrijfsactiviteiten voort te zetten; 

6° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die 
mogelijk aanzienlijke twijfel doen rijzen 
over het vermogen van de groep om zijn 
bedrijfsactiviteiten voort te zetten; 

7° een vermelding ter bevestiging, 7° een vermelding ter bevestiging, 
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enerzijds, dat zij geen opdrachten hebben 
verricht die onverenigbaar zijn met de 
wettelijke controle en dat zij in de loop 
van hun mandaat onafhankelijk zijn 
gebleven tegenover de groep en, 
anderzijds, dat de bedragen voor de 
bijkomende opdrachten die verenigbaar 
zijn met de wettelijke controle van de 
jaarrekening bedoeld in artikel 134 
desgevallend correct zijn vermeld en 
uitgesplitst in de toelichting bij de 
jaarrekening. Indien dit niet het geval is, 
vermelden de commissarissen de 
gedetailleerde informatie zelf in hun 
verslag over de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening; 

enerzijds, dat zij geen opdrachten hebben 
verricht die onverenigbaar zijn met de 
wettelijke controle en dat zij in de loop van 
hun mandaat onafhankelijk zijn gebleven 
tegenover de groep en, anderzijds, dat de 
bedragen voor de bijkomende opdrachten 
die verenigbaar zijn met de wettelijke 
controle van de jaarrekening bedoeld in 
artikel 134 desgevallend correct zijn 
vermeld en uitgesplitst in de toelichting bij 
de jaarrekening. Indien dit niet het geval is, 
vermelden de commissarissen de 
gedetailleerde informatie zelf in hun 
verslag over de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening; 

8° een vermelding van de vestigingsplaats 
van de commissaris, de bedrijfsrevisor of 
het geregistreerd auditkantoor. 

8° een vermelding van de vestigingsplaats 
van de commissaris, de bedrijfsrevisor of 
het geregistreerd auditkantoor. 

Het verslag wordt door de commissarissen 
of aangestelde bedrijfsrevisoren 
ondertekend en gedagtekend. 

Het verslag wordt door de commissarissen 
of aangestelde bedrijfsrevisoren 
ondertekend en gedagtekend. 
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Modifications au Code des sociétés 
 

TEXTE ACTUEL TEXTE ADAPTÉ AU PROJET 
  
  
Art. 96. § 1er. Le rapport annuel visé à 
l'article 95 comporte : 

Art. 96. § 1er. Le rapport annuel visé à 
l'article 95 comporte : 

1° au moins un exposé fidèle sur 
l'évolution des affaires, les résultats et la 
situation de la société, ainsi qu'une 
description des principaux risques et 
incertitudes auxquels elle est confrontée. 
Cet exposé consiste en une analyse 
équilibrée et complète de l'évolution des 
affaires, des résultats et de la situation de 
la société, en rapport avec le volume et la 
complexité de ces affaires. 

1° au moins un exposé fidèle sur 
l'évolution des affaires, les résultats et la 
situation de la société, ainsi qu'une 
description des principaux risques et 
incertitudes auxquels elle est confrontée. 
Cet exposé consiste en une analyse 
équilibrée et complète de l'évolution des 
affaires, des résultats et de la situation de 
la société, en rapport avec le volume et la 
complexité de ces affaires. 

Dans la mesure nécessaire à la 
compréhension de l'évolution des 
affaires, des résultats ou de la situation de 
la société, l'analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature 
tant financière que, le cas échéant, non 
financière ayant trait à l'activité 
spécifique de la société, notamment des 
informations relatives aux questions 
d'environnement et de personnel. 

Dans la mesure nécessaire à la 
compréhension de l'évolution des affaires, 
des résultats ou de la situation de la 
société, l'analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature 
tant financière que, le cas échéant, non 
financière ayant trait à l'activité 
spécifique de la société, notamment des 
informations relatives aux questions 
d'environnement et de personnel. 

En donnant son analyse, le rapport de 
gestion contient, le cas échéant, des 
renvois aux montants indiqués dans les 
comptes annuels et des explications 
supplémentaires y afférentes. 

En donnant son analyse, le rapport de 
gestion contient, le cas échéant, des 
renvois aux montants indiqués dans les 
comptes annuels et des explications 
supplémentaires y afférentes. 

2° des données sur les événements 
importants survenus après la clôture de 
l'exercice; 

2° des données sur les événements 
importants survenus après la clôture de 
l'exercice; 

3° des indications sur les circonstances 
susceptibles d'avoir une influence notable 
sur le développement de la société, pour 
autant qu'elles ne sont pas de nature à 
porter gravement préjudice à la société; 

3° des indications sur les circonstances 
susceptibles d'avoir une influence notable 
sur le développement de la société, pour 
autant qu'elles ne sont pas de nature à 
porter gravement préjudice à la société; 

4° des indications relatives aux activités 
en matière de recherche et de 
développement; 

4° des indications relatives aux activités 
en matière de recherche et de 
développement; 

5° des indications relatives à l'existence 
de succursales de la société; 

5° des indications relatives à l'existence 
de succursales de la société; 

6° au cas ou le bilan fait apparaître une 6° au cas ou le bilan fait apparaître une 
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perte reportée ou le compte de résultats 
fait apparaître pendant deux exercices 
successifs une perte de l'exercice, une 
justification de l'application des règles 
comptables de continuité; 

perte reportée ou le compte de résultats 
fait apparaître pendant deux exercices 
successifs une perte de l'exercice, une 
justification de l'application des règles 
comptables de continuité; 

7° toutes les informations qui doivent y 
être insérées en vertu du présent code. 

7° toutes les informations qui doivent y 
être insérées en vertu du présent code. 

8° en ce qui concerne l'utilisation des 
instruments financiers par la société et 
lorsque cela est pertinent pour 
l'évaluation de son actif, de son passif, de 
sa situation financière et de ses pertes ou 
profits : 

8° en ce qui concerne l'utilisation des 
instruments financiers par la société et 
lorsque cela est pertinent pour 
l'évaluation de son actif, de son passif, de 
sa situation financière et de ses pertes ou 
profits : 

- les objectifs et la politique de la 
société en matière de gestion des 
risques financiers, y compris sa 
politique concernant la couverture 
de chaque catégorie principale des 
transactions prévues pour 
lesquelles il est fait usage de la 
comptabilité de couverture, et 

- les objectifs et la politique de la 
société en matière de gestion des 
risques financiers, y compris sa 
politique concernant la couverture 
de chaque catégorie principale des 
transactions prévues pour 
lesquelles il est fait usage de la 
comptabilité de couverture, et 

- l'exposition de la société au risque 
de prix, au risque de crédit, au 
risque de liquidité et au risque de 
trésorerie ; 

- l'exposition de la société au risque 
de prix, au risque de crédit, au 
risque de liquidité et au risque de 
trésorerie ; 

 
9° le cas échéant, la justification de 
l'indépendance et de la compétence en 
matière de comptabilité et d'audit d'au 
moins un membre du comité d'audit. 
 

9° le cas échéant, la justification de 
l'indépendance et de la compétence en 
matière de comptabilité et d'audit d'au 
moins un membre du comité d'audit. 
 

§ 2. Pour les sociétés dont les actions 
sont admises aux négociations sur un 
marché visé à l'article 4, le rapport de 
gestion comprend également une 
déclaration de gouvernement d'entreprise, 
qui en constitue une section spécifique et 
contient au moins les informations 
suivantes : 

§ 2. Pour les sociétés dont les actions sont 
admises aux négociations sur un marché 
visé à l'article 4, le rapport de gestion 
comprend également une déclaration de 
gouvernement d'entreprise, qui en 
constitue une section spécifique et 
contient au moins les informations 
suivantes : 

1° la désignation du code de 
gouvernement d'entreprise que la société 
applique, ainsi qu'une indication de 
l'endroit où ledit code peut être consulté 
publiquement ainsi que, le cas échéant, 
les informations pertinentes relatives aux 
pratiques de gouvernement d'entreprise 
appliquées allant au-delà du code retenu 
et des exigences légales, avec indication 
de l'endroit où cette information est 
disponible; 

1° la désignation du code de 
gouvernement d'entreprise que la société 
applique, ainsi qu'une indication de 
l'endroit où ledit code peut être consulté 
publiquement ainsi que, le cas échéant, 
les informations pertinentes relatives aux 
pratiques de gouvernement d'entreprise 
appliquées allant au-delà du code retenu 
et des exigences légales, avec indication 
de l'endroit où cette information est 
disponible; 
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2° pour autant qu'une société n'applique 
pas intégralement le code de 
gouvernement d'entreprise visé au 1°, une 
indication des parties du code de 
gouvernement d'entreprise auxquelles 
elle déroge et les raisons fondées de cette 
dérogation; 

2° pour autant qu'une société n'applique 
pas intégralement le code de 
gouvernement d'entreprise visé au 1°, une 
indication des parties du code de 
gouvernement d'entreprise auxquelles elle 
déroge et les raisons fondées de cette 
dérogation; 

3° une description des principales 
caractéristiques des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la 
société dans le cadre du processus 
d'établissement de l'information 
financière; 

3° une description des principales 
caractéristiques des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la 
société dans le cadre du processus 
d'établissement de l'information 
financière; 

4° les informations visées à l'article 14, 
alinéa 4, de la loi du 2 mai 2007 relative à 
la publicité des participations importantes 
dans des émetteurs dont les actions sont 
admises à la négociation sur un marché 
réglementé et portant des dispositions 
diverses et à l'article 34, 3°, 5°, 7° et 8°, 
de l'arrêté royal du 14 novembre 2007 
relatif aux obligations des émetteurs 
d'instruments financiers admis à la 
négociation sur un marché réglementé; 

4° les informations visées à l'article 14, 
alinéa 4, de la loi du 2 mai 2007 relative à 
la publicité des participations importantes 
dans des émetteurs dont les actions sont 
admises à la négociation sur un marché 
réglementé et portant des dispositions 
diverses et à l'article 34, 3°, 5°, 7° et 8°, 
de l'arrêté royal du 14 novembre 2007 
relatif aux obligations des émetteurs 
d'instruments financiers admis à la 
négociation sur un marché réglementé; 

5° la composition et le mode de 
fonctionnement des organes 
d'administration et de leurs comités; 

5° la composition et le mode de 
fonctionnement des organes 
d'administration et de leurs comités; 

6° un aperçu des efforts consentis afin 
qu'au moins un tiers des membres du 
conseil d'administration soient de sexe 
différent de celui des autres membres. 

6° un aperçu des efforts consentis afin 
qu'au moins un tiers des membres du 
conseil d'administration soient de sexe 
différent de celui des autres membres. 

 une description : 
a) de la politique de diversité 

appliquée aux membres du 
conseil d’administration, aux 
membres du comité de 
direction, à des autres 
dirigeants et à des délégués à la 
gestion journalière de la 
société ; 

 b) des objectifs de cette politique 
de diversité ; 

 c) des modalités de mise en œuvre 
de cette politique ; 

 d) des résultats de cette politique 
au cours de l’exercice. 

  
A défaut d’une politique de diversité, la 
société explique les raisons dans la 
déclaration.  
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Les 1°, 2° et 5° du premier alinéa ne 
s'appliquent pas aux sociétés qui n'ont 
émis que des titres autres que des actions 
admis à la négociation sur un marché 
réglementé, à moins que ces sociétés 
n'aient émis des actions négociées sur un 
système multilatéral de négociation tel 
que visé à l'article 2, 4°, de la loi du 2 
août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services 
financiers. 

Le 3° de l'alinéa 1er s'applique également 
aux sociétés dont des titres autres que des 
actions sont admis à la négociation sur un 
marché visé à l'article 4. 
Le Roi peut, par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, désigner un code 
de gouvernement d'entreprise qui 
s'appliquera obligatoirement, de la 
manière prévue à l'alinéa 1er, 1°. 

La description comprend en tout état 
de cause un aperçu des efforts 
consentis afin qu'au moins un tiers des 
membres du conseil d'administration 
soient de sexe différent de celui des 
autres membres. 

Les 1°, 2°, et 5° et 6°, alinéas 1er  et 2, du 
premier alinéa ne s'appliquent pas aux 
sociétés qui n'ont émis que des titres 
autres que des actions admis à la 
négociation sur un marché réglementé, à 
moins que ces sociétés n'aient émis des 
actions négociées sur un système 
multilatéral de négociation tel que visé à 
l'article 2, 4°, de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers. La 
disposition reprise au  6°, alinéas 1er 
et 2, du premier alinéa ne 
s’applique pas pour les sociétés qui 
dépassent plus qu’un des critères visés 
à l’article 16, § 1er, à condition que ces 
critères soient calculés sur base simple, 
à moins que cette société ne soit une 
société mère.  

Le 3° de l'alinéa 1er s'applique également 
aux sociétés dont des titres autres que des 
actions sont admis à la négociation sur un 
marché visé à l'article 4. 
Le Roi peut, par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, désigner un code 
de gouvernement d'entreprise qui 
s'appliquera obligatoirement, de la 
manière prévue à l'alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Pour les sociétés dont les actions
sont admises aux négociations sur un
marché visé à l'article 4, la déclaration de
gouvernement d'entreprise visée au
paragraphe 2 comprend également le
rapport de rémunération, qui en constitue
une section spécifique.

§ 3. Pour les sociétés dont les actions sont
admises aux négociations sur un marché
visé à l'article 4, la déclaration de
gouvernement d'entreprise visée au
paragraphe 2 comprend également le
rapport de rémunération, qui en constitue
une section spécifique.

Le rapport de rémunération visé à l'alinéa
précédent contient au moins les
informations suivantes :

Le rapport de rémunération visé à l'alinéa
précédent contient au moins les
informations suivantes :

1° une description de la procédure
adoptée pendant l'exercice social faisant
l'objet du rapport, pour (i) élaborer une

1° une description de la procédure
adoptée pendant l'exercice social faisant
l'objet du rapport, pour (i) élaborer une
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politique relative à la rémunération des 
administrateurs, des membres du comité 
de direction, des autres dirigeants et des 
délégués à la gestion journalière de la 
société, ainsi que pour (ii) fixer la 
rémunération individuelle des 
administrateurs, des membres du comité 
de direction, des autres dirigeants et des 
délégués à la gestion journalière de la 
société; 

politique relative à la rémunération des 
administrateurs, des membres du comité 
de direction, des autres dirigeants et des 
délégués à la gestion journalière de la 
société, ainsi que pour (ii) fixer la 
rémunération individuelle des 
administrateurs, des membres du comité 
de direction, des autres dirigeants et des 
délégués à la gestion journalière de la 
société; 

2° une déclaration sur la politique de 
rémunération des administrateurs, des 
membres du comité de direction, des 
autres dirigeants et des délégués à la 
gestion journalière de la société adoptée 
pendant l'exercice social faisant l'objet du 
rapport de gestion, qui contient au moins 
les informations suivantes : 

2° une déclaration sur la politique de 
rémunération des administrateurs, des 
membres du comité de direction, des 
autres dirigeants et des délégués à la 
gestion journalière de la société adoptée 
pendant l'exercice social faisant l'objet du 
rapport de gestion, qui contient au moins 
les informations suivantes : 

a) les principes de base de la
rémunération, avec indication de la 
relation entre rémunération et prestations; 

a) les principes de base de la
rémunération, avec indication de la
relation entre rémunération et prestations;

b) l'importance relative des différentes
composantes de la rémunération;

b) l'importance relative des différentes
composantes de la rémunération;

c) les caractéristiques des primes de
prestations en actions, options ou autres
droits d'acquérir des actions;

c) les caractéristiques des primes de
prestations en actions, options ou autres
droits d'acquérir des actions;

d) des informations sur la politique de
rémunération pour les deux exercices
sociaux suivants.

d) des informations sur la politique de
rémunération pour les deux exercices
sociaux suivants.

En cas de modification importante de la
politique de rémunération par rapport à
l'exercice social faisant l'objet du rapport,
elle doit être particulièrement mise en
évidence;

En cas de modification importante de la
politique de rémunération par rapport à
l'exercice social faisant l'objet du rapport,
elle doit être particulièrement mise en
évidence;

3° sur une base individuelle, le montant
des rémunérations et autres avantages
accordés directement ou indirectement
aux administrateurs non exécutifs par la
société ou une société qui fait partie du
périmètre de consolidation de cette
société;

3° sur une base individuelle, le montant
des rémunérations et autres avantages
accordés directement ou indirectement
aux administrateurs non exécutifs par la
société ou une société qui fait partie du
périmètre de consolidation de cette
société ;

4° si certains membres du comité de
direction, certains autres dirigeants ou
certains délégués à la gestion journalière
font également partie du conseil
d'administration, des informations sur le
montant des rémunérations qu'ils
reçoivent en cette qualité;

4° si certains membres du comité de
direction, certains autres dirigeants ou
certains délégués à la gestion journalière
font également partie du conseil
d'administration, des informations sur le
montant des rémunérations qu'ils
reçoivent en cette qualité;

5° dans le cas où les administrateurs
exécutifs, les membres du comité de

5° dans le cas où les administrateurs
exécutifs, les membres du comité de
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direction, les autres dirigeants ou les 
délégués à la gestion journalière entrent 
en ligne de compte pour toucher des 
rémunérations liées aux prestations de la 
société ou d'une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette 
société, aux prestations de l'unité 
d'exploitation ou aux prestations de 
l'intéressé, les critères pour l'évaluation 
des prestations au regard des objectifs, 
l'indication de la période d'évaluation et 
la description des méthodes appliquées 
pour vérifier s'il a été satisfait à ces 
critères de prestation. Ces informations 
doivent être indiquées de manière à ce 
qu'elles ne fournissent aucune donnée 
confidentielle sur la stratégie de 
l'entreprise; 

direction, les autres dirigeants ou les 
délégués à la gestion journalière entrent 
en ligne de compte pour toucher des 
rémunérations liées aux prestations de la 
société ou d'une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette 
société, aux prestations de l'unité 
d'exploitation ou aux prestations de 
l'intéressé, les critères pour l'évaluation 
des prestations au regard des objectifs, 
l'indication de la période d'évaluation et 
la description des méthodes appliquées 
pour vérifier s'il a été satisfait à ces 
critères de prestation. Ces informations 
doivent être indiquées de manière à ce 
qu'elles ne fournissent aucune donnée 
confidentielle sur la stratégie de 
l'entreprise; 

6° le montant des rémunérations et des 
autres avantages accordés directement ou 
indirectement au représentant principal 
des administrateurs exécutifs, au 
président du comité de direction, au 
représentant principal des autres 
dirigeants ou au représentant principal 
des délégués à la gestion journalière par 
la société ou une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette 
société. Cette information sera ventilée 
comme suit : 

6° le montant des rémunérations et des 
autres avantages accordés directement ou 
indirectement au représentant principal 
des administrateurs exécutifs, au 
président du comité de direction, au 
représentant principal des autres 
dirigeants ou au représentant principal 
des délégués à la gestion journalière par 
la société ou une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette 
société. Cette information sera ventilée 
comme suit : 

a) la rémunération de base; a) la rémunération de base;
b) la rémunération variable : toute
rémunération additionnelle liée aux 
critères de prestation avec indication des 
modalités de paiement de cette 
rémunération variable; 

b) la rémunération variable : toute
rémunération additionnelle liée aux
critères de prestation avec indication des
modalités de paiement de cette
rémunération variable;

c) pension : les montants versés pendant
l'exercice social faisant l'objet du rapport
de gestion ou les coûts relatifs aux
services fournis au cours de l'exercice
social faisant l'objet du rapport de
gestion, en fonction du type de plan de
pension, avec une explication des plans
de pension applicables;

c) pension : les montants versés pendant
l'exercice social faisant l'objet du rapport
de gestion ou les coûts relatifs aux
services fournis au cours de l'exercice
social faisant l'objet du rapport de
gestion, en fonction du type de plan de
pension, avec une explication des plans
de pension applicables;

d) les autres composantes de la
rémunération, telles que les coûts ou la
valeur d'assurances et d'autres avantages
en nature, avec une explication des
caractéristiques des principales
composantes.

d) les autres composantes de la
rémunération, telles que les coûts ou la
valeur d'assurances et d'autres avantages
en nature, avec une explication des
caractéristiques des principales
composantes.
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En cas de modification importante de 
cette rémunération par rapport à 
l'exercice social faisant l'objet du rapport 
de gestion, elle doit être particulièrement 
mise en évidence; 

En cas de modification importante de 
cette rémunération par rapport à l'exercice 
social faisant l'objet du rapport de 
gestion, elle doit être particulièrement 
mise en évidence; 

7° globalement, le montant des 
rémunérations et autres avantages 
accordés directement ou indirectement 
aux autres administrateurs exécutifs, 
membres du comité de direction, autres 
dirigeants et délégués à la gestion 
journalière par la société ou une société 
qui fait partie du périmètre de 
consolidation de cette société. Cette 
information sera ventilée comme suit : 

7° globalement, le montant des 
rémunérations et autres avantages 
accordés directement ou indirectement 
aux autres administrateurs exécutifs, 
membres du comité de direction, autres 
dirigeants et délégués à la gestion 
journalière par la société ou une société 
qui fait partie du périmètre de 
consolidation de cette société. Cette 
information sera ventilée comme suit : 

a) la rémunération de base; a) la rémunération de base;
b) la rémunération variable : toute
rémunération additionnelle liée aux
critères de prestation avec indication des
modalités de paiement de cette
rémunération variable;

b) la rémunération variable : toute
rémunération additionnelle liée aux
critères de prestation avec indication des
modalités de paiement de cette
rémunération variable;

c) pension : les montants versés pendant
l'exercice social faisant l'objet du rapport
de gestion ou les coûts relatifs aux
services fournis au cours de l'exercice
social faisant l'objet du rapport de
gestion, en fonction du type de plan de
pension, avec une explication des plans
de pension applicables;

c) pension : les montants versés pendant
l'exercice social faisant l'objet du rapport
de gestion ou les coûts relatifs aux
services fournis au cours de l'exercice
social faisant l'objet du rapport de
gestion, en fonction du type de plan de
pension, avec une explication des plans
de pension applicables;

d) les autres composantes de la
rémunération, telles que les coûts ou la
valeur d'assurances et d'autres avantages
en nature avec explication des 
caractéristiques des principales 
composantes. 

d) les autres composantes de la
rémunération, telles que les coûts ou la
valeur d'assurances et d'autres avantages
en nature avec explication des 
caractéristiques des principales 
composantes. 

En cas de modification importante de 
cette rémunération par rapport à 
l'exercice social faisant l'objet du rapport 
de gestion, elle doit être particulièrement 
mise en évidence; 

En cas de modification importante de 
cette rémunération par rapport à l'exercice 
social faisant l'objet du rapport de 
gestion, elle doit être particulièrement 
mise en évidence; 

8° individuellement, pour les 
administrateurs exécutifs, les membres 
du comité de direction, les autres 
dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, le nombre et les 
caractéristiques clés des actions, des 
options sur actions ou de tous autres 
droits d'acquérir des actions accordés, 
exercés ou venus à échéance au cours de 
l'exercice social faisant l'objet du rapport 

8° individuellement, pour les 
administrateurs exécutifs, les membres du 
comité de direction, les autres dirigeants 
et les délégués à la gestion journalière, le 
nombre et les caractéristiques clés des 
actions, des options sur actions ou de tous 
autres droits d'acquérir des actions 
accordés, exercés ou venus à échéance au 
cours de l'exercice social faisant l'objet du 
rapport de gestion; 
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de gestion 
9° individuellement, pour les 
administrateurs exécutifs, les membres 
du comité de direction, les autres 
dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, les dispositions relatives à 
l'indemnité de départ; 

9° individuellement, pour les 
administrateurs exécutifs, les membres du 
comité de direction, les autres dirigeants 
et les délégués à la gestion journalière, les 
dispositions relatives à l'indemnité de 
départ; 

10° en cas de départ des administrateurs 
exécutifs, des membres du comité de 
direction, des autres dirigeants ou des 
délégués à la gestion journalière, la 
justification et la décision du conseil 
d'administration, sur proposition du 
comité de rémunération, relatives à la 
question de savoir si la personne 
concernée entre en ligne de compte pour 
l'indemnité de départ, et la base de calcul 
de cette indemnité; 

10° en cas de départ des administrateurs 
exécutifs, des membres du comité de 
direction, des autres dirigeants ou des 
délégués à la gestion journalière, la 
justification et la décision du conseil 
d'administration, sur proposition du 
comité de rémunération, relatives à la 
question de savoir si la personne 
concernée entre en ligne de compte pour 
l'indemnité de départ, et la base de calcul 
de cette indemnité; 

11° pour les administrateurs exécutifs, les 
membres du comité de direction, les 
autres dirigeants et les délégués à la 
gestion journalière, la mesure dans 
laquelle un droit de recouvrement de la 
rémunération variable attribuée sur la 
base d'informations financières erronées 
est prévu au bénéfice de la société. 
Pour l'application du présent paragraphe 
ainsi que des articles 525, 526quater, 
554, 898 et 900, l'on entend par " autres 
dirigeants " les membres de tout comité 
où se discute la direction générale de la 
société, organisé en dehors du régime de 
l'article 524bis du Code des sociétés. 

11° pour les administrateurs exécutifs, les 
membres du comité de direction, les 
autres dirigeants et les délégués à la 
gestion journalière, la mesure dans 
laquelle un droit de recouvrement de la 
rémunération variable attribuée sur la 
base d'informations financières erronées 
est prévu au bénéfice de la société. 
Pour l'application du présent paragraphe 
ainsi que des articles 525, 526quater, 554, 
898 et 900, l'on entend par " autres 
dirigeants " les membres de tout comité 
où se discute la direction générale de la 
société, organisé en dehors du régime de 
l'article 524bis du Code des sociétés. 

§ 4. Le présent paragraphe s’applique
aux sociétés qui répondent à toutes les
conditions suivantes :
1° la société est une entité d’intérêt
public, visée à l’article 4/1 ;
2° la société dépasse, à la date de bilan
du dernier exercice clôturé, le critère
du nombre moyen de 500 salariés sur
l’exercice ;
3° la société dépasse, à la date de bilan
du dernier exercice clôturé, au moins
l’un des deux critères suivants, à
condition que ces critères soient
calculés sur base individuelle, sauf s’il
s’agit d’une société mère :
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- total du bilan , visé à l’article
16, § 1er ;

- chiffre d’affaires annuel, visé à
l’article 16, § 1er.

Pour le calcul du nombre annuel des 
salariés, l’article 15, § 5, est 
d’application. 

Dans la mesure nécessaire à la 
compréhension de l’évolution des 
affaires, des performances, de la 
situation de la société et des 
incidences de ses activités, relatives au 
moins aux questions sociales, 
environnementales et de personnel, de 
respect des droits de l’homme et de 
lutte contre la corruption, le 
rapport , visé à l’article 95, 
comprend une déclaration qui 
comporte les informations 
suivantes : 
a) une brève description des activités

de la société ;
b) un description des politiques

appliquées par la société en ce qui
concerne ces questions, y compris
les procédures de diligence
raisonnable mises en œuvre ;

c) les résultats de ces politiques ;
d) les principaux risques liés à ces

questions en rapport avec les
activités de la société, y compris,
lorsque cela s’avère pertinent et
proportionné, les relations
d’affaires, les produits ou les
services de la société, qui sont
susceptibles d’entraîner des
incidences négatives dans ces
domaines, et la manière dont la
société gère ces risques ;

e) les indicateurs clés de performance
de nature non financière 
concernant les activités en 
question. 

Pour l’établissement de la déclaration 
non financière, la société s’appuie sur 
des référentiels européens et 
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internationaux reconnus. Elle indique 
dans la déclaration sur quel(s) 
réferentiel(s) elle s’est appuyée.  
Le Roi peut établir une liste des 
référentiels européens et 
internationalement reconnus et des 
procédures de diligence raisonnée sur 
lesquelles la société peut s’appuyer. 
La déclaration non financière contient, 
le cas échéant, également des renvois 
aux montants financiers indiqués dans 
les comptes annuels et des explications 
supplémentaires y afférentes. 
Lorsque la société n’applique pas de 
politique en ce qui concerne l’une ou 
plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière comprend 
une explication claire et motivée des 
raisons justifiant cette non-application. 
Dans des cas exceptionnels, l’organe 
d’administration de la société peut 
décider d’omettre dans la déclaration 
des informations déterminées, lorsque, 
si de l’avis dûment motivé de l’organe 
d’administration et au titre de leur 
responsabilité collective quant à cet 
avis, la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition 
que l’omission de ces informations ne 
fait pas obstacle à une compréhension 
juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la 
situation de la société et des incidences 
de son activité. 
La société qui est également une filiale 
visée à l’article 6 est exemptée des 
obligations prévues au présent 
paragraphe, lorsqu’elle est comprise 
dans le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés, établi par la société 
mère en Belgique conformément 
l’article 119, § 2.  
La société qui a établi la déclaration 
non financière sur le même exercice 
dans un rapport distinct est exemptée 
de l’obligation d’établir une 
déclaration non financière dans le 
rapport annuel. Dans ce cas, le rapport 
annuel contient une mention selon 
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laquelle la déclaration non financière 
est établie dans un rapport distinct. Ce 
rapport distinct est joint au rapport 
annuel.  

Art. 119. § 1. Un rapport de gestion sur 
les comptes consolidés est joint aux 
comptes consolidés par les 
administrateurs ou gérants. 
  Ce rapport comporte : 
  1° au moins un exposé fidèle sur 
l'évolution des affaires, les résultats et la 
situation de l'ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation, ainsi 
qu'une description des principaux risques 
et incertitudes auxquels elles sont 
confrontées. Cet exposé consiste en une 
analyse équilibrée et complète de 
l'évolution des affaires, des résultats et de 
la situation de l'ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation, en 
rapport avec le volume et la complexité 
de ces affaires. 
  Dans la mesure nécessaire à la 
compréhension de l'évolution des affaires, 
des résultats ou de la situation des 
entreprises, l'analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature 
tant financière que, le cas échéant, non 
financière ayant trait à l'activité 
spécifique des entreprises, notamment des 
informations relatives aux questions 
d'environnement et de personnel. 
  En donnant son analyse, le rapport de 
gestion contient, le cas échéant, des 
renvois aux montants indiqués dans les 
comptes consolidés et des explications 
supplémentaires y afférentes ; 
  2° des données sur les événements 
importants survenus après la clôture de 
l'exercice; 
  3° pour autant qu'elles ne soient pas de 
nature à porter gravement préjudice à une 
société comprise dans la consolidation, 
des indications sur les circonstances 
susceptibles d'avoir une influence notable 
sur le développement de l'ensemble 
consolidé; 
  4° des indications relatives aux activités 
en matière de recherche et de 
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développement. 
  5° en ce qui concerne l'utilisation des 
instruments financiers par la société et 
lorsque cela est pertinent pour 
l'évaluation de son actif, de son passif, de 
sa situation financière et de ses pertes ou 
profits : 

- les objectifs et la politique de la société
en matière de gestion des risques 
financiers, y compris sa politique 
concernant la couverture de chaque 
catégorie principale des transactions 
prévues pour lesquelles il est fait usage de 
la comptabilité de couverture, et 

- l'exposition de la société au risque de
prix, au risque de crédit, au risque de 
liquidité et au risque de trésorerie ; 
  6° le cas échéant, la justification de 
l'indépendance et de la compétence en 
matière de comptabilité et d'audit d'au 
moins un membre du comité d'audit ; 
  7° une description des principales 
caractéristiques des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques des 
sociétés liées en relation avec le 
processus d'établissement des comptes 
consolidés dès qu'une société cotée sur un 
marché visé à l'article 4 figure dans le 
périmètre de consolidation ; 
Le rapport de gestion sur les comptes 
consolidés peut être combiné avec le 
rapport de gestion établi en application de 
l'article 96 pour constituer un rapport 
unique, pour autant que les indications 
prescrites soient données de manière 
distincte pour la société consolidante et 
pour l'ensemble consolidé. Il peut être 
pertinent, dans l'élaboration de ce rapport 
unique, de mettre l'accent sur les aspects 
revêtant de l'importance pour l'ensemble 
des entreprises comprises dans la 
consolidation. Les informations à fournir 
en vertu du 7° doivent, le cas échéant, 
figurer dans la section du rapport 
contenant la déclaration sur le 
gouvernement d'entreprise prévue à 
l'article 96, § 2. 

§ 2.  Le présent paragraphe s’applique
aux sociétés qui répondent à toutes les
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conditions suivantes : 

1° la société est une société mère, visée 
à l’article 6, 1° ; 
2° la société est une entité d’intérêt 
public, visée à l’article 4/1 ; 
3° la société dépasse, à la date de bilan 
du dernier exercice clôturé, et sur une 
base consolidée, le critère du nombre 
moyen de 500 salariés sur l’exercice. 

Pour le calcul du nombre moyen 
annuel des salariés, l’article 16, § 3, est 
d’application. 
Dans la mesure nécessaire à la 
compréhension de l’évolution des 
affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de 
son activité, relatives aux moins aux 
questions sociales, environnementales 
et de personnel, de respect des droits de 
l’homme et de lutte contre la 
corruption, le rapport de gestion sur 
les comptes consolidés, visé au 
paragraphe 1er, comprend une 
déclaration qui comporte les 
informations suivantes : 
a) une brève description des activités

du groupe ;
b) un description des politiques

appliquées par le groupe en ce qui
concerne ces questions, y compris
les procédures de diligence
raisonnable mises en œuvre ;

c) les résultats de ces politiques ;
d) les principaux risques liés à ces

questions en rapport avec les
activités du groupe, y compris,
lorsque cela s’avère pertinent et
proportionné, les relations
d’affaires, les produits ou les
services du groupe, qui sont
susceptibles d’entraîner des
incidences négatives dans ces
domaines, et la manière dont le
groupe gère ces risques ;

e) les indicateurs clés de performance
de nature non financière 
concernant les activités en 
question. 
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Pour l’établissement de la déclaration 
non financière consolidée, la société 
s’appuie sur les référentiels européens 
et internationaux reconnus. Elle 
indique dans la déclaration sur 
quel(s) référentiel(s) elle s’est 
appuyée.  

Le Roi peut établir une liste de 
référentiels européens et 
internationaux et des procédures de 
diligence raisonnée sur lesquels la 
société mère peut s’appuyer. 

La déclaration non financière 
consolidée contient, le cas échéant, 
également des renvois aux montants 
financiers indiqués dans les comptes 
consolidés et des explications 
supplémentaires y afférentes. 

Lorsque le groupe n’applique pas de 
politique en ce qui concerne l’une ou 
plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière consolidée 
comprend une explication claire et 
motivée des raisons justifiant cette non-
application. 

Dans des cas exceptionnels, l’organe 
d’administration de la société mère 
peut décider d’omettre dans la 
déclaration des informations 
déterminées, lorsque, si de l’avis 
dûment motivé de l’organe 
d’administration et au titre de leur 
responsabilité collective quant à cet 
avis, la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position 
commerciale du groupe, à condition 
que l’omission de ces informations ne 
fait pas obstacle à une compréhension 
juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de 
son activité. 
La société mère qui est également une 
filiale visée à l’article 6 est exemptée 
des obligations prévues au présent 
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Art. 126. § 1er. Seront punis d'une 
amende de cinquante à dix mille francs : 
  1° les administrateurs ou gérants qui 
contreviennent à l'article 92, § 1er, alinéa 
2 ; 
  2° les administrateurs, gérants, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui 
sciemment contreviennent aux 
dispositions des arrêtés pris en 
application des articles 92, § 1er, alinéa 
1er, 122 et 123 ; 
  3° les administrateurs, gérants, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui 
sciemment contreviennent aux articles 
108 à 119 et 121 et à leurs arrêtés 
d'exécution.  
  Dans les cas visés à l'alinéa 1er, 2° et 3°, 
ils sont punis d'un emprisonnement d'un 
mois à un an et d'une amende de 
cinquante à dix mille francs ou d'une de 
ces peines seulement, s'ils ont agi avec 
une intention frauduleuse. 
  Les gérants, directeurs ou mandataires 
de sociétés ne seront toutefois punis des 
sanctions prévues à l'alinéa 1er pour avoir 
méconnu l'article 92, § 1er, alinéa 1er, 
que si la société a été déclarée en faillite. 
§ 2. Les sociétés seront civilement

responsables des condamnations à 
l'amende prononcées en vertu du § 1er 
contre leurs administrateurs, gérants, 

paragraphe, lorsqu’elle et ses 
filiales sont comprises dans le 
rapport de gestion sur les 
comptes consolidés établi par 
la société mère conformément 
au présent paragraphe. La société 
mère qui a établi la déclaration 
non financière consolidée sur le 
même exercice dans un rapport 
distinct, est exemptée de l’obligation 
d’établir une déclaration non 
financière dans le rapport  
sur les comptes annuels consolidés. 
Dans ce cas, le rapport  
contient un mention selon laquelle 
la déclaration non financière est 
établie dans un rapport distinct. Ce 
rapport distinct est joint au rapport 

 sur les comptes annuels 
consolidés. 

Art. 126. § 1er. Seront punis d'une 
amende de cinquante à dix mille francs : 
  1° les administrateurs ou gérants qui 
contreviennent aux articles 92, § 1er, 
alinéa 2, 98 et 100 ; 
  2° les administrateurs, gérants, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui 
sciemment contreviennent aux 
dispositions des arrêtés pris en 
application des articles 92, § 1er, alinéa 
1er, 122 et 123 ; 
  3° les administrateurs, gérants, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui 
sciemment contreviennent aux articles 
108 à 119 et 121 et à leurs arrêtés 
d'exécution.  
  Dans les cas visés à l'alinéa 1er, 2° et 3°, 
ils sont punis d'un emprisonnement d'un 
mois à un an et d'une amende de 
cinquante à dix mille francs ou d'une de 
ces peines seulement, s'ils ont agi avec 
une intention frauduleuse. 
  Les gérants, directeurs ou mandataires 
de sociétés ne seront toutefois punis des 
sanctions prévues à l'alinéa 1er pour avoir 
méconnu l'article 92, § 1er, alinéa 1er, 
que si la société a été déclarée en faillite. 
§ 2. Les sociétés seront civilement

responsables des condamnations à 
l'amende prononcées en vertu du § 1er 
contre leurs administrateurs, gérants, 
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directeurs, mandataires. directeurs, mandataires. 

Art. 144. Le rapport des commissaires 
visé à l'article 143, alinéa 1er  comprend 
les éléments suivants : 

Art. 144. Le rapport des commissaires 
visé à l'article 143, alinéa 1er  comprend 
les éléments suivants : 

1° une introduction, qui contient au 
moins l'identification des comptes 
annuels qui font l'objet du contrôle légal 
et de la société soumise au contrôle légal, 
les intervenants dans la procédure de 
nomination des commissaires visés à 
l’article 130, la date de nomination des 
commissaires, le terme de leur mandat, le 
nombre d’exercices consécutifs durant 
lesquels le cabinet de révision ou le 
cabinet d’audit enregistré ou, à défaut, le 
réviseur d’entreprises est chargé du 
contrôle légal des comptes annuels de la 
société depuis sa première nomination, 
le référentiel comptable qui a été 
appliqué lors de leur établissement des 
comptes annuels ainsi que la période 
couverte par les comptes annuels; 

1° une introduction, qui contient au moins 
l'identification des comptes annuels qui 
font l'objet du contrôle légal et de la 
société soumise au contrôle légal, les 
intervenants dans la procédure de 
nomination des commissaires visés à 
l’article 130, la date de nomination des 
commissaires, le terme de leur mandat, le 
nombre d’exercices consécutifs durant 
lesquels le cabinet de révision ou le 
cabinet d’audit enregistré ou, à défaut, le 
réviseur d’entreprises est chargé du 
contrôle légal des comptes annuels de la 
société depuis sa première nomination,  le 
référentiel comptable qui a été appliqué 
lors de leur établissement des comptes 
annuels ainsi que la période couverte par 
les comptes annuels; 

2° une description de l'étendue du 
contrôle, qui contient au moins 
l'indication des normes selon lesquelles le 
contrôle a été effectué et s'ils ont obtenu 
de l'organe de gestion et préposés de la 
société les explications et informations 
requises pour leur contrôle; 

2° une description de l'étendue du 
contrôle, qui contient au moins 
l'indication des normes selon lesquelles le 
contrôle a été effectué et s'ils ont obtenu 
de l'organe de gestion et préposés de la 
société les explications et informations 
requises pour leur contrôle; 

3° une mention indiquant si la 
comptabilité est tenue conformément aux 
dispositions légales et réglementaires 
applicables; 

3° une mention indiquant si la 
comptabilité est tenue conformément aux 
dispositions légales et réglementaires 
applicables; 

4° une opinion dans laquelle les 
commissaires indiquent si, à leur avis, les 
comptes annuels donnent une image 
fidèle du patrimoine, de la situation 
financière et des résultats de la société 
compte tenu du référentiel comptable 
applicable et, le cas échéant, quant au 
respect des exigences légales applicables. 
Elle peut prendre la forme d'une opinion 
sans réserve, d'une opinion avec réserve, 
d'une opinion négative, ou, si les 
commissaires sont dans l'incapacité de se 
forger une opinion, d'une déclaration 
d'abstention; 

4° une opinion dans laquelle les 
commissaires indiquent si, à leur avis, les 
comptes annuels donnent une image 
fidèle du patrimoine, de la situation 
financière et des résultats de la société 
compte tenu du référentiel comptable 
applicable et, le cas échéant, quant au 
respect des exigences légales applicables. 
Elle peut prendre la forme d'une opinion 
sans réserve, d'une opinion avec réserve, 
d'une opinion négative, ou, si les 
commissaires sont dans l'incapacité de se 
forger une opinion, d'une déclaration 
d'abstention; 

5° une référence à quelque question que 5° une référence à quelque question que 
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ce soit sur laquelle les commissaires 
attirent spécialement l'attention, qu'une 
réserve ait ou non été incluse dans 
l'opinion; 

ce soit sur laquelle les commissaires 
attirent spécialement l'attention, qu'une 
réserve ait ou non été incluse dans 
l'opinion; 

6° une opinion indiquant si le rapport de 
gestion concorde avec les comptes 
annuels pour le même exercice et s’il a 
été établi conformément aux articles 95 et 
96; 

6° une opinion indiquant si le rapport de 
gestion concorde avec les comptes 
annuels pour le même exercice et s’il a 
été établi conformément aux articles 95 et 
96;. Si la déclaration non financière, 
requise par l’article 96, § 4, est établie 
dans un rapport distinct, le rapport des 
commissaires contient une mention 
indiquant si ce rapport distinct 
comprend les informations requises et 
concorde ou non avec les comptes 
annuels pour le même exercice ; 

7° une déclaration sur d’éventuelles 
incertitudes significatives liées à des 
événements ou à des circonstances qui 
peuvent jeter un doute important sur la 
capacité de la société à poursuivre son 
exploitation ; 

7° une déclaration sur d’éventuelles 
incertitudes significatives liées à des 
événements ou à des circonstances qui 
peuvent jeter un doute important sur la 
capacité de la société à poursuivre son 
exploitation ; 

8° une mention indiquant si la répartition 
des résultats proposée à l'assemblée 
générale est conforme aux statuts et au 
présent Code; 

8° une mention indiquant si la répartition 
des résultats proposée à l'assemblée 
générale est conforme aux statuts et au 
présent Code; 

9° l'indication qu'ils n'ont point eu 
connaissance d'opérations conclues ou de 
décisions prises en violation des statuts 
ou du présent Code. Toutefois, cette 
mention peut être omise lorsque la 
révélation de l'infraction est susceptible 
de causer à la société un préjudice 
injustifié, notamment parce que l'organe 
de gestion a pris des mesures appropriées 
pour corriger la situation d'illégalité ainsi 
créée ; 

9° l'indication qu'ils n'ont point eu 
connaissance d'opérations conclues ou de 
décisions prises en violation des statuts 
ou du présent Code. Toutefois, cette 
mention peut être omise lorsque la 
révélation de l'infraction est susceptible 
de causer à la société un préjudice 
injustifié, notamment parce que l'organe 
de gestion a pris des mesures appropriées 
pour corriger la situation d'illégalité ainsi 
créée ; 

10° une mention indiquant si les 
documents à déposer conformément à 
l’article 100, § 1er , 5°, 6°/1, 6°/2 et §2 
reprennent, tant au niveau de la forme 
qu’au niveau du contenu, les 
informations requises par le présent 
Code; 

10° une mention indiquant si les 
documents à déposer conformément à 
l’article 100, § 1er , 5°, 6°/1, 6°/2 et §2 
reprennent, tant au niveau de la forme 
qu’au niveau du contenu, les informations 
requises par le présent Code; 

11° une mention confirmant, d’une part, 
qu’ils n’ont pas effectué de missions 
incompatibles avec le contrôle légal des 
comptes et qu’ils sont restés 
indépendants vis-à-vis de la société au 
cours de leur mandat et, d’autre part, que 

11° une mention confirmant, d’une part, 
qu’ils n’ont pas effectué de missions 
incompatibles avec le contrôle légal des 
comptes et qu’ils sont restés indépendants 
vis-à-vis de la société au cours de leur 
mandat et, d’autre part, que les missions 
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les missions complémentaires 
compatibles avec le contrôle légal des 
comptés visées à l’article 134, ont, le cas 
échéant, correctement été ventilées et 
valorisées dans l’annexe des comptes. A 
défaut, les commissaires mentionnent 
eux-mêmes l’information détaillée dans 
leur rapport de commissaire(s) ; 

complémentaires compatibles avec le 
contrôle légal des comptés visées à 
l’article 134, ont, le cas échéant, 
correctement été ventilées et valorisées 
dans l’annexe des comptes. A défaut, les 
commissaires mentionnent eux-mêmes 
l’information détaillée dans leur rapport 
de commissaire(s) ; 

12° une mention du lieu d’établissement 
du (des) commissaire(s). 

12° une mention du lieu d’établissement 
du (des) commissaire(s). 

Le rapport est signé et daté par les 
commissaires. 

Le rapport est signé et daté par les 
commissaires. 

Art. 148. Les commissaires, les réviseurs 
d'entreprises ou les cabinets d’audit 
enregistrés, désignés pour le contrôle des 
comptes consolidés rédigent un rapport 
écrit et circonstancié qui comprend les 
éléments suivants : 

Art. 148. Les commissaires, les réviseurs 
d'entreprises ou les cabinets d’audit 
enregistrés, désignés pour le contrôle des 
comptes consolidés rédigent un rapport 
écrit et circonstancié qui comprend les 
éléments suivants : 

1° une introduction, qui contient au 
moins l'identification des comptes 
consolidés qui font l'objet du contrôle et 
du groupe soumis au contrôle légal, les 
intervenants dans la procédure de leur 
nomination, la date de leur nomination, le 
terme de leur mandat, le nombre 
d’exercices consécutifs durant lesquels le 
cabinet de révision ou le cabinet d’audit 
enregistré ou, à défaut, le réviseur 
d’entreprises est chargé du contrôle légal 
des comptes consolidés de la société 
depuis leur première nomination, le 
référentiel comptable qui a été appliqué 
lors de l’établissement des comptes 
consolidés ainsi que la période couverte 
par les comptes consolidés; 

1° une introduction, qui contient au moins 
l'identification des comptes consolidés 
qui font l'objet du contrôle et du groupe 
soumis au contrôle légal, les intervenants 
dans la procédure de leur nomination, la 
date de leur nomination, le terme de leur 
mandat, le nombre d’exercices 
consécutifs durant lesquels le cabinet de 
révision ou le cabinet d’audit enregistré 
ou, à défaut, le réviseur d’entreprises est 
chargé du contrôle légal des comptes 
consolidés de la société depuis leur 
première nomination, le référentiel 
comptable qui a été appliqué lors de 
l’établissement des comptes consolidés 
ainsi que la période couverte par les 
comptes consolidés; 

2° une description de l'étendue du 
contrôle, qui contient au moins 
l'indication des normes selon lesquelles le 
contrôle a été effectué et si les 
commissaires ou les réviseurs 
d'entreprises désignés ont obtenu les 
explications et les informations requises 
pour leur contrôle; 

2° une description de l'étendue du 
contrôle, qui contient au moins 
l'indication des normes selon lesquelles le 
contrôle a été effectué et si les 
commissaires ou les réviseurs 
d'entreprises désignés ont obtenu les 
explications et les informations requises 
pour leur contrôle; 

3° une opinion, dans laquelle les 
commissaires ou les réviseurs 
d'entreprises désignés indiquent si, à leur 
avis, les comptes consolidés donnent une 
image fidèle du patrimoine, de la 

3° une opinion, dans laquelle les 
commissaires ou les réviseurs 
d'entreprises désignés indiquent si, à leur 
avis, les comptes consolidés donnent une 
image fidèle du patrimoine, de la 
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situation financière et des résultats de 
l'ensemble consolidé, compte tenu du 
référentiel comptable applicable et, le cas 
échéant, quant au respect des exigences 
légales applicables; l'opinion peut 
prendre la forme d'une opinion sans 
réserve, d'une opinion avec réserve, d'une 
opinion négative, ou, si les commissaires 
ou réviseurs d'entreprises désignes sont 
dans l'incapacité de délivrer une 
attestation, d'une déclaration d'abstention; 

situation financière et des résultats de 
l'ensemble consolidé, compte tenu du 
référentiel comptable applicable et, le cas 
échéant, quant au respect des exigences 
légales applicables; l'opinion peut prendre 
la forme d'une opinion sans réserve, d'une 
opinion avec réserve, d'une opinion 
négative, ou, si les commissaires ou 
réviseurs d'entreprises désignes sont dans 
l'incapacité de délivrer une attestation, 
d'une déclaration d'abstention; 

4° une référence à quelque question que 
ce soit sur laquelle les commissaires ou 
réviseurs d'entreprises désignés attirent 
spécialement l'attention, qu'une réserve 
ait ou non été incluse dans l’opinion; 

4° une référence à quelque question que 
ce soit sur laquelle les commissaires ou 
réviseurs d'entreprises désignés attirent 
spécialement l'attention, qu'une réserve 
ait ou non été incluse dans l'opinion; 

5° une mention indiquant si le rapport de 
gestion sur les comptes consolidés 
concorde avec les comptes consolidés 
pour le même exercice et s’il a été établi 
conformément à la loi ;. 

5° une mention indiquant si le rapport de 
gestion sur les comptes consolidés 
concorde avec les comptes consolidés 
pour le même exercice et s’il a été établi 
conformément à la loi.  Si la déclaration 
non financière, requise par l’article 
119, § 2, est établie dans un rapport 
distinct, le rapport sur le contrôle légal 
des comptes consolidés contient une 
mention indiquant si ce rapport 
distinct comprend les informations 
requises et concorde ou non avec les 
comptes consolidés pour le même 
exercice ; 

6° une déclaration sur d’éventuelles 
incertitudes significatives liées à des 
événements ou à des circonstances qui 
peuvent jeter un doute important sur la 
capacité de la société à poursuivre son 
exploitation ; 

6° une déclaration sur d’éventuelles 
incertitudes significatives liées à des 
événements ou à des circonstances qui 
peuvent jeter un doute important sur la 
capacité de la société à poursuivre son 
exploitation ; 

7° une mention confirmant, d’une part, 
qu’ils n’ont pas effectué de missions 
incompatibles avec le contrôle légal des 
comptes et qu’ils sont restés 
indépendants vis-à-vis du groupe au 
cours de leur mandat et, d’autre part, que 
les missions complémentaires 
compatibles avec le contrôle légal des 
comptés visées à l’article 134, ont, le cas 
échéant, correctement été ventilées et 
valorisées dans l’annexe des comptes. A 
défaut, ils mentionnent eux-mêmes 
l’information détaillée dans leur rapport 
sur le contrôle légal des comptes 

7° une mention confirmant, d’une part, 
qu’ils n’ont pas effectué de missions 
incompatibles avec le contrôle légal des 
comptes et qu’ils sont restés indépendants 
vis-à-vis du groupe au cours de leur 
mandat et, d’autre part, que les missions 
complémentaires compatibles avec le 
contrôle légal des comptés visées à 
l’article 134, ont, le cas échéant, 
correctement été ventilées et valorisées 
dans l’annexe des comptes. A défaut, ils 
mentionnent eux-mêmes l’information 
détaillée dans leur rapport sur le contrôle 
légal des comptes consolidés ; 
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consolidés ; 
8° une mention du lieu d’établissement 
du commissaire, du réviseur d’entreprises 
ou du cabinet d’audit enregistré. 

8° une mention du lieu d’établissement du 
commissaire, du réviseur d’entreprises ou 
du cabinet d’audit enregistré. 

Le rapport est signé et daté par les 
commissaires ou réviseurs d'entreprises 
désignés. 

Le rapport est signé et daté par les 
commissaires ou réviseurs d'entreprises 
désignés. 
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